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การวิจัยนี้มีจุดประสงคเพื่อ (1) ศึกษาการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียง 3 รูปแบบไดแก การ
เขียนแบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย และแบบใหเหตุผลของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยนเรศวร ซ่ึง
ประกอบดวยกลวิธี 4 ประเภทคือ กลวิธีทางความคิด กลวิธีทางคําศัพท กลวิธีทางลีลาภาษา และกลวิธีทางโครงสราง (2) ศึกษา
ความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรีในการเขียนความเรียง 3 รูปแบบ 
(3)  เปรียบเทียบการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ 3 รูปแบบ ของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ
ระดับปริญญาตรี  และ(4) เปรียบเทียบการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียงของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ
ระดับปริญญาตรี   กลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ําในการเขียนความเรียงแตละรูปแบบ
ตัวอยางประชากรไดมาจากการสุมตัวอยางแบบเจาะจง เปนนิสิตช้ันปที่ 4 วิชาเอกภาษาอังกฤษภาคปกติ ปการศึกษา 2544 คณะ
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร จํานวน 73 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัยไดแก หัวของานเขียน 3 รูปแบบ
 รายการกลวิธีการปรับโครงสรางภาษา และแบบสัมภาษณการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาที่ผูวิจัยสรางขึ้น ซ่ึงไดรับการตรวจ
สอบความตรงของเนื้อหาจากผูทรงคุณวุฒิ 3 ทานและผานการทดลองใชกับนิสิตที่ไมใชกลุมตัวอยางประชากร ผูวิจัยวิเคราะห
ขอมูลโดยหาคามัชฌิมเลขคณิต มัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ คาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และคาไคสแควร

ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้
1. นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรีใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาเรียงตามลําดับความถี่จากมากไปหา

นอยดังนี้คือ กลวิธีทางความคิด กลวิธีทางโครงสราง กลวิธีทางคําศัพท และกลวิธีทางลีลาภาษา นิสิตใชกลวิธีการปรับโครงสราง
ภาษามากที่สุดในการเขียนแบบเลาเรื่อง รองลงมาคือแบบใหเหตุผล และแบบบรรยายตามลําดับ

2. นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรีมีความสามารถในการเขียนความเรียงโดยรวม 3 รูปแบบอยูในระดับ
ปานกลางโดยมีคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ 61.61 เมื่อพิจารณาความเรียงในแตละรูปแบบพบวา นิสิตมีความสามารถในการ
เขียนความเรียงแบบเลาเรื่องและแบบใหเหตุผลอยูในระดับปานกลางโดยมีคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ 63.23 และ 61.18 
ตามลําดับ และมีความสามารถในการเขียนความเรียงแบบบรรยายอยูในระดับผานเกณฑขั้นต่ําโดยมีคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปน
รอยละ 59.91

3. นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรีใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนแบบเลาเรื่อง แบบ
บรรยาย และแบบใหเหตุผลแตกตางกันอยางมนีัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ.05

4. นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรีกลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา
ใชกลวิธีทางความคิด กลวิธีทางลีลาภาษา กลวิธีทางคําศัพท และกลวิธีทางโครงสรางไมแตกตางกัน และใชกลวิธีการปรับโครง
สรางภาษาในการเขียนความเรียงแบบเลาเรื่องและแบบใหเหตุผลไมแตกตางกัน แตใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียน
ความเรียงแบบบรรยายแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ.05
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The purposes of this study were: (1) to study 4 types of restructuring strategy used: ideational, textual, 
lexical and morpho-syntactic on 3 modes of expository writing: narrative, descriptive and argumentative of the 
undergraduate English majors of Naresuan University; (2) to study the English writing abilities of the undergraduate 
English majors on 3 modes of expository writing; (3)  to compare the restructuring strategies used by the 
undergraduate English majors on 3 modes of expository writing and(4) to compare the restructuring strategies used 
between the groups of undergraduate English majors with high and low expository writing abilities on each mode of 
expository writing. The samples of the study were 73 of 4th year undergraduate English majors of Faculty of  
Humanities and Social Science, Naresuan University selected by purposive sampling technique. The instruments 
used in this study were: topics on 3 modes of expository writing, a list of restructuring strategies and a structured 
interview form constructed by the researcher and approved the content validity by 3 specialists before trying with  
undergraduate English majors who were not the samples. The data were analyzed by means of arithmetic mean, 
percentage of mean score, standard deviation and Chi Square.

The results of the study were as follows:
1. The undergraduate English majors used ideational strategies the most, next were morpho- syntactic,

lexical and textual strategies respectively. They also used restructuring strategies on narrative writing the most, next 
were argumentative and descriptive writing respectively.

2. The undergraduate English majors had the moderate ability on overall expository writing with the mean
score at the percentage of 61.61 and had the moderate ability on narrative and  argumentative writing with the mean 
score at the percentage of 63.23 and 61.18 respectively, while their ability on descriptive writing was at the passing 
minimum criteria with the percentage of 59.91.

3. The undergraduate English majors used restructuring strategies on 3 modes of expository writing
differently at .05 level of significance .

4. The groups of undergraduate English majors with high and low expository writing abilities used
restructuring strategies: ideational, textual, lexical and morpho-syntactic indifferently. They also used restructuring 
strategies on narrative and argumentative writing indifferently but used restructuring strategies on descriptive writing 
differently at .05 level of significance.
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ความถูกตองยิ่งขึ้น ดวยความเอาใจใสเปนอยางดี
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ใชในการวิจัยครั้งนี้ใหมีความถูกตองเหมาะสม ขอขอบพระคุณ รองศาสตราจารย ดร. เกรียงศักดิ์
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มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร ที่ไดใหความชวยเหลือแกผูวิจัยดวยความ
เต็มใจยิ่ง

ขอขอบพระคุณ อาจารยรุจิรัตน ชัยแสง  ที่ไดเสียสละเวลาใหความชวยเหลือเปน
ผูชวยวิจัยในการวิจัยครั้งนี้  ขอขอบคุณ คุณธิดารัตน  นาคเกี้ยว  คุณนงลักษณ  สืบสายลา
คุณสุพัตรา ตูจินดา  และคุณอิสราภรณ  จันทรัศมี รวมทั้งเพื่อนนิสิตมหาบัณฑิตภาควิชามัธยม
ศึกษาทุกทาน ที่ไดใหความชวยเหลือทั้งในดานการเรียนและการทําวิทยานิพนธแกผูวิจัยตลอด
ระยะเวลาการศึกษา

สุดทายนี้ขอกราบขอบพระคุณ คุณพอคุณแม คุณยา และนองสาวที่ไดใหความรัก ให
การสนับสนุน และเปนแรงใจแกผูวิจัยใหตั้งใจศึกษาเลาเรียนมาโดยตลอด
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บทที่  1

บทนํา

ความเปนมาและความสําคัญของปญหา

เนื่องจากโลกปจจุบันเปนยุคของขอมูลขาวสาร มนุษยมีการติดตอส่ือสารแลกเปลี่ยน
ขอมูลความรูใหมกันอยางกวางขวาง     โดยใชภาษาเปนสื่อกลางในการถายทอดความคิด  ความ
รูสึกและประสบการณ ดังนั้นในการติดตอส่ือสาร ภาษาจึงเปนสิ่งสําคัญอยางยิ่ง โดยเฉพาะภาษา
อังกฤษเปนภาษาตางประเทศที่มีบทบาทอยางมากเนื่องจากเปนภาษาที่ใชกันแพรหลาย เปน
เครื่องมือที่ใชในการแสวงหาความรูจากแหลงขอมูลตางๆ ผูที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษจะ
เปนผูที่ไดเปรียบ เพราะสามารถใชติดตอส่ือสารไดในทุกสังคมไมวาจะเปนสังคมที่ใชภาษาอังกฤษ
เปนภาษาที่หนึ่งหรือภาษาที่สอง (J.B. Hughey, et al, 1983 : 36)   ความรูความสามารถทางการ
ใชภาษาอังกฤษจึงชวยใหบุคคลมีโอกาสกาวหนาในการเรียน และการเลือกประกอบอาชีพที่ดีกวา
ในอนาคต

ประเทศไทยไดเห็นความสําคัญในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตาง
ประเทศจึงไดบรรจุวิชาภาษาอังกฤษไวในหลักสูตรระดับตางๆ มาเปนระยะเวลายาวนาน แมใน
ปจจุบันหลักสูตรวิชาภาษาอังกฤษไดรับการจัดใหเปนเพียงวิชาเลือกในระดับมัธยมศึกษา 
(กระทรวงศึกษาธิการ 2539: 14) แตผูสอนภาษาตางประเทศและนักเรียนตางมีความเห็นวา 
ภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศที่มีประโยชนและมีความสําคัญอยางยิ่ง โดยเฉพาะในระดับ
อุดมศึกษาซึ่งหนังสือวิชาการสวนใหญจัดพิมพเปนภาษาอังกฤษ นิสิตจึงตองมีความสามารถใน
ภาษาอังกฤษเพื่อชวยใหประสบความสําเร็จในการเรียนและและเปนเครื่องมืออํานวยความสะดวก
ในการดํารงชีวิตอยูในโลกปจจุบัน นอกจากนั้น ชัยอนันต สมุทรวณิช (2542 : 12) ไดกลาวถึง
ความสําคัญของภาษาอังกฤษสรุปไดวา เปนภาษาที่มีบทบาทในการสื่อสารระหวางชนชาติและ
การแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม อีกทั้งเปนสื่อที่รองรับการเปลี่ยนแปลงของโลก เชน การปฏิวัติของ
ขอมูลขาวสาร การตกลงตอรองทางการคา และการสื่อสารทางคอมพิวเตอร

โดยทั่วไปแลวการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเนนทักษะทั้ง 4 ไดแก การฟง การพูด 
การอาน และการเขียน ซึ่งทักษะการเขียนจัดเปนทักษะซับซอนที่สุด เนื่องจากการเขียนเปน
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กระบวนการที่ผูเขียนตองถายทอดความคิด ความรูของตนออกมาใหผูอ่ืนเขาใจไดตรงตามความ
ตั้งใจ ดังนั้น ผูเขียนตองมีความรูความสามารถในการใชคําศัพท ไวยากรณและการใชถอยคํา 
สํานวนอยางสละสลวย นอกจากนั้นทักษะการเขียนยังเปนทักษะสงสารที่มีความสําคัญ อัจฉรา 
วงศโสธร และคณะ (2536: 1)ไดกลาวถึงความสาํคัญของการเขียนซึ่งสรุปไดวา ในสังคมที่มีอารย
ธรรม ภาษาเขียนสามารถชวยใหเขาใจความรูสึกนึกคิด ความตองการ ปญหา และความคิดเห็น
ของเพื่อนมนุษยดวยกัน อีกทั้งใชบันทึกประวัติศาสตร   วัฒนธรรม    วิวัฒนาการของสังคมตลอด
จนวิทยาการในสาขาตางๆ     หนาที่ของการสื่อสารของการเขียนจึงมีนัยทั้งอดีต ปจจุบัน และ
อนาคตโดยเปนเครื่องมือถายทอดที่เชื่อมโยงกาลเวลาและสถานที่ ดังนั้นการเขียนจึงมีความเปน
อมตะและสากลภาพ

อยางไรก็ตามในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในระดับอุดมศึกษานั้นพบวา นิสิต
นักศึกษามีปญหาในเรื่องการเขียนมากกวาทักษะอ่ืนๆ  อาร เจ โอเวนส (R.J. Owens 1970:10) 
ไดใหความเห็นเกี่ยวกับเรื่องนี้วา “นักเรียนสวนใหญในภาคพื้นเอเชียอาคเนย มีความสามารถใน
การเขียนภาษาอังกฤษต่ํากวามาตรฐาน”   ถึงแมวาการเขียนเปนทักษะอยางหนึ่งที่จะตองเรียนรู
ในการเรียนภาษา แตโดยปกติแลวการสอนทักษะการเขียนจะเปนอันดับสุดทายหลังจากผูเรียนได
ฝกทักษะ การฟง   การพูด   และการอานตามลําดับ    ทั้งนี้เพราะการเขียนเปนกระบวนการที่
ซับซอนมาก การที่ผูเรียนจะมีความสามารถในการเขียนไดจะตองมีทักษะพื้นฐานจากการฟง พูด 
และอานมาแลวอยางดี ซึ่ง  เอ็ม ริเวอรส  (M. Rivers 1968: 243-244) ไดกลาววา “การที่ผูเรียนจะ
มีความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษไดดีนั้น ผูเรียนตองมีความรูความสามารถ 4 ดาน คือ 
การเขียนตัวอักษรในภาษา วิธีสะกดคําตามระเบียบแบบแผนภาษา การใชโครงสรางทางภาษา
เพ่ือใหผูอานเขาใจ   และวิธีเลือกคําศัพท หรือกลุมคําเพื่อแสดงความคิดเห็นของผูเขียนอยาง
เหมาะสม แลวจึงนําความสามารถเหลานั้นมารวมกันเพื่อเขียนออกมาใหไดตามที่ผูเขียนตองการ”

เนื่องจากผูที่จะมีความสามารถในการเขียนไดดีนั้นตองมีความรูความสามารถทาง
ภาษาในหลายๆดาน การเขียนจึงเปนทักษะที่ยากและมีความซับซอน นิสิต นักศึกษาไทยจึงมี
ปญหาในเรื่องทักษะการเขียนมากกวาทักษะอื่นๆ  เจ ดี พาลมเมอร (J.D. Plamer 1980 : 16-19) 
ไดกลาวถึงปญหาเกี่ยวกับการเขียนของนักเรียนไทยวา นักเรียนไทยเขียนประโยคตางๆที่มีความ
หมายระดับประโยคไดถูกตอง แตเมื่อนําประโยคมาเรียบเรียงจะไมสามารถสื่อความหมายได
เพราะไมมีความตอเนื่องกัน   และจากการศึกษาของ ปรียา  ธีระวงศ และคณะ (2525: 63-67)



3

พบวานิสิตชั้นปที่ 1 ของจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย มีความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษใน
ระดับตํ่า และมีปญหาในดานการเรียงลําดับขอความ การใชเครื่องหมายวรรคตอน และโครงสราง
ทางภาษามากเปนอันดับ 1,2 และ3  จากการศึกษาของ สุภาณี ชินวงศ (2543: บทคัดยอ) พบวา 
นิสิตคณะวิทยาศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่เรียนวิชาอังกฤษเฉพาะสาขา ในปการศึกษา 
2541 และ 2542 มีความสามารถในการเขียนโดยเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง และปญหาที่พบมาก
ที่สุดในการเขียนของนิสิตคือ ดานไวยากรณ รองลงมาคือ คําศัพท การเรียบเรียงเนื้อความ การคิด
เนื้อความที่จะเขียน และกลไกการเขียนตามลําดับ นอกจากนั้น จากการวิจัยเกี่ยวกับระดับความ
สามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนตนของ รสริน วรรธนะภัฏ 
(2531: 113-115) และระดับมัธยมศึกษาตอนปลายของ ศิริพร  พัวพันธ (2532: 113-114) พบวา 
กลุมตัวอยางซึ่งเปนนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนตนและตอนปลายของโรงเรียนมัธยมศึกษา 
สังกัดกรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ มีคาเรียงลําดับตามระดับความสามารถในการเขียน
ระดับที่ 1-5 คือ ระดับทักษะกลไก ระดับความรู ระดับถายโอน ระดับส่ือสาร และระดับวิเคราะห
วิจารณ โดยไดคามัชฌิมเลขคณิตสูงสุดที่ระดับ 1 คือ ระดับทักษะกลไก และไดคามัชฌิมเลขคณิต
ต่ําที่สุดในระดับที่ 5 คือระดับวิเคราะหวิจารณ

จากงานวิจัยเกี่ยวกับความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียนและนัก
ศึกษาไทยดังกลาว โดยสรุปแลวแสดงใหเห็นวา ความสามารถในการเขียนอยูในระดับคอนขางต่ํา
และยังไมมีประสิทธิภาพเพียงพอสําหรับการใชสื่อสารในสังคมปจจุบัน    อาจเนื่องมาจากลักษณะ
เฉพาะของการเขียนที่มีความซับซอนและมีความยุงยากมากกวาทักษะอ่ืนๆ  และนักศึกษาไทยมี
โอกาสในการฝกฝนการเขียนในชีวิตประจํานอย นอกจากฝกฝนในหองเรียนเทานั้น ผูที่จะมีความ
สามารถในการเขียนไดดีมักจะเปนผูที่ไดรับการฝกฝนเปนพิเศษ เพราะการถายทอดความคิดที่
ตองการสื่อออกมาเปนภาษาเขียนใหสื่อความหมายไดดีนั้น ผูเขียนตองใชความสามารถที่สูงกวา
การใชทักษะอ่ืนๆ จากงานวิจัยตางๆที่พบปญหาของการเขียนของนักเรียนไทยดังกลาว ทําใหนัก
การศึกษา นักภาษาศาสตร และผูสอนภาษา พยายามหาแนวทางแกไขและปรับปรุงการเรียนการ
สอนการเขียนใหมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น จะเห็นไดจากงานวิจัยที่เกี่ยวของทักษะการเขียนหลาย
ชิ้นไดเสนอผลการศึกษาที่เนนเกี่ยวกับกระบวนการเขียน (Writing Process) ของผูเรียนมากกวา
ผลงานการเขียน (Writing Product) ของผูเรียนโดยมีผูเสนอแนวความคิดเกี่ยวกับกระบวนการ
เขียนของผูเรียนไว สรุปไดดังนี้
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เอ็น เอ เครมเมอร (N.A. Cramer 1985: 3-4) กลาววา “ การเขียนเปนเครื่องมือทาง
ความคิดอยางหนึ่ง ดังนั้นในการสอนเขียนครูควรมุงเนน ความสําคัญของกระบวนการ (Process) 
ที่ผูเรียนใชเพื่อใหงานเขียนนั้นประสบความสําเร็จ  ทั้งนี้เพราะการเขียนกับการพัฒนาความคิดมี
ความเกี่ยวของกันอยางลึกซึ้ง” ซึ่งสอดคลองกับคํากลาวของ เจ อีมิค  (J. Emig  1977:122)  ที่
กลาวถึงการเขียนวา เปนวิธีการเรียนรูที่สําคัญ เพราะประกอบดวยกระบวนการ (Process) และ
ผลผลิต (Product)  และกลวธิีการเรียนรู (Learning Strategies)ที่มีประสิทธิภาพ  ในทํานองเดียว
กัน เอช เอช  สเติรน ( H.H. Stern 1980: 54-71) กลาวถึงการศึกษาเกี่ยวกับการเขียนวา ผูสอน
และผูวิจัยควรศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีการเขียน และพฤติกรรมหรือกระบวนการเขียนของผูเรียนขณะ
ทําการเขียน โดยเฉพาะกลวิธีและกระบวนการเขียนของผูเรียนที่มีความสามารถสูง เนื่องจาก
สามารถนํากลวิธีและพฤติกรรมที่พบดังกลาวมาประยุกตใชเพื่อชวยแนะนําผูเรียนที่มีความ
สามารถต่ํา ใหใชกลวิธีหรือกระบวนการเขียนตามอยางผูเรียนที่มีความสามารถในการเขียนสูงเพื่อ
ชวยใหงานเขียนมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น ดังนั้นจึงอาจสรุปไดวา กระบวนการเขียนและกลวิธีการ
เขียนนั้นเปนสิ่งที่สําคัญในการเขียน และมีผลตอความสําเร็จในการเขียนของผูเรียน

แอล เอส ฟลาวเออร และ เจ อาร เฮยส (L.S. Flower  and J.R. Hayes 1981: 370 -
372) ไดแบงกระบวนการเขียนออกเปน 3 กระบวนการ ซึ่งไดแก

1.  การเตรียมการ (Planning) คือ การวางแผนในระยะกอนการเขียน เกี่ยวกับการ
ตั้งจุดประสงคในการเขียนเพื่อสรางกรอบแนวคิดของขอมูล การประมวลและจัดเรียงลําดับของ
ความคิด

2. การแปลความ (Translating) คือ การเปลี่ยนความคิดที่ตองการสื่อใหเปนตัว
อักษรที่เปนสัญลักษณของภาษาเขียน รวมถึงการใชความรูความจําเกี่ยวกับขอมูลทางภาษาที่ผู
เขียนมีอยูเพื่อนํามาเรียบเรียงเปนประโยคที่สื่อความไดตามตองการ

3. การทบทวน (Reviewing) คือ การทบทวนงานเขียนเพื่อทําการปรับปรุงทางดาน
เนื้อหา รูปแบบภาษา คาํศัพทและไวยากรณ รวมถึงการแกไขงานเขียน และการตรวจสอบวางาน
เขียนนั้นสอดคลองกับแผนการเขียนที่วางไวหรือไม

อี ดี กานเย (E.D. Gagne 1985:273)  ไดแบงการเขียนเปน 3 กระบวนการยอย
คลายคลึงกับของ แอล เอส ฟลาวเวอร และ เจ อาร เฮยส ที่กลาวมาขางตน แตไดรวมเอาการแกไข
งานเขียน (Revision) และการประเมินคุณคางานเขียน (Evaluation) ไวในการแปลความ
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(Translating) นอกจากนั้นยังเพิ่มการจัดการ (Execution) ซึ่งเปนกระบวนสุดทายที่ผูเรียนปฏิบัติ
เพื่อใหงานเขียนนั้นๆ ปรากฎแกสายตาของผูอาน โดยการคัดลอกหรือจัดพิมพงานเขียนใหมีความ
สมบูรณ

นอกจากกระบวนการเขียนที่มีความสําคัญตอการเขียนแลว ส่ิงที่สําคัญอีกประการ
หนึ่งที่ชวยในการสรางงานเขียนคือ กลวิธีที่ใชในการเขียน ซึ่งผูเขียนใชเปนเครื่องมือที่ชวยใหการ
สื่อสารทางการเขียนนั้นประสบความสําเร็จมากขึ้น เจ บี ฮิวอีย และคณะ (J.B. Hughey, et.al.
1983 : 52-53) ไดกลาวถึงกลวิธีที่เกี่ยวกับการเขียนไววา “การที่ผูเรียนจะสามารถถายทอดขอมูล
ออกมาเปนภาษาเขียนที่สละสลวยไดนั้น ตองอาศัยกลวิธีในการเขียนที่จะชวยนําความคิดที่เปน
นามธรรมออกมาปรากฎเปนลายลักษณอักษรบนหนากระดาษ ในขณะเขียนนั้นผูเขียนทําหนาที่
เปรียบเสมือนผูออกแบบและผูกอสรางความคิดของตนใหกลายเปนขอความโดยใชตัวอักษรของ
ภาษานั้นๆ” ดังนั้นผูเขียนจึงตองการกลวิธีในการเขียนเพื่อเปนเครื่องมือที่ชวยในการสรางงาน
เขียนอยางเปนระบบ กลวิธีดังกลาวไดแก
                    1.   การแสวงหาความหมายอยางรอบคอบ (Making a Conscious Search of
Meaning) หมายถึง การที่ผูเขียนแสวงหาแหลงขอมูลในการเขียนใหมากเทาที่จะทําได เพื่อใช
สําหรับการคัดเลือกขอมูลที่ดีที่สุดนํามาประกอบการเขียน

2. การฝกควบคุมตนเองในการเขียน (Practicing Self-Monitoring) หมายถึง การที่
ผูเขียนไดเรียนรูถึงขอดีและขอเสียที่เกี่ยวกับการเขียนของตนเอง   และฝกการปรับปรุงแกไขขอ
บกพรองที่พบ สามารถตรวจสอบความถูกตองของภาษาที่ใชดวยตนเอง และนําความรูทางภาษา
ที่ไดเรียนรูเพิ่มเติมมาปรับปรุงคุณภาพของงานเขียน

3. การใชกลวิธีในการทดลองและการวางแผน (Using Strategies  of
Experimentation and Planning) หมายถึง การที่ผูเขียนทดลองวางแผนการเขียนหรือทดลองใช
คําศัพทและโครงสรางที่หลากหลาย เพื่อเลือกรูปแบบที่สอดคลองกับจุดมุงหมายในการเขียนที่วาง
ไวใหมากที่สุดและสามารถสื่อความหมายที่ตองการ รวมถึงการตั้งคําถามในการเขียนเพื่อวางแผน
และวางกรอบแนวคิดหลักของงานเขียน

4. การใชความรูภาษาที่หนึ่งเพื่อชวยในการพัฒนาภาษาที่สอง (Using
Understanding of First Language in order to Develop the Second Language) หมายถึง
การที่ผูเขียนใชความรูในภาษาที่หนึ่งของตน เชนความรูเกี่ยวกับความคลายคลึงกันของคําศพัท
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สํานวน และโครงสราง และการตระหนักถึงลักษณะเฉพาะและกฎเกณฑของภาษาที่สองที่ใชใน
การเขียน
        อยางไรก็ตาม การใชกลวิธีการเขียนดังกลาวใหมีประสิทธิภาพนั้นขึ้นอยูกับองค
ประกอบอื่นๆ เชน จุดประสงคในการเขียน  ทัศนคติ การฝกฝน ความถนัดของผูเขียนแตละคน
การใชกลวิธีจึงอาจแตกตางกันไปตามลักษณะและประสบการณของผูเขียน

เมื่อประมวลสิ่งที่กลาวมาขางตน พอสรุปไดวาสิ่งที่เปนหลักสําคัญของการเขียน
อยางเปนระบบและมีประสิทธิภาพ คือ กระบวนการเขยีนและกลวิธีการเขียน ซึ่งกระบวนการเขียน
นั้นประกอบดวย 3 กระบวนการใหญ คือ การเตรียมการหรือการวางแผนความรูและความคิดกอน
การเขียน  การแปลความหรือการรางงานเขียนเพื่อส่ือความคิดออกมาเปนภาษาเขียน และการทบ
ทวนเพื่อตรวจแกไขงานเขียน สวนกลวิธีในการเขียนนั้นเปนสิ่งที่ผูเขียนสามารถใชในขณะทําการ
เขียนไดตลอดทุกกระบวนการของการเขียน เนื่องจากมีความสอดคลองกัน กลาวคือ มีลักษณะที่
เกี่ยวของกับการวางแผนการเขียน การใชความรูทางคําศัพทและโครงสราง รวมถึงการตรวจสอบ
ภาษาที่ใชในการเขียน  กระบวนการเขียนและกลวิธีในการเขียนจึงเปนสิ่งที่สามารถใชควบคูกัน
เพื่อพัฒนาคุณภาพของงานเขียนไดเปนอยางดี ดังนั้น จึงมีผูทําการศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีในการ
เขียนของผูเรียนไวดังตอไปนี้

ไอ เลกี้ (I. Leki, 1995: 25-42) ไดทําการศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีที่ผูเรียนภาษาอังกฤษ
เปนภาษาที่สองใชในการเขียนงานเขียน โดยแบงประเภทของกลวิธีที่พบจากการสัมภาษณผูเรียน
และจากการวิเคราะหงานเขียนของผูเรียนออกเปน 10 กลวิธี ไดแก

1. กลวิธีการทําความกระจาง (Clarifying Strategies) หมายถึง การขอคําอธิบาย
อยางละเอียดจากผูสอนหรือเพื่อนรวมเรียน หรือการตีความลักษณะของงานเขียนที่ไดรับมอบ
หมาย เพื่อทําใหผูเรียนเกิดความเขาใจในการเขียนงานมากขึ้น

2. กลวิธีการเนน (Focusing Strategies) หมายถึง การมุงใหความสนใจในงาน
เขียนที่ไดรับมอบหมายโดยการทบทวนทําความเขาใจหลายครั้ง ตั้งคําถามเกี่ยวกับงานเขียนหรือ
การหาขอมูลจากการอานที่เกี่ยวกับหัวขอของงานเขียนที่ไดรับมอบหมาย

3. กลวิธีการพึ่งประสบการณการเขียนในอดีต (Relying on Past  Writing
Experiences) หมายถึง การที่ผูเรียนนําเอาความรูเกี่ยวกับวิธีการเขียนที่ไดเรียนและไดรับการฝก
ฝนในอดีต มาใชในการเขียนงานที่ไดรับมอบหมาย
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4. กลวิธีการใชประโยชนจากภาษาที่หนึ่งหรือวัฒนธรรม (Taking Advantage of
First Language/Culture) หมายถึง การที่ผูเรียนใชความรูเกี่ยวกับภาษาที่หนึ่งหรือวัฒนธรรมของ
ตนเพื่อใชในการเขียนเพื่อเปนการทดแทนความรูทางภาษาที่ไมเพียงพอ

5. กลวิธีการใชประสบการณปจจุบันหรือขอมูลยอนกลับ (Using Current
Experience or Feedback) หมายถึง การที่ผูเรียนใชประสบการณการเขียนอื่นๆที่เกิดขึ้นใน
ปจจุบันหรือการใชขอมูลยอนกลับจากผูสอนหรือเพื่อนรวมเรียนเพื่อชวยในการเขียนงานเขียนที่ได
รับมอบหมาย

6. กลวิธีการดูตัวอยางงานเขียน (Looking for Models) หมายถึง การที่ผูเรียนหา
งานเขียนที่มีลักษณะคลายคลึงกับงานเขียนที่ไดรับมอบหมายเพื่อใชเปนตัวอยางในการเขียน

7. กลวิธีการใชการฝกการเขียนในปจจุบันหรืออดีต   (Using Current or Past ESL
Writing Training) หมายถึง การที่ผูเรียนนําความรูจากการไดรับการฝกการเขียนทั้งในอดีตและ
ปจจุบันมาใชในการเขียนงานเขียนที่ไดรับมอบหมาย

8. กลวิธีการปรับตามความตองการของผูสอน (Accommodating Teachers’
Demands) หมายถึง การที่ผูเรียนเขยีนงานเขียนใหสอดคลองกับตามความตองการของผูสอน
มากที่สุดเทาที่จะทําได

9. กลวิธีการตอตานความตองการของผูสอน (Resisting Teachers’ Demands)
หมายถึง   การที่ผูเรียนเขียนงานเขียนตามความตองการของตนโดยที่ไมสอดคลองตามความ
ตองการของผูสอน หรือการไมเขียนงาน เนื่องจากผูเรียนขาดความสนใจในงานเขียนที่ไดรับ
มอบหมาย หรือมีความเห็นตอการเขียนที่ขัดแยงกับของผูสอน

10. กลวิธีการจัดการเกี่ยวกับความตองการแขงขัน (Managing Competing
Demands) หมายถึง การที่ผูเรียนจัดระดับความยากงายและปริมาณของงานเขียนแตละชิ้นที่ได
รับมอบหมาย และพจิารณาวาควรจะเขียนงานเขียนใดกอน เพื่อทําใหเขียนไดทันตามกําหนดเวลา

จากผลการศึกษาของเลกี้ พบวา กลวิธีที่ผูเรียนใชในการเขียนมากที่สุดคือ กลวิธีการ
ทําความกระจาง (Clarifying Strategies) และกลวิธีการเนน (Focusing Strategies)ตามลําดับ 
สวนกลวิธีที่ผูเรียนใชนอยที่สุดคือ กลวิธีการใชประโยชนจากภาษาที่หนึ่งหรือวัฒนธรรม (Taking 
Advantage of First Language/Culture) กลวิธีการปรับตามความตองการของผูสอน 
(Accommodating Teachers’ Demands) และกลวิธีการตอตานความตองการของผูสอน 
(Resisting Teachers’ Demands) ตามลําดับ
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เอ ไรมส (A. Raimes, 1987: 124-152) ไดทําการศึกษากลวิธีที่ผูเรียนภาษาอังกฤษ
เปนภาษาที่สองใชในการเขียนและเปรียบเทียบการใชกลวิธีในการเขียนของผูเรียนที่มีความ
สามารถในการเขียนสูงและต่ํา โดยแบงกลวิธีที่ใชในการเขียนเปน 6 ประเภท ไดแก  การวางแผน
(Planning)  การทดลองใช (Rehearsing) การอานทบทวน (Rescanning) การอานหัวเรื่อง
(Rereading the Assigned Topic)  และการแกไขและการตรวจทาน (Revising and Editing)
พบวา ผูเรียนที่มีความสามารถในการเขียนสูงใชกลวิธีการเขียนทุกประเภทในปริมาณที่มากกวา
ผูเรียนที่มีความสามารถในการเขยีนต่ํา

นอกจากนั้น กลวิธีในการเขียนที่มีผูสนใจทําการศึกษาอยางแพรหลายคือ กลวิธี
แกไขงานเขียน ซึ่งเกี่ยวของกับข้ันตอนการทบทวนงานเขียน เอ็น ซอมเมอรส (N. Sommers,1980:
167) ไดทําการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะการใชกลวิธีแกไขงานเขียนของผูเขียนที่มีประสบการณ
เชน นักหนังสือพิมพ นักวิชาการ และบรรณาธิการกับผูเขียนที่เปนนักเรียน พบวา ผูเขียนที่มี
ประสบการณจะใชกลวิธีการแกไขเพื่อเพ่ิมเติมการนําเสนอความคิดหลังจากที่ไดวางกรอบแนวคิด
ในการเขียนรางครั้งแรก สวนผูเขียนที่เปนนักเรียนนั้นใชกลวิธีการแกไขเพื่อหาคําที่สามารถอธิบาย
ความคิดที่ดีที่สุด

แอล เฟจลีย และ เอส วิทท (L. Faigley and S. Witte 1981: 409) ไดทําการศึกษา
เปรียบเทียบลักษณะการแกไขงานเขียนของนักเรียนที่มีประสบการณและความสามารถทางการ
เขียนสูงกับนักเรียนที่ไมมีประสบการณและความสามารถทางการเขียนต่ํา พบวาผูที่มีความ
สามารถทางการเขียนสูงนั้นมีลักษณะของการแกไขตางจากนักเรียนที่มีความสามารถทางการ
เขียนต่ํา โดยผูมีความสามารถทางการเขียนสูงจะทําการแกไขเกี่ยวกับเนื้อหา  ซึ่งเปนลักษณะที่ทํา
ใหความหมายของขอความหรือโครงสรางประโยคมีความแตกตางจากเดิมมาก (Macrostructure
Differences) ขณะที่ผูที่มีความสามารถทางการเขียนต่ําจะทําการแกไขในลักษณะที่ไมทําใหความ
หมายหรือโครงสรางประโยคมีความแตกตางจากเดิมไปมากนัก (Microstructure Differences) ซึ่ง
สอดคลองกับงานวิจัยของ เอส วอลล และ เอ พีทรอฟสกี (S. Wall and A. Petrovsky 1981: 119)
ที่พบวาผูมีความสามารถทางการเขียนสูงจะแกไขงานเขียนโดยพิจารณาปรับเปลี่ยนหรือจัดเรียง
เนื้อหาใหมเปนสวนใหญ สวนผูที่มีความสามารถทางการเขียนต่ําจะแกไขอยูในระดับประโยคเพื่อ
เปนการทําใหขอมูลจากการเขียนฉบับรางชัดเจนขึ้น
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จากงานวิจัยดังกลาวมาแลวขางตนจะเห็นไดวา การศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีการเขียนที่
พบในงานวิจัยที่ไดกลาวไวขางตนสวนใหญเปนการศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีที่ใชในการเขียนโดยรวม 
และกลวิธีการทบทวนแกไข    สวนกลวิธีที่ผูเขียนใชในขณะทําการเขียนหรือในการรางงานเขียน
นั้น ไมไดรับความสนใจทําการศึกษาเทาที่ควร   อยางไรก็ตาม กระบวนการเขียนที่สําคัญที่สุดซึ่ง
ไมควรขามไปคือ การแปลความ (Translating) ดังคํากลาวของ เจ อาร เดอ ลาริออส , แอล เมอรฟ 
และ อาร แมนชอน  ( J.R. De Larios, L. Murphy and R. Manchon, 1999: 13-44) ที่วา “หากไม
มีกระบวนการแปลความแลว งานเขียนก็จะไมสามารถสําเร็จลุลวงไปไดเลย สวนการเตรียมการ
และการทบทวนนั้นหากผูเขียนไมไดใชกระบวนการดังกลาว งานเขียนนั้นก็จะไดรับเพียงผลกระทบ
ทางคุณภาพและความสมบูรณของงานเขียนเทานั้น”  ดังนั้นการวิเคราะหกลวิธกีารเขียนที่ใชใน
กระบวนแปลความนั้นจึงเปนสิ่งสําคัญอยางยิ่งในการพัฒนาการเรียนการสอนทักษะเขียนใหมี
ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น ซึ่งกลวิธีหนึ่งที่ใชในการแปลความคือ กลวิธีการปรับโครงสรางภาษาใน
การเขียน (Restructuring Strategies) ตามการศึกษาของ เจ อาร เดอ ลาริออส และคณะ ไดใหคํา
จํากัดความวา หมายถึง กลวิธีที่ผูเขียนใชในการปรับโครงสรางภาษาขณะเขียนฉบับรางเมื่อเห็นวา
โครงสรางของภาษาเขียนที่ใชนั้นยังไมเหมาะสมหรือไมเปนที่พอใจ โดยแบงประเภทของกลวิธีใน
การปรับโครงสรางภาษาในการเขียนออกเปน 4 ประเภทดังนี้

1. กลวิธีทางความคิด (Ideational) คือกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนที่
เกี่ยวกับวิธีการเลือกภาษาที่เหมาะสมในการสื่อความคิดใหตรงตามที่ผูเขียนตั้งใจมากที่สุด 
ประกอบดวยลักษณะดังตอไปนี้

1.1  การละทิ้ง และการตัดออก  สวนใดสวนหนึ่งของขอความ (Message
Abandonment) เมื่อผูเขยีนพิจารณาวาเปนขอมูลสวนที่ไมจําเปนในงานเขียน

     1.2  การเสริมขยายความสวนใดสวนหนึ่งของขอความ (Message Elaboration)
เมื่อผูเขียนตองการอธิบายขยายความขอมูลนั้นใหชัดเจนขึ้น

1.3  การจัดระเบียบของขอความใหมโดยคํานึงถึงลําดับเหตุและผล (Message
Reconceptualization) ซึ่งพิจารณาโดยใชประสบการณเดิมของผูเขียน

2. กลวิธีทางลีลาภาษา (Textual) ประกอบดวยลักษณะดังตอไปนี้
2.1  การใชคําเชื่อม(Using Connectives)ระหวาง วลี อนุประโยค และประโยค
2.2 การเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความเพื่อหลีกเลี่ยงความซ้ําซอนของ

ภาษา (Avoiding Repetitions)
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2.3  การเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความใหมีความหมายเฉพาะเจาะจงหรือ
มีความเปนวิชาการมากขึ้น (Precision or Obeying Register Requirements)

3. กลวิธีทางคําศัพท (Lexical)  ไดแก การใชคําในภาษาที่2 ที่มีความหมายเทา
เทียมกับคําในภาษาที่1 ( L1 – L2 Equivalent words)

4. กลวิธีทางโครงสรางประโยค (Morpho-Syntactic) ไดแก การใชโครงสราง
ประโยคในภาษาที่2  ที่เทาเทียมกับโครงสรางประโยคในภาษาที่ 1 (L1- L2 Equivalent
Structures)

อยางไรก็ตาม กลวิธีการปรับโครงสรางภาษาที่ไดกลาวมาขางตนนั้นเกี่ยวของกับการ
เปลี่ยนแปลงทางโครงสรางของการเรียบเรียงความคิดและลีลาภาษา (Ideational-Textual Plan)
และโครงสรางของไวยากรณ-คําศัพท (Lexical-Syntactic Plan)  ซึ่งในสวนของการปรับโครงสราง
ทางไวยากรณ-คําศัพทนั้น  แอล เอส เบิรดเวลล (L.S Birdwell , 1980 : 203-204) ไดแบงประเภท
ของกลวิธีการแกไขงานเขียน ที่เกี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลงโครงสรางทางไวยากรณ-คําศัพทไว 6
ระดับ ไดแก

1. ระดับผิว (Surface Level) คือ การแกไขเกี่ยวกับตัวสะกด เครื่องหมายวรรคตอน
อักษรตัวใหญ อักษรยอ รูปพหูพจน และการเปลี่ยนแปลงแกไขระดับผิวอื่นๆ ที่ไมทําใหความหมาย
ของหนวยคําหรือขอความในการเขียนเปลี่ยนไปจากเดิม

2. ระดับคํา (Lexical Level)  คือ การแกไขเกี่ยวกับคําศัพท เชน การเพิ่ม การตัดทิ้ง
การแทนที่และการเรียงลําดับคํา ตลอดจนการแกไขใดๆที่เกี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลงของ
หนวยคํา

3. ระดับวลี (Phrase Level)  คือ การแกไขเกี่ยวกับวลี เชน การเพิ่ม การตัดทิ้ง
การแทนที่ การขยายจากคําเปนวลี หรือการลดจากวลีเปนคํา ตลอดจนการแกไขใดๆที่เกี่ยวของกับ
การเปลี่ยนแปลงของหนวยวลี

4. ระดับอนุประโยค (Clause Level) คือ การแกไขเกี่ยวกับอนุประโยค เชน
การเพิ่ม การตัดทิ้ง การแทนที่ การเรียงลําดับอนุประโยค การขยายจากวลีเปนอนุประโยค หรือการ
ลดจากอนุประโยคเปนวลี ตลอดจนการแกไขใดๆที่เกี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลงของอนุประโยค

5. ระดับประโยค (Sentence Level) คือ การแกไขเกี่ยวกับประโยค เชน การเพิ่ม
การตัดทิ้ง การแทนที่ การเรียงลําดับประโยค การขยายจากอนุประโยคเปนประโยค หรือการลด
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จากประโยคเปนอนุประโยค การปริวรรตประโยค ตลอดจนการแกไขใดๆที่เกี่ยวของกับการเปลี่ยน
แปลงของประโยค

6. ระดับพหุประโยค (Multi-Sentence Level) คือ การแกไขเกี่ยวกับประโยคมาก
กวา 1 ประโยคขึ้นไป เชน การเพิ่ม การตัดทิ้ง การแทนที่ การเรียงลําดับประโยค การลดจาก
พหุประโยคเปนประโยคเดียว   การขึ้นยอหนา    ตลอดจนการแกไขใดๆที่เกี่ยวของกับการ
เปลี่ยนแปลงของประโยคมากกวา 1 ประโยคขึ้นไป

เมื่อประมวลสิ่งที่กลาวมาขางตนจึงสามารถสรุปไดวา กลวิธีการปรับโครงสรางภาษา
ในการเขียนนั้นแบงได 2 กลุมใหญคือ กลุมแรกเปนกลวิธีที่เกี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลงโครงสราง
ของการเรียบเรียงความคิดและลีลาภาษา (Ideational-Textual Plan) ไดแก การตัดทิ้ง การเสริม
ขยาย การจัดระเบียบขอความ ตลอดจนการใชคําเชื่อม การหลีกเลี่ยงความซ้ําซอน การใชภาษาที่
มีความหมายเฉพาะเจาะจงหรือมีความเปนวิชาการมากขึ้น สวนกลวิธีกลุมที่สอง คือ กลวิธีเกี่ยว
กับการเปลี่ยนแปลงโครงสรางทางคําศัพท-ไวยากรณ (Lexical-Syntactic Plan) ไดแก การเปลี่ยน
แปลงโครงสรางของประโยคตั้งแตระดับผิว ระดับคํา ระดับวลี ระดับอนุประโยคและประโยค จนถึง
ระดับพหุประโยค  และการใชคําศัพทและโครงสรางภาษาที่ 1 ที่เทาเทียมกับภาษาที่ 2

เนื่องจากกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาเปนกลวิธีที่ผูเขียนใชในการแปลความ 
(Translating) ซึ่งเปนกระบวนการสําคัญในการสรางงานเขียน โดยที่ผูเขียนตองใชความรูความคิด
ที่ซับซอนเพื่อเรียบเรียงความคิดและถายทอดเปนภาษาเขียน การใชกลวิธีการปรับโครงสราง
ภาษาขณะเขียนจึงเปนวิธีที่ชวยใหผูเรียนไดใชภาษาที่สามารถสื่อความหมายไดตรงตามที่ตั้งใจไว
มากที่สุด ชวยใหงานเขียนนั้นบรรลุจุดมุงหมายในการสื่อสารขอมูลจากผูเขียนไปสูผูอานมากยิ่งขึ้น
ดังนั้นผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษากลวิธีการปรับโครงสรางในการเขียนภาษาอังกฤษของผูเรียนโดย
เฉพาะนิสิตเอกวิชาภาษาอังกฤษชั้นปที่ 4 ในระดับอุดมศึกษา เนื่องจากผูเรียนกลุมดังกลาวมี
ความรูและทักษะทางภาษาอังกฤษมากพอที่จะระบุกลวิธีที่ใชในการเขียนของตนเองได ซึ่งทักษะ
การเขียนเปนทักษะหนึ่งที่ผูที่กําลังจะจบการศึกษาควรฝกฝนใหเกิดความชํานาญเพื่อประโยชนใน
การประกอบวิชาชีพและการศึกษาตอ ดังนั้นการศึกษาวิเคราะหกลวิธีปรับโครงสรางในการเขียน
ภาษาอังกฤษจะเปนประโยชนในการชวยใหผูเรียนไดพัฒนางานเขียนที่มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
และประสบความสําเร็จในการเรียนรูภาษาอังกฤษในที่สุด
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วัตถุประสงคการวิจัย

1. เพื่อศึกษาการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียงภาษา
อังกฤษ 3 รูปแบบไดแก แบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย และแบบใหเหตุผล ของนิสิตวิชาเอกภาษา
อังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร ซึ่งประกอบ
ดวยกลวิธี 4 ประเภทคือ กลวิธีทางความคิด กลวิธีทางคําศัพท กลวิธีทางลีลาภาษา และกลวิธีทาง
โครงสราง

2. เพื่อศึกษาความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอก
ภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร ในการ
เขียนความเรียง 3 รูปแบบ

3. เพื่อเปรียบเทียบการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษ 3 รูปแบบของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตรและ
สังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร

4. เพื่อเปรียบเทียบการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
มหาวิทยาลัยนเรศวร กลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ําในการ
เขียนความเรียงแตละรูปแบบ

สมมติฐานในการวิจัย

จากผลการวิจัยของ เอ คัมมิ่ง (A. Cumming , 1990: 482-511) ที่ศึกษาเกี่ยวกับ
กระบวนการคิดขณะเขียนของผูเขียน พบวาผูเขียนมีการคิดเกี่ยวกับวิธีการเลือกใชภาษาและการ
คิดเพื่อถายทอดความหมาย (Metalinguistics and Ideational Thinking) ในการเขียนแบบให
เหตุผล (Argumentative Writing) แตกตางจากการเขียนจดหมาย (Letter Writing) ซึ่งมีรูปแบบ
การเขียนเปนแบบเลาเรื่อง (Narrative)

นอกจากนั้นจากการวิจัยของ เจ อาร เดอ ลาริออส และคณะ  ( J.R  De Larios., et.
al, 1999: 13-44) ที่ศึกษาเกี่ยวกับการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนภาษาอังกฤษ
เปนภาษาตางประเทศของผูเขียนที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูงและปานกลาง พบวาผู
เขียนที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูงใชกลวิธีในการปรับโครงสรางภาษาแตกตางจากผู
เขียนที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษปานกลาง
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ดังนั้นผูวิจัยจึงตั้งสมมติฐานดังนี้
1. นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตรและสังคม

ศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร ใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ
แบบเลาเรื่อง  แบบบรรยาย และแบบใหเหตุผล แตกตางกัน

2. นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตรและสังคม
ศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวรที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษแตกตางกัน  ใช
กลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษแตละรูปแบบแตกตางกัน

ขอบเขตของการวิจัย

1. ประชากรที่ใชในการวิจัยคือ นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะ
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร

2.   ตัวแปรที่ใชในการศึกษาในครั้งนี้ไดแก
    2.1  ตัวแปรตน ไดแก
           2.1.1  ความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ ซึ่งแบงออกเปน

2  ระดับคือ ความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษสูง และต่ํา
 2.1.2   การเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ 3 รูปแบบ ไดแก การเขียน

แบบเลาเรื่อง  การเขียนแบบบรรยาย และการเขียนแบบใหเหตุผล
    2.2  ตัวแปรตาม ไดแก  การใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนภาษา

อังกฤษ
3. การวิจัยครั้งนี้มิไดพิจารณาถึงองคประกอบอื่นที่อาจมีผลตอความสามารถทาง

การเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ อันไดแก ความถนัดทางภาษา ระดับสติปญญา อายุ เพศ วิธี
การสอนของอาจารย และแรงจูงใจในการเขียนเรื่องที่เกี่ยวของกับประสบการณของผูเขียน

คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย

1. การใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียน  หมายถึง การที่ผูเขียนใชกล
วิธีปรับโครงสรางภาษาเพื่อเปลี่ยนแปลงสวนใดสวนหนึ่งของขอความขณะเขียน เมื่อเห็นวาโครง
สรางทางภาษาที่ใชนั้นยังไมเหมาะสมหรือยังไมเปนที่พอใจ ซึ่งโครงสรางภาษาดังกลาวนั้นเกี่ยว
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ของกับโครงสรางของการเรียบเรียงความคิดและลีลาภาษา (Ideational-Textual Plan) และโครง
สรางของไวยากรณ-คําศัพท (Lexical-Syntactic plan) โดยแบงกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาใน
การเขียนออกเปน 4 ประเภท ไดแก

1.1  กลวิธีทางความคิด ประกอบดวยกลวิธียอย ไดแก
1.1.1    การละทิ้งและการตัดออก  สวนใดสวนหนึ่งของขอความเมื่อ

พิจารณาวาเปนขอมูลสวนที่ไมจําเปนในงานเขียน
1.1.2 การเสริมขยายความ สวนใดสวนหนึ่งของขอความเมื่อตองการ

อธิบายขยายความขอมูลนั้นใหชัดเจนขึ้น โดยการใชคํา วลี อนุประโยคหรือประโยค รวมถึง การให
คําจํากัดความ การยกตัวอยาง และการแจกแจงรายละเอียด

1.1.3 การจัดเรียงลําดับสวนใดสวนหนึ่งของขอความใหมโดยคํานึงถึง
ลําดับเหตุผลและเวลา
     1.1.4    การสลับตําแหนงสวนใดสวนหนึ่งของขอความเพื่อใหขอความสวน
ดังกลาวทําหนาที่เปนบทนําเรื่อง บทเนื้อเร่ือง หรือบทสรุป

     1.2  กลวิธีทางลีลาภาษา ประกอบดวยกลวิธียอย ไดแก
1.2.1 การใชคําเชื่อม เพื่อเชื่อมระหวางคํา วลี อนุประโยค ประโยค และ

ยอหนา
1.2.2 การเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความเพื่อหลีกเลี่ยงการใชคํา

วลี อนุประโยค และประโยคที่ซ้ํากับขอความในสวนขางหนา
1.2.3 การเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความใหเหมาะสมกับระดับ

ความเปนทางการของภาษาที่ใชในงานเขียน
     1.3  กลวิธีทางคําศัพท ประกอบดวยกลวิธียอย ไดแก

      1.3.1   การเปลี่ยนคําศัพทภาษาอังกฤษใหมีความหมายเทาเทียมกับความ
หมายของคําในภาษาไทยที่ตองการ
      1.3.2   การเปลี่ยนคําศัพทภาษาอังกฤษโดยการใชคําที่มีความหมาย
เฉพาะเจาะจงมากขึ้น และการใชสํานวนแทนคําศัพท

1.3.3 การเปลี่ยนตัวสะกด
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1.4   กลวิธีทางโครงสราง  ประกอบดวยกลวิธียอย ไดแก
1.4.1 การเปลี่ยนโครงสรางประโยคภาษาอังกฤษเพื่อทําใหขอความมี

ความหมายเทาเทียมกับความหมายของประโยคในภาษาไทยที่ตองการ โดยการแสดงสวน
ประธาน สวนกริยา สวนขยาย และสวนกรรมใหมีความชัดเจนมากขึ้น

1.4.2 การเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความที่เกี่ยวกับ เครื่องหมาย
วรรคตอนและอักษรตัวใหญ

1.4.3   การเปลี่ยนพจนและรูปของกริยา และพจนของนาม
       1.4.4   การเปลี่ยนคําบุพบท
       1.4.5   การเปลี่ยนคําสรรพนาม
                   1.4.6   การเปลี่ยนคํานําหนานาม

2.  ความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาองักฤษ หมายถึง การที่นิสิตสามารถ
เขียนเรียบเรียงถอยคําภาษาอังกฤษเขาดวยกันใหเปนขอความระดับอนุเฉท อันเปนที่ยอมรับตาม
หลักภาษา มีความเหมาะสมกับรูปแบบงานเขียนและสามารถสื่อความได ซึ่งวัดไดจากคะแนนใน
การเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ 3 รูปแบบภายใตหัวของานเขียนที่ผูวิจัยกําหนดให

3.   นิสิต หมายถึง นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตร
และสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร

4.  นิสิตที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูง หมายถึง นิสิตที่มี
ผลคะแนนจากการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษรวม 3 รูปแบบ อยูในกลุมที่มีคะแนนสูงจํานวน
27%

5. นิสิตที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษต่ํา หมายถึง นิสิตที่มี
ผลคะแนนจากการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษรวม 3 รูปแบบ อยูในกลุมที่มีคะแนนต่ําจํานวน
27%

6. การเขียนแบบเลาเรื่อง หมายถึง การเขียนเลาเรื่องที่เกิดขึ้นในอดีตโดยที่ผูเขียน
สามารถเลาถึงเหตุการณหนึ่งวาเกิดขึ้นหลังจากอีกเหตุการณหนึ่งในลักษณะใดและเกิดขึ้นอยางไร

7. การเขียนแบบบรรยาย หมายถึง การเขียนบรรยายลักษณะของคน สัตว สิ่งของ
หรือสถานที่ตางๆใหผูอานไดเห็นภาพ โดยที่ผูเขียนอาศัยประสาทสัมผัสทั้งหาคือ รูป รส กลิ่น เสียง 
สัมผัสที่มีตอส่ิงนั้นมาชวยในการบรรยาย
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8. การเขียนแบบใหเหตุผล หมายถึง การเขียนอธิบายเหตุผลพรอมทั้งกลาวถึงขอดี
หรือขอไดเปรียบของประเด็นใดประเด็นหนึ่ง เพื่อใหผูอานเกิดความเชื่อวาประเด็นที่ผูเขียน
สนับสนุนนั้นดีกวาอีกประเด็นหนึ่ง

ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากการวิจัย

1. เพื่อเปนแนวทางสําหรับผูสอนการเขียนภาษาอังกฤษในระดับอุดมศึกษา หรือ
ต่ํากวา ในการปรับปรุงการเรียนการสอนการเขียนใหมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น

2. เพื่อเปนแนวทางสําหรับผูสอนและผูเรียนการเขียนภาษาอังกฤษ ไดเห็นความ
สําคัญของการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียน และนํากลวิธีการปรับโครงสรางภาษา
ไปใชเพื่อปรับปรุงงานเขียนใหมีคุณภาพมากยิ่งขึ้น

3. เพื่อเปนแนวทางในการวิจัยเกี่ยวกับการเรียนการสอนทักษะการเขียนภาษา
อังกฤษ



บทที่  2

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ

ในการวิจัยเรื่อง “การศึกษาการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนภาษา
อังกฤษและความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับ
ปริญญาตรี มหาวิทยาลัยนเรศวร” ผูวิจัยไดทําการศึกษาคนควาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ
โดยนําเสนอตามลําดับดังตอไปนี้

1. ความหมายของการเขียน
2. ความสําคัญของการเขียน
3. กระบวนการเขียน
4. ขั้นตอนการเขียน
5. รูปแบบการเขียน
6.   กลวิธีการเขียน

6.1  กลวิธีการเขียนขั้นกอนการเขียน
6.2  กลวิธีการเขียนขั้นรางงานเขียน
6.3  กลวิธีการเขียนขั้นแกไขทบทวนงานเขียน

7.  กลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียน
7.1  กลวิธีการปรับโครงสรางภาษากลุมการเรียบเรียงความคิดและลีลาภาษา
7.2  กลวิธีการปรับโครงสรางภาษากลุมการใชคําศัพทและไวยากรณ

8. ความสามารถในการเขียน
8.1  ความหมายของความสามารถในการเขียน
8.2  องคประกอบของความสามารถในการเขียน
8.3  การวัดและประเมินความสามารถในการเขียน

8.3.1   หลักในการวัดและประเมินความสามารถในการเขียน
8.3.2   การตรวจใหคะแนนงานเขยีน

9.  งานวิจัยที่เกี่ยวของ
9.1  งานวิจัยในประเทศ
9.2  งานวิจัยในตางประเทศ



 18

ความหมายของการเขียน

 โรเบิรต  ลาโด (Robert Lado  1977: 143) ไดใหความหมายของการเขียนสรุปไดวา
การเขียนคือ การสื่อความหมายดวยตัวอักษรของภาษา ซึ่งเปนที่เขาใจกันระหวางผูเขียนและผู
อาน การเขียนเปนรูปแบบหนึ่งของการใชภาษาเพื่อส่ือความหมาย การเขียนโดยไมทราบความ
หมายนั้นไมนับวาเปนการเขียน ถือเปนเพียงการจารึกตัวอักษรลงบนสิ่งใดสิ่งหนึ่งเทานั้น การเขียน
ตองเปนการใชตัวอักษรอยางมีความหมาย ใชวิธีเรียบเรียงขอความตามลักษณะโครงสรางของ
ภาษาที่ใช ใชแบบของการเขียนใหตรงกับจดุมุงหมายของการเขียนนั้นๆ ตลอดจนการใชถอยคํา
สํานวนไดอยางถูกตอง

ดอนน  ไบรน  (Donn  Byrne  1979  :  1)  ไดกลาวถึงความหมายของการเขียนไววา
การเขียนเปนตัวอักษรซึ่งเปนเครื่องหมายแทนเสียงที่ใชในการพูด โดยการนําสัญลักษณหรือตัว
อักษรมาเรียบเรียงเปนคํา  จากคําเปนประโยค  และจากประโยคเปนขอความที่ถูกตองตาม
ระเบียบวิธีการของการเขียนในแตละภาษา  ท้ังนี้ ประโยคเหลานั้นจะตองมีใจความเกี่ยวเนื่องกัน  
และนํามาเรียบเรียงเชื่อมโยงเขาดวยกันตามแนวทางหรือจุดประสงคที่ตองการใชขอความเหลา
นั้นเปนสื่อ  ดังนั้นการเขียนจึงไมใชการเขียนเพียงประโยคเดียวหรือหลาย ๆ ประโยคที่ไมมีความ
เกี่ยวเนื่องกัน  เชนเดียวกับการพูดซึ่งไมไดเปนเพียงการเปลงเสียงออกมาเทานั้น

โรนัลด  วี  ไวท  (Ronald  V.  White  1980  :  16)  มีความเห็นเกี่ยวกับการเขียนวา
การเขียนครอบคลุมมากกวาการสรางประโยค  เปนการเขียนและลําดับประโยคใหเชื่อมโยงกัน
อยางถูกตองตามไวยากรณและสมเหตุสมผล  เขียนไดเหมาะสมกับวัตถุประสงคและผูอานเพื่อให
ส่ือสารได  ดังนั้น สิ่งที่เขียนจะตองชัดเจน จะตองประกอบดวยความถูกตองของภาษา
(Correctness  of  Form)  และความเปนเอกภาพของเนื้อเร่ืองกับหัวเรื่อง  (Unity  of  Theme
and  Topic)

ลินดา เอส ฟลาวเออร และ เจ อาร เฮยส (Linda S. Flower and J.R. Hayes 1981: 
21-24) ไดใหทัศนะเกี่ยวกับการเขียนวาเปนกระบวนการในการสรางความคิด และการเชื่อมโยง
ความรูเดิมมาใชในการสรางความรูใหม ในการเขียนนั้นมีกระบวนการรวบรวมและจัดเรียงขอมูล
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อยางมีความหมายตามหลักการใชภาษา โดยคํานึงถึงความรูสึกของผูอานที่มีตอเนื้อเร่ือง มีการ
ตรวจทานความเหมาะสมของภาษาที่ใชเพื่อใหสื่อความไดอยางชัดเจนที่สุด

แมคซีน  แฮรสตัน (Maxine Hairston 1982: 85) ไดใหความหมายในลักษณะที่
คลายคลึงกันวา การเขียนเปนกระบวนการคนหาขอมูล (Act of Discovery) โดยผานกระบวนการ
ในการคนหาการพัฒนา และการเรียบเรียงขอมูลจากความคิด โดยกระบวนการที่เกิดขึ้นเปนไป
ตามธรรมชาติ ไมไดถูกกําหนดเปนระเบียบวิธทีี่ตายตัว กระบวนการนี้เกิดขึ้นอยางผสมผสานกลม
กลืน ไมสามารถแบงแยกออกจากกันไดอยางชัดเจน ในทางตรงกันขาม กระบวนการเหลานั้นจะ
เกิดขึ้นยอนกลับไปมา (Recursive)  ซึ่งประกอบดวยการวางแผนการเขียน   (Plan)    การตรวจ
ทานแกไข   (Revise)      การคาดการณลวงหนา (Anticipate)  ถึงสิ่งที่จะเขียน  และการทบทวน
สิ่งที่เขียน (Review)

เจ บี ฮิวอีย และคณะ  (J. B. Hughey, et.al.  1983  :  1-5)  ไดกลาวถึงการเขียนไว
วา เปนการสื่อสารลักษณะทางเดียว กลาวคือ  ไมมีการสนองตอบทันทีจากผูรับสาร  และขาด
บริบทของสถานการณ  ผูเขียนตองใชจินตนาการของตนเองในการสรางสถานการณ  และบทบาท
ของผูอาน นอกจากนั้น การเขียนนั้นเรียนรูไดจากการเรียนการสอนอยางจริงจัง  ผูเรียนไมสามารถ
เรียนรูไดเองตามธรรมชาติ  เพราะการเขียนตองมีพื้นความรูเดิมหลายประการ  ไดแก  ความ
สามารถในการเขียนตัวอักษร  ความรูทางโครงสรางทั้งระดับคําและประโยค  และหลักการเรียบ
เรียง  นอกจากนั้นผูเขียนยังตองมีความคิดที่จะนํามาเสนอในงานเขียนนั้นดวย

เฮนรี จี วิดโดวสัน  (Henry G. Widdowson  1985  :  49) ไดใหคํานิยามการเขียนวา  
คือ  กิจกรรมการสื่อสารชนิดหนึ่ง  การสื่อสารนี้หมายถึง  การถายโอนขอมูลจากบุคคลหนึ่งไปสูอีก
บุคคลหนึ่งโดยใชภาษาเปนเครื่องมือ  แตความรูทางภาษาเพียงอยางเดียวไมอาจกอใหเกิดความ
สําเร็จในการสื่อสารได ผูเขียนยังตองมีความรูทางโลก กลาวคือ  ความรูเร่ืองของขอมูลตาง ๆ และ
ขอกําหนดทางสังคมรวมกันระหวางผูสงสารและผูรับสาร  งานเขียนจึงมีลักษณะเปนขอความที่
แสดงปฏิสัมพันธในการสื่อสารระหวางผูเขียนและผูอาน  นอกจากนั้น  งานเขียนยังตองสอดคลอง
กับขอกําหนดของสังคมจึงจะสามารถสื่อความหมายใหผูอานเขาใจได
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โรเบิรต บี โดนัลด (Robert B. Donald  1995: v) ไดใหความหมายของการเขียนวา 
เปนการถายทอดความคิดของผูเขียนที่มีตอส่ิงใดสิ่งหนึ่ง  โดยใชขอความหรืออนุเฉทเปนตัวขอมูล
ที่ใชในการสื่อสารกับผูอาน

สตีเฟน  รีด (Stephen Reid  2000: 3)  ไดกลาวถึงการเขียนวา เปนหนทางหนึ่งของ
การเรียนรูและการสื่อสาร (A Mean of Learning and Communication) โดยเกี่ยวของกับการ
พัฒนาความคิดเพื่อที่จะเขียนใหผูอานไดเขาใจ และเปนทักษะที่ตองไดรับการฝกฝนอยางตอเนื่อง

จากความหมายของการเขียนตามที่ผูเชี่ยวชาญหลายทานไดเสนอไวขางตน สามารถ
สรุปไดวา การเขียนคือ  การเรียบเรียงประโยคที่เชื่อมโยงกันอยางถูกตองตามหลักไวยากรณและมี
ความสมเหตุสมผล  เพื่อสามารถสื่อสารสิ่งที่ผูเขียนตองการถายทอดใหผูอานไดเขาใจถูกตองตรง
กัน และการเขียนนั้นเปนกระบวนการในการสรางความคิด โดยมีการรวบรวมและจัดเรียงขอมูล
อยางมีความหมายตามหลักการใชภาษา

ความสําคัญของการเขียน

แฟรงค เจ แดนเจโล (Frank J. D’Angelo 1980 : 4-5 ) ไดกลาวถึงความสําคัญของ
การเขียนวา มีบทบาทและความสําคัญอยางยิ่งในชีวติประจําวัน เชน การเขียนสัญญาตางๆ ที่
ตองการความถูกตองและชัดเจน  การเขียนบันทึก การเขียนรายงาน การเขียนจดหมายธุรกิจ การ
เขียนจดหมายสวนตัว รวมถึงการเขียนบทความหรือเรียงความ ซึ่งการเขียนไมวาจะเปนรูปแบบใด
ถือเปนกระบวนการทางความคิดที่เกิดขึ้น ซึ่งมีประโยชนในการฝกใหผูเขียนไดใชเวลาในการคิด
อยางวินิจวิเคราะห และการฝกการจัดเรียงความคิดหรือประสบการณเพื่อที่จะถายทอดเปนตัว
อักษร

อลิซาเบธ แมคมาฮาน และซูซาน เดย (Elizabeth  McMahan and Susan Day 
1984: 149) ไดกลาวถึงความสําคัญของการเขียนไววา เปนสิ่งที่ใชประโยชนในชีวิตประจําวันได
มาก เนื่องจากผูเรียนสามารถนําความรูความสามารถในการเขียนไปใชเพื่อแสดงความคิดเห็นได
ตามวัตถุประสงคตางๆ  เชน การใหนิยามคํา การแบงแยกประเภท การวิเคราะหปญหา และการ
แสดงเหตุผล
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เจฟฟรี แอล ดันแคน (Jeffrey L. Duncan 1985: 3-4) ไดกลาวถึงความสําคัญของ
การเขียนวา เปนทักษะที่สําคัญที่ใชในชีวิตประจําวัน เพราะในทักษะการสื่อสารนั้น การเขียนเปน
ทักษะที่สามารถผลิตขอมูลหรือขอความไดสละสลวยมากกวาการพูด เพราะผูเขียนสามารถใช
เวลาในการคนหา สรางสรรค และเรียบเรียงขอมูลไดนานกวา และยังสามารถตรวจทานแกไขสิ่งที่
เขียนไดอีก

เมย ชีห  (May Shih  1986: 121 ) ไดกลาวถึงการเขียนวาเปนเครื่องมือจําเปนในการ
ถายทอดความรู ความคิด และมีความสําคัญในการศึกษาระดับสูงเชน การเขียนขอสอบบรรยาย
ความสั้นๆ (Short Essay Test) การเขียนยอความ (Summarize) การเขียนวิจารณ (Critiques) 
และการเขียนรายงานการวิจัย (Research Reports) เพื่อแสดงความรูและความเขาใจสิ่งที่ไดเรียน
และศึกษาคนความานอกจากนี้ทักษะการเขียนยังเปนทักษะที่สําคัญที่ตองใชคูกับทักษะอื่นๆ ได
แก ทักษะการฟง การอาน และการพูดอีกดวย

กลาวโดยสรุป การเขียนมีความสําคัญในชีวิตประจําวัน เพราะเปนเครื่องมือในการ
สื่อสารเพื่อใหผูรับสารหรือผูอานไดขอมูลตรงตามวัตถุประสงคตางๆของผูเขียน นอกจากนั้นยัง
เปนกิจกรรมที่สงเสริมและกระตุนกระบวนการทางความคิด ในการสรางและเรียบเรียงขอความที่
สามารถสื่อความไดชัดเจนและสมบูรณ อีกทั้งยังเปนเครื่องมือในการประเมินความรูความเขาใจ
โดยเฉพาะอยางยิ่งในการศึกษาระดับสูง

กระบวนการเขียน

ลินดา ฟลาวเออร และ เจ อาร เฮยส  (Linda Flower and J.R. Hayes  1981: 367)
ไดกลาวถึงกระบวนการเขียนวา  เปนกระบวนการทางการคิดของผูเขียนในขณะที่กําลังเขียน ซึ่ง
กระบวนการคิดนี้มีลักษณะซับซอนและคาบเกี่ยวกัน โดยประกอบดวย 3 กระบวนการพื้นฐานคือ
การเตรียมการ (Planning) การแปลความ (Translating) และการทบทวน (Reviewing) โดย
กระบวนการเขียนทั้งสามกระบวนการนี้มีกลไกควบคุม (Monitoring) กํากับอยู กลไกควบคุมนี้จะ
ทําหนาที่กําหนดวาเมื่อไรผูเขียนจะเปลี่ยนจากกระบวนการเตรียมการเปนการแปลความและการ
ทบทวน ซึ่งการใชกลไกควบคุมนี้จะแตกตางกันไปขึ้นอยูกับแตละบุคคลและลักษณะของงานเขียน 
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นอกจากนั้นยังไดกลาวถึงลักษณะของขั้นตอนการเขียน (Stage of Writing) วาตางจากกระบวน
การเขียน โดยที่ขั้นตอนการเขียนคือ การอธิบายความกาวหนาของงานเขียน ซึ่งระบุไดจาก
พฤติกรรมภายนอกที่ผูเขียนกระทํากับตัวผลงานเขียนนั้น ไมใชกระบวนการภายในของผูเขียน 
โดยผูเขียนมุงเนนที่จะสรางงานเขียนที่เปนลายลักษณอักษรที่สามารถอางอิงได สวนกระบวนการ
เขียนคือ กระบวนการทางความคิด (Mental Processes) และการแสวงหาวิธีแกไขปญหาในขณะ
เขียน ซึ่งเปนสิ่งที่อยูในใจของผูเขียนโดยกระบวนการเขียนนี้เกิดขึ้นอยางตอเนื่องตลอดการเขียน

เดวิด แอล  ฮิวริง (David L. Heuring 1985: 17-19) ไดกลาวถึงกระบวนการเขียนวา 
เปนกระบวนการทางความคิดที่ผูเขียนมีตองานเขียน โดยเริ่มต้ังแตการรวบรวมความคิดที่จะนํามา
ใชในการเขียน การถายทอดความคิดนั้นเปนภาษาเขียน และการปรับปรุงพัฒนาสิ่งที่เขียนไปแลว 
ในขณะเขียนนั้นผูเขียนสามารถใชกระบวนการดังกลาวสลับกันไป โดยแบงกระบวนการเขียนไว 3 
กระบวนการ สอดคลองกับของ ฟลาวเออรและเฮยสขางตน แตใชคําวา การถอดความ 
(Transcribing) แทนคําวา การแปลความ (Translating) นอกจากนั้นไดกลาวถึงความแตกตาง
ของกระบวนการเขียนกับข้ันตอนการเขียนไวชัดเจนวา ขั้นตอนการเขียนเปนกิจกรรมที่เกิดขึ้นทาง
กายภาพของการเขียน (Physical Activities) โดยระบุไดจากพฤติกรรมที่ผูเขียนแสดงออกในการ
เขียน สวนกระบวนการเขียนคือ กิจกรรมทางความคิด (Mental Activities) ที่ไมสามารถสังเกตได
จากภายนอก แตสามารถระบุไดจากการวิเคราะหการรายงานความคิด (Protocol Analysis) ของ
ผูเขียน

วิลเลียม เกรบและ โรเบิรต บี คัปแลน (William Grabe and Robert B. Kaplan 
1996: 6) กลาวถึงกระบวนการเขยีนวา เปนกระบวนการที่ยุงยาก ซับซอน เกี่ยวของกับกระบวน
การคิด คือ ผูเขียนตองมีเปาหมายแนนอนในการเขียน รูวาจะเขียนอะไร เพื่อใหใครอาน ผูเขียนมี
การเตรียมการระดมความคิด เรียบเรียงความคิด ลองเขียนและปรับปรุงแกไข ซึ่งกระบวนการเหลา
นี้จะเกิดขึ้นซ้ําไปซ้ํามาตลอดการเขียน

จากลักษณะของกระบวนการเขียนตามที่มีผูกลาวไวขางตน สรุปไดวา กระบวนการ
เขียนนั้นเปนกระบวนการทางความคิดที่ผูเขียนใชในการเขียน มีความสลับซับซอนและเกิดขึ้น
อยางตอเนื่องตลอดการเขียน จึงมีผูทําการศึกษาและวิจัยเพื่อคิดคนและพัฒนาทฤษฎีเกี่ยวกับ
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กระบวนการเขียนเพื่อนํามาใชอธิบายเกี่ยวกับกระบวนการคิดที่ซับซอนดังกลาว  ซึ่งทฤษฎีหนึ่งอัน
เปนที่ยอมรับและนิยมใชอยางแพรหลายในการศึกษาเกี่ยวกับกระบวนการเขียนคือ      ทฤษฎีของ
ลินดา ฟลาวเออร และ เจ อาร เฮยส  (Linda Flower and J.R. Hayes 1981: 365-387) ซึ่ง
วิเคราะหกระบวนการเขียนโดยใชวิธีที่เรียกวา “การวิเคราะหการรายงานความคิด” (“Protocol 
Analysis”) คือ การใหผูเขียนพูดความคิดของตนขณะทําการเขียนและบันทกึเสียงไวเพื่อศึกษา
กระบวนการคิดของผูเขียนขณะนั้น    และอีกทฤษฎีหนึ่งคือ ทฤษฎีของ คารล เบเรียทเทอร และ
มารลีน สคารดามาเลีย (Carl Bereiter and Marlene Scardamalia 1987 cited in William 
Grabe and Robert B. Kaplan 1996: 117-127) ซึ่งอธิบายกระบวนการคิดของผูเขียนที่ตางกัน 
และอธิบายความแตกตางของกระบวนการคิดในการเขียนงานเขียนแตละประเภทได โดยผูวิจัยขอ
นําเสนอรายละเอียดของทฤษฎีทั้งสองตามลําดับดังนี้

1. ทฤษฎีของ ฟลาวเออร และเฮยส
  ในป 1977 ฟลาวเออร และเฮยส ไดพัฒนาทฤษฎีเกี่ยวกับการเขียนเพื่อใชอธิบาย

กระบวนการคิดในขณะเขียน โดยกลาวถึงองคประกอบ 3 สวนของการเขียน ดังนี้
1. สภาวะของการเขียน (Task Environment)  หมายถึง หัวขอ ผูอาน ความจํา

เปนในการเขียน ซึ่งเปนสถานการณที่ทําใหเกิดการเขียนเชน ครูส่ังใหเขียน และขอความที่ไดเขียน
ไปแลว

2. ความทรงจําระยะยาวของผูเขียน (Writer’s Long -Term Memory) คือ
ความรูที่ผูเขียนสะสมไวหลายดาน เชน ความรูเกี่ยวกับหัวขอที่จะเขียน ความรูเกี่ยวกับผูอาน 
ความรูเกี่ยวกับการวางแผนการเขียน

3. กระบวนการเขียน (Writing Processes) ซึ่งเกี่ยวของกับกระบวนการคิด
ซับซอนที่ผูเขียนใชระหวางการเขียน โดยมีลักษณะสําคัญ 4 ประการไดแก

      ก.  เปนกระบวนการคิดที่มีความตอเนื่องกัน และเกิดขึ้นขณะเขียน
   ข.  เปนกระบวนการคิดที่เกิดขึ้นหลายชั้น สลับซับซอน และไมตายตัว

  ค.  เปนกระบวนการคิดที่มีเปาหมายทั้งเปาหมายหลัก และเปาหมายรอง
   ง.  ในระหวางการเขียน ผูเขียนอาจมีเปาหมายใหมๆ เกิดขึ้น หรือเปลี่ยน

เปาหมายจากเดิม
ในกระบวนการเขียนดังกลาว สามารถแบงเปนกระบวนการยอยๆไดดังตอไปนี้
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3.2 การเตรียมการ (Planning) คือ การระดมความคิด การวางแผนเรียบเรียง
เนื้อหาและการตั้งเปาหมายในการเขียน ซึ่งผูเขียนจะใชการเตรียมการนี้มากในชวงเริ่มตนของการ
เขียน และขณะเดียวกันจะใชเพื่อกําหนดขอบเขตของเนื้อหาของงานเขียนตลอดทั้งเรื่อง

3.3 การแปลความ (Translating) คือ การที่ผูเขียนเปลี่ยนความคิดใหเปนภาษา
เขียน ซึ่งเกี่ยวเนื่องมาจากขอมูลที่ไดเตรียมไวจากการเตรียมการ โดยผูเขียนตองนําความรูจาก
ความทรงจําระยะยาวของตนมาใช ทั้งทางความรูดานคําศัพท โครงสรางไวยากรณ กลไกภาษา
เพื่อที่จะถายทอดความคิดออกมาเปนขอความใหได ในการนี้ ฟลาวเออร และเฮยส ไดอธิบายถึง
ลักษณะของการแปลความของผูเขียนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศ
วา การแปลความจากความคิดเปนภาษาเขียนนั้น อาจเปลี่ยนจากความคิดที่เปนภาษาแมของผู
เขียนมาเปนภาษาเขียนของภาษาที่สอง ซึ่งพฤติกรรมดังกลาวนี้กินเวลานาน หรืออาจเกิดขึ้น
ตลอดชวงของกระบวนการเขียน อยางไรก็ตาม การแปลความจากภาษาแมนี้เกิดขึ้นกับผูเขียนบาง
กลุมเทานั้น โดยพบวา เมื่อใดที่ผูเขียนมีความสามารถทางการเขียนเพิ่มข้ึน การแปลความจาก
ภาษาแมก็จะลดลงตามลําดับ

3.4 การทบทวน (Reviewing) คือ การประเมินสิ่งที่เขียนไปแลวหรือส่ิงที่คิดวา
กําลังจะเขียน ถาผูเขียนคิดวายังไมถูกตองเหมาะสม ก็จะมีการปรับปรุงและเขียนใหม ซึ่งตองกลับ
ไปสูการเตรียมการและการแปลความอีกครั้งหนึ่งเพื่อถายทอดเปนขอความที่ตองการ

     ในกระบวนการเขียนดังกลาวมีกลไกควบคุม (Monitor) กํากับอยู เพื่อทําหนาที่
กําหนดวาเมื่อไรผูเขียนจะเปลี่ยนจากการเตรียมการเปนการแปลความหรือการทบทวน ซึ่งการใช
กลไกควบคุมนี้จะแตกตางไปขึ้นอยูกับแตละบุคคล และขึ้นอยูกับลักษณะงานเขียน เปนที่สังเกต
วา องคประกอบของการเขียนนี้มีความสัมพันธกัน

     อาจสรุปการเขียนตามทฤษฎีของฟลาวเวอร และเฮยส ไดในแผนภูมิที่ 1 ดังนี้
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แผนภูมิที่ 1: กระบวนการเขียนตามทฤษฎีของ ฟลาวเออร และเฮยส

นอกจากการเสนอทฤษฎีกระบวนการเขียนดังกลาว ฟลาวเออร และเฮยส ไดอธิบาย
ความแตกตางระหวางผูเขียนที่มีประสบการณกับผูเขียนที่ขาดประสบการณวา ผูเขียนที่มีประสบ
การณมีการวางแผนการเขียนนานกวา มีความละเอียดมากกวา มีการปรับและประเมินแผนบอย
กวา มีการพิจารณาองคประกอบหลายๆอยาง เชน วัตถุประสงคการเขียน ผูอาน ลีลาการเขียน 
เปนตน และมักทําการแกไขงานเขียนในทุกระดับ ทั้งระดับคํา วลี ประโยค และการจัดลําดับเนื้อ
ความ สวนผูเขียนที่ไมมีประสบการณทําการแกไขในระดับคํา มักยึดกฎเกณฑที่ตายตัวและขาด
ความยืดหยุน

สภาวะของการเขียน

      ปญหาเกี่ยวกับวิธีการเขียน
หัวขอ
ผูอาน

      ความจําเปนในการเขียน

ขอความที่ไดเขียน
ไปแลว

ความทรงจําระยะ
ยาวของผูเขียน
ความรูเกี่ยวกับหัวขอ
ที่จะเขียน
  - ความรูเกี่ยวกับ
    ผูอาน
  - ความรูเกี่ยวกับการ
    วางแผนการเขียน

                  กระบวนการเขียน

การเตรียมการ
    การสรางความคิด

  การแปลความ     การทบทวน

กลไกควบคุม

การเรียบเรียง

การตั้งจุด
ประสงค

   การประเมิน

     การแกไข
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อยางไรก็ตาม แมทฤษฎีของฟลาวเออร และเฮยส จะเปนหลักสําคัญในการอธิบาย
กระบวนการเขียนได แตมีผูวิจารณวาเปนทฤษฎีที่มีรูปแบบเปนเสนตรง (Linear) เปนสวนใหญ ซึ่ง
ไมสามารถอธิบายกระบวนการเขียนที่สลับซับซอนได  (C.R Cooper อางถึงใน Witte, 1988: 7) 
วิลเลียม  เกรบ และ โรเบิรต บี  คัปแลน (William Grabe and Robert B. Kaplan 1996: 117) ได
ตั้งขอสังเกตวาในรูปแบบทฤษฎีนี้ ผูเขียนทุกคนไมวาจะเปนผูเขียนที่มีความชํานาญ หรือไมมี
ความชํานาญ จะใชกระบวนการเดียวกัน แตกตางกันที่ผูเขียนที่มีความชํานาญสามารถแกปญหา
ไดดีกวา  และอีกประการหนึ่งคือ การใชวิธีวิจัยโดยการวิเคราะหการรายงานความคิด (Protocol 
Analysis) เพื่อวิเคราะหกระบวนการเขียนนั้น อาจไมเหมาะสมในการศึกษากระบวนการคิดของผู
เขียนเนื่องจากเปนสิ่งที่อยูในจิตใตสํานึกไมสามารถรายงานออกมาเปนคําพูดได หรืออาจรายงาน
ไดเพียงบางสวนแตไมตรงนัก

2. ทฤษฎีของ เบเรียทเทอร และ สคารดามาเลีย
ในป ค.ศ.1987 เบเรียทเทอร และสคารดามาเลียไดเสนอทฤษฎีที่เกี่ยวกับกระบวน

การเขียนเพื่ออธิบายวาทําไมผูเขียนบางคนเห็นวาการเขียนงานเขียนเปนสิ่งที่งาย บางคนเห็นวา
เปนสิ่งที่ยาก และทําไมงานเขียนประเภทหนึ่งจึงยากกวาอีกประเภทหนึ่ง โดยไดเสนอกระบวนการ
เขียน 2 แบบเพื่ออธิบายประเด็นดังกลาว คือ

ก. การถายทอดความรู (Knowledge Telling) คือ เมื่อผูเขยีนทราบวาจะตอง
เขียนงานเขียน จึงเริ่มพยายามสํารวจขอมูลที่ตนเองมีอยูทั้งทางดานเนื้อหาที่เกี่ยวกับหัวขอเร่ืองที่
จะเขียน พรอมกับตัดสินใจวาจะใชรูปแบบการเขียนใด จากนั้นจึงทําการสรรหาขอความที่คิดวา
เหมาะสม แลวจึงลงมือเขียน กระบวนการเขียนจึงเปนการถายทอดขอมูลความรูทางดานเนื้อหา
และวิธีการเขียนขอความตามที่ผูเขียนมีอยู ซึ่ง เบเรียทเทอร และสคารดามาเลีย เรียกกระบวนการ
นี้อีกอยางหนึ่งวา “Low Road” ผูเขียนที่ใชกระบวนการนี้มักพยายามหลีกเลี่ยงหรือลดความซับ
ซอนของกระบวนการ และแกปญหาในการเขียนดวยวิธีที่งาย คือ เมื่อนึกไมออกวาจะเขียนอะไร
ก็จะอานทบทวนสิ่งที่ตนเขียนไปแลว เพื่อกระตุนความทรงจําหรือความรูที่มีอยูมาใชเขียนตอไปจน
จบ ดังนั้นทักษะการเขียนจึงเปนสิ่งที่งายสําหรับผูใชกระบวนการถายทอดความรู เปาหมายในการ
เขียนของผูเขียนที่ใชกระบวนการนี้คือการถายทอดประสบการณหรือการสื่อสารเทานั้น ซึ่งพบวา
กระบวนการถายทอดความรูนี้ใชในงานเขียนที่เกี่ยวกับการเลาเรื่องราวสวนบุคคล เชน การเขียน
จดหมาย หรือการเขียนแบบเลาเรื่อง อยางไรก็ตามกระบวนการนี้ไมสามารถใชไดกับงานเขียนใน
ระดับสูง  เชน  งานเขียนแบบเชิงวิชาการ  ซึ่งตองพิจารณาปจจัยหลายอยาง  เชน     การเรียบเรียง
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เนื้อหาตามหลักเหตุผล ความคาดหวังของผูอาน และรูปแบบการนําเสนอเนื้อเร่ือง เปนตน โดย
อาจสรุปกระบวนการเขียนแบบถายทอดความรูตามแผนภูมิที่ 2 ดังนี้

แผนภูมิที่ 2 : กระบวนการเขียนแบบถายทอดความรู (Knowledge-Telling)

การตีความงานเขียน

กระบวนการถายทอดความรู

     ไดขอความที่เหมาะสม
                    ผาน

ความรูดาน
เนื้อหา

ความรูดาน
โครงสราง
ขอความ

การกําหนด
หัวขอเรื่อง

การกําหนดรูปแบบ
งานเขียน

การทดลองสรางจากความทรงจํา

การนําความรูจากความทรงจํามาทดลองใช

การแสวงหาขอความที่เหมาะสม

เขียน
(จดบันทึก, เขียนราง, อื่นๆ)

ปรับเนื้อหาของขอความ



 28

ข. การปริวรรตความรู (Knowledge Transforming) บางครั้งเรียกกระบวนการ
นี้วา “High Road” คือ กระบวนการเขียนที่มีความซับซอนมากขึ้น ซึ่งรวมเอากระบวนการเขียน
แบบถายทอดความรูขางตนไวเปนสวนประกอบหนึ่ง โดยเมื่อเร่ิมเขียน ผูเขียนจะตีความงานเขียน
โดยการวิเคราะหปญหา และตั้งจุดประสงคในการเขียน โดยผูเขียนตองเตรียมการแกปญหาในการ
เขียนที่คาดวาจะเกิดขึ้น ซึ่งอาจเกี่ยวของกับดานเนื้อหาของงานเขียน หรือดานการใชภาษาในการ
เรียบเรียงขอความ โดยการแกปญหาประเด็นหนึ่งอาจนําไปสูอีกประเด็นหนึ่ง ซึ่งผูเขียนตองทําการ
แกไขตอไป หลังจากนั้นจึงเริ่มเขียนโดยผานกระบวนการถายทอดความรู ซึ่งในขณะที่เขียนก็พบวา
มีปญหาอื่นๆเกิดขึ้นตามมาอยูเสมอ ทําใหกระบวนการเขียนมีความซับซอนมากขึ้นเรื่อยๆ และ
ตองอาศัยความคิดอยางมาก การเขียนจึงเปนสิ่งที่ยากเสมอสําหรับผูใชกระบวนการนี้ โดยอาจ
สรุปกระบวนการเขียนแบบปริวรรตความรูตามแผนภูมิที่ 3 ดังนี้

แผนภูมิที่ 3: กระบวนการเขียนแบบปริวรรตความรู (Knowledge Transforming)

    การวิเคราะหปญหา และ
 การตั้งจุดประสงคการเขียน

  ความรูดาน
     เนื้อหา

   ความรูดาน
   โครงสราง
    ขอความ

  ปญหาดาน
    เนื้อหา

  ปญหาดาน
  วิธีการเขียน

      กระบวนการ
     ถายทอดความรู

    การตีความปญหา

   การตีความปญหา
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จากทฤษฎีของ เบเรียทเทอร และสคารดามาเลีย ดังที่เสนอมาขางตน วิลเลียม เกรบ 
และ โรเบิรต บี คัปแลน (William Grabe and Robert B. Kaplan 1996: 124-125) ไดอธิบายเพิ่ม
เติมถึงสาเหตุที่รูปแบบงานเขียนประเภทหนึ่งจึงยากกวางานเขียนอีกประเภทหนึ่ง    เนื่องจากการ
เขียนงานเขียนแตละรูปแบบตองการกระบวนการเขียนที่ตางกัน กลาวคือ ในการเขียนแบบเลา
เร่ือง การเขียนจดหมาย หรือการเขียนบันทึกประจําวันนั้น ผูเขียนเพียงแตเรียบเรียงขอมูลที่มีอยู
ตามลําดับการเกิดของเหตุการณ เนนการถายทอดประสบการณของผูเขียนเปนหลัก งานเขียน
ประเภทดังกลาวจึงเปนงานเขียนที่งาย  เนื่องจากเปนงานเขียนที่เขียนโดยใชกระบวนการถายทอด
ความรู ในขณะที่การเขียนงานเขียนเชิงวิชาการ ผูเขียนตองเรียบเรียงขอมูลที่มีความซับซอนและ
ตองนําเสนอขอความตามลําดับอยางสมเหตุสมผล อีกทั้งยงัตองคํานึงถึงเนื้อหาและรูปแบบการ
นําเสนอเนื้อเร่ือง ผูเขียนจึงตองทําการคิดแกปญหาตลอดการเขียน ซึ่งเปนการใชกระบวนการ
ปริวรรตความรู  ดังนั้นงานเขียนที่ตองใชกระบวนการที่ซับซอนดังกลาวจึงเปนงานเขียนที่ยาก

กลาวโดยสรุปทั้งทฤษฎีของ ฟลาวเออรและ เฮยส  และทฤษฎีของ เบเรียทเทอร และ
สคารดามาเลียนั้น ไดอธิบายกระบวนการเขียนซึ่งเปนกระบวนการที่ยุงยากและซับซอนใหเขาใจได 
โดยฟลาวเออรและ เฮยส ไดเสนอกระบวนการเขียนที่มีลักษณะเปนเสนตรง (Linear) เปนสวน
ใหญ โดยกลาวถึงกระบวนการเขียนของผูเขียนที่เหมือนกันทุกคนไมวาจะเขียนงานเขียนรูปแบบใด 
แตผูเขียนที่มีประสบการณสามารถใชกระบวนการเขียนไดอยางมีประสิทธิภาพและแกปญหาที่
เกิดขึ้นในระหวางการเขียนไดดีกวาผูเขียนที่ไมมีประสบการณ    สวนทฤษฎีของ  เบเรียทเทอรและ   
สคารดามาเลีย ไดเสนอกระบวนการเขียนที่ตางไปจากของ ฟลาวเออรและเฮยส คือ กระบวนการ
เขียนที่มีลักษณะยอนกลับไปมา (Recursive) และกระบวนการเขียนของผูเขียนนั้นแตกตางกัน
โดยแบงเปน 2 ลักษณะ คือ กระบวนการเขียนแบบถายทอดความรูที่มีลักษณะที่ไมซับซอน  และ
กระบวนการเขียนแบบปริวรรตความรูที่มีความซับซอนอยางมาก ซึ่งกระบวนการเขียนทั้ง 2 แบบนี้
สามารถอธิบายวาผูเขียนแตละคนมีกระบวนการเขียนและวิธีคิดแกปญหาที่ตางกัน นอกจากนี้ยัง
สามารถใชอธิบายถึงสาเหตทุี่รูปแบบงานเขียนประเภทหนึ่งจึงยากกวาอีกประเภทหนึ่งอีกดวย

ขั้นตอนการเขียน

ในการเขียนนั้น ผูเขียนตองเปนทั้งผูอานและผูเขียนในเวลาเดียวกัน ดังนั้นผูเขียนจึง
ตองพยายามใหขอมูลที่เพียงพอใหผูอานเขาใจโดยใชภาษาเขียนที่ชัดเจน มีการลําดับความอยาง
ตอเนื่อง นอกจากนั้น ผูเขียนจําเปนตองมีความรูหลายอยาง คือ ความรูเกี่ยวกับภาษาที่จะเขียน 
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การเรียงลําดับเนื้อความ และกลไกการเขียน นอกจากนั้นผูเขียนควรทราบวาตองทําอยางไรบาง 
ควรเริ่มตนดวยวิธีการใด และดําเนินการไปตามลําดับข้ันตอนจนสิ้นสุดและไดงานเขียนที่สมบูรณ 
ซึ่งผูเชี่ยวชาญดานการเขียนไดเสนอแนวคิดเกี่ยวกับข้ันตอนในการเขียนไวดังนี้

เจมส  บริทตัน  (James  Britton,  1975 : 11-15)  แบงขั้นตอนการเขียนออกเปน  3
ขั้นตอนอันไดแก

1. การสรางมโนทัศน (Conception) เปนขั้นตอนเกี่ยวกับการสรางความคิดรวบยอด
เกี่ยวกับเรื่องที่จะเขียน  อันไดแก  การกําหนดวัตถุประสงคของการเขียน  การวางเคาโครงเรื่อง  ซึ่ง
ในที่นี้อาจกําหนดขึ้นในใจหรือเขียนออกมาคราว ๆ ถาหากมีเวลา  และการรวบรวมแหลงขอมูลที่
จะใชในการเขียน

2. การขัดเกลา (Polishing) เปนขั้นตอนที่ผูเขียนไดพัฒนาความคิดและเคาโครงให
ออกมาในรูปของประโยคที่ชัดเจนและมีความหมาย โดยการทบทวน  (Revision)  และการตรวจ
แก  (Correction) รูปแบบการใชภาษา

3.  การผลิต  (Production)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนเสนอผลงานเขียนใหเปนรูปราง ดวย
การคัดลอกหรือจัดพิมพ

โดนัลด  เอ็ม  เมอรเรย  (Donald  M. Murray 1978: 83-103) ไดแบงขั้นตอนการ
เขียนออกเปน  3  ขั้นตอน  ดังนี้

1. การเตรียมความรู  (Prevision)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนเตรียมความรูและความคิด
กอนที่จะลงมือเขียน

2. การสรางจินตนาการ  (Vision)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนใชความคิดที่เตรียมมานั้น
ถายทอดผานตัวอักษรเปนงานเขียน

3. การทบทวน  (Revision)  และการตรวจแก  (Correction)  งานเขียน  เปนขั้นตอน
ที่ผูเขียนทบทวนความเหมาะสมของเนื้อหา  และปรับปรุงความถูกตองในดานการใชภาษา

 โรเบิรต  ดับเบิลยู  เบลค  (Robert  W. Blake   1983  :  48)  แบงขั้นตอนการเขียน
ออกเปน  4  ขั้นตอน  ดังตอไปนี้

1. ข้ันกอนลงมือเขียน  (Prewriting)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนเตรียมรวบรวมขอมูลที่
เกี่ยวของกับเรื่องที่เขียน
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2. ขั้นเขียนราง  (Drafting)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนลงมือเขียนดวยการเรียบเรียงขอมูล
ที่เตรียมไวลงบนกระดาษ

3. ขั้นทบทวน  (Revision)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนทบทวนความเหมาะสมของเนื้อหา
และ  ตรวจแก  (Correcting)  ความถูกตองในการใชภาษา

4. ขั้นตรวจทาน  (Editing)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนตรวจดูรูปแบบการพิมพเปนครั้งสุด
ทายแลวคัดลอกหรือจัดพิมพเปนรูปเลมออกมา

แอนนา  โอ  เก็บบฮารด  (Anna O. Gebbhard 1983: 6-8)  แบงขั้นตอนการเขียน
ออกเปน  3  ขั้นตอน  ดังนี้

1. ขั้นกอนการเขียน  (Prewriting)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนเตรียมตัวกอนลงมือเขียน  
ไดแก  การเก็บรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับเรื่องที่จะเขียน  การทําความเขาใจในเรื่องที่จะเขียน  และ
การตัดสินใจเลือกหัวเรื่องที่จะเขียน

2. ข้ันเรียบเรียง  (Composing)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนไดนําขอมูลเกี่ยวกับเรื่องที่จะ
เขียน  และความรูทางภาษามาผสมผสานกัน  แลวผูกเปนเรื่องราวใหออกมาในรูปแบบของงาน
เขียน  เชน  การเลือกใชคําศัพท  การใชไวยากรณที่เคยเรียนมา  และการใชสํานวนโวหารตามแบบ
อยางเจาของภาษา

3. ข้ันหลงัการเขียน  (Postwriting)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนทบทวน  (Revise)  งาน
เขียนใหสอดคลองกับวัตถุประสงคของการเขียน  และไดตรวจแก  (Correct)  ความถูกตองในการ
ใชภาษาอีกดวย

อลิซาเบธ  เพ็นฟลด  (Elizabeth  Penfield  1985 : 5)  แบงขั้นตอนการเขียนออกเปน  
5  ขั้นตอน  โดยมีรายละเอียดคลายคลึงกับผูเชี่ยวชาญสวนใหญมีบางสวนที่แตกตางออกไป  ดัง
ตอไปนี้

1. การคิดคน  (Invention)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนเก็บรวบรวมขอมูลมาประกอบการ
เขียน ไดแก  การรวบรวมความคิดเกี่ยวกับเร่ืองที่เขียน  หรือการสังเกตสิ่งแวดลอมรอบ ๆ ตัวมา
ชวยประกอบในการเขียน

2.  การเรียบเรียงและการพัฒนา  (Organization  and  Development) เปนขั้นตอน
ที่ผูเขียนลงมือเขียนโดยนําขอมูลที่รวบรวมได  ความรูทางภาษาศาสตร  ตลอดจนประสบการณมา
เรียบเรียงใหเกิดเปนขอความ
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3. การเลือกใชลีลาภาษา  (Finding  a  Voice or Style)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนรูจัก
เลือกหัวเรื่องใหสอดคลองกับความสนใจของผูอาน  รวมทั้งการเลือกใชคําศัพท  และโครงสราง
ประโยคที่เหมาะสมกับระดับผูอาน  ในขั้นนี้ก็คือการทบทวน  (Revision)  งานเขียนนั่นเอง

    4.  การขัดเกลา  (Polishing)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนปรับปรุงหรือขัดเกลาหัวเรื่อง  เนื้อ
เร่ือง  และความถูกตองในการใชภาษา  ตลอดจนความคลองแคลวในการใชตัวเชื่อม  ซึ่งในขั้นนี้ก็
คือการตรวจแก  (Correction)  งานเขียนนั่นเอง

     5.  การคิดลวงหนา (Thinking  Ahead)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนวิเคราะหขอดีและขอเสีย
ของงานเขียนแลวเก็บรวบรวมบันทึกไว  เพื่อประโยชนในการเขียนครั้งตอ ๆ ไป

จอหน  อาร  แอนเดอรสัน  (John  R.  Anderson 1985: 375) กลาวถึงขั้นตอนการ
เขียนวาแบงออกเปน  3  ขั้นตอน  ดังนี้

1. การวางโครงเรื่อง  (Construction)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนตระเตรียมงานเขียนเพื่อ
ใหเกิดคุณภาพ  ซึ่งไดแก  การวางเคาโครงงานเขียน  การกําหนดวัตถุประสงคของการเขียน  การ
คํานึงถึงผูอาน  การเก็บรวบรวมขอมูลโดยการระดมความคิด  ตลอดจนการเลือกใชลีลาภาษาที่
เหมาะสม

2. การปริวรรต  (Transformation)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนไดนําขอมูลทางดานความ
คิดที่ตระเตรียมไวผนวกเขากับขอมูลทางภาษา  แลวถายทอดออกมาเปนงานเขียน  อันไดแก  การ
รูจักเลือกใชคําศัพทและไวยากรณที่ผูเขียนเคยเรียนมากอน  การรูจักใชตัวเชื่อมที่เหมาะสม  และ
การรูจักตรวจสอบความถูกตองในการใชภาษา  ซึ่งการทบทวน (Revision) และการตรวจแกงาน
เขียน (Correction) จัดอยูในขั้นตอนการปริวรรตนี้

3. การจัดการ  (Execution)  เปนขั้นตอนที่ผูเขียนจัดแสดงผลงานใหปรากฏตอ
สายตาของผูอาน  ดวยการคัดลอกหรือจัดพิมพงานเขียน

เมอรเรย  ชูอิด  และแวนดา  ลินคอลน  (Murray  Suid and  Wanda  Lincoln 1989 : 
31)  แบงขั้นตอนการเขียนออกเปน  7  ขั้นตอน  ดังตอไปนี้

1. การสรรหาความคิด  (Getting Ideas)  โดยผูเขียนตั้งจุดประสงควาจะเขียนเรื่อง
อะไรและเตรียมวิธีการหาความรูเพื่อนํามาใชในการเขียน
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2.  การวางแผน  (Planning)  เปนการรวบรวมขอมูลเทาที่จําเปน อาทิ  ขอเท็จจริง  
ความคิดเห็น  และจัดหาวัสดุอุปกรณ  เชน  ภาพถาย  แผนภูมิ  แผนที่ ซึ่งจําเปนตอการสรางสรรค
งานเขียน

3. การคนควา  (Researching)  เปนการรวบรวมขอมูลตางๆ อาทิ  ขอเท็จจริง  
ความคิดเห็นที่คาดวาตองใชประกอบการเขียน

4. การจัดระเบียบความคิด  (Organizing) เปน การตัดสินใจใหไดวาสิ่งใดควรตัด
ออก  สิ่งใดควรรวมเขาดวยกัน  จะเร่ิมตนและสิ้นสุดตรงที่ใด  และชี้ชัดใหไดวาจะนําสวนตาง ๆ มา
เรียบเรียงกันไดอยางไร

5. การเขียนราง  (Drafting) เปนการเขียนขอความแบบลองผิดลองถูกเปนครั้งแรก
6. การตรวจทาน (Editing) ดวยการทบทวน  (Revision) สวนเนื้อหา การเลือกใชคํา 

และการตรวจแก  (Correction)  กลไกการเขียน
7. การจัดพิมพ (Publishing) เปนการเขียนหรือพิมพรางฉบับสุดทาย แลวสงไปยัง

กลุมเปาหมาย  ซึ่งไดแก  ครู  เพื่อน  หรือสํานักพิมพ  เปนตน

มารติน  อารนอเด็ต  และแมรี  บารเร็ต  (Martin Arnaudet  and  Mary  Barrett 
1990 : 85)  แบงขั้นตอนการเขียนออกเปน  3  ขั้นตอนดังนี้

1.  การสํารวจ  (Exploring)  โดยการกําหนดหัวขอและลําดับความคิดออกมาเปนคํา
หรือวลีใหมากที่สุด

2.  การเขียนราง  (Drafting)  โดยการเลือกหัวขอที่ถนัดมา  1 หัวขอแลวนํารายการคํา
ที่รวบรวมไดมาเขียนเปนประโยคและยอหนาตาง  ๆ

3.  การพิจารณา  (Considering)  โดยการทบทวน  (Revision)  จากขอเสนอแนะ
และคําวิจารณ  และการตรวจแก  (Correction)  โดยการตรวจสอบความสอดคลองระหวาง
ประธานกับกริยา  การใชรูปเอกพจน  พหูพจน  และการใชกาลประโยค (Tense) เปนตน

เมื่อประมวลสิ่งที่กลาวมาแลวขางตน  จะเห็นไดวาในการเขียนนั้นมีหลายขั้นตอนดวย
กัน อยางไรก็ตาม สามารถสรุปข้ันตอนที่เปนหลักของการเขียนได 3 ขั้นตอนดังนี้

1. ข้ันกอนการเขียน คือ การที่ผูเขียนเริ่มสรรหาความคิดเพื่อเลือกหัวขอที่จะเขียน
โดยการกําหนดจุดประสงค  การวางโครงเรื่อง  การรวบรวมขอมูลและเรียบเรียงความคิดตลอดจน
รายละเอียดตางๆ รวมถึงการสรรหาอุปกรณที่จะนํามาใชในการเขียน
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2. ขั้นรางงานเขียน คือ การที่ผูเขียนนําความคิดตางๆที่ไดเตรียมไวมารวบรวมและ
เรียบเรียงเปนภาษาเขียนในงานเขียน

3. ขั้นแกไขและทบทวนการเขียน  คือการที่ผูเขียนทําการปรับปรุงแกไขทั้งทางดาน
เนื้อหาและภาษาที่ใชเพื่อใหไดงานเขียนฉบับสมบูรณ

รูปแบบการเขียน
     

ผูเชี่ยวชาญหลายทานไดกลาวถึงรูปแบบการเขียนและไดจําแนกประเภทไว ดังตอ
ไปนี้

ฟลินน เฟลชเชอร และทอมมัส  จี แมคไกวร ( Flynn Fletcher and Thomas G.
Mcquire 1982: 89-114) ไดแบงรูปแบบของการเขียนไวดังนี้

1. การเขียนแบบบรรยาย (Descriptive Writing) คือการเขียนถึงสิ่งของ บุคคล
สถานที่ สถานการณ โดยที่ผูเขียนบรรยายถึง รูป รส สี กลิ่น เสียง การเคลื่อนไหว และใชคําศัพท
ตางๆเพื่ออธิบายลักษณะของสิ่งนั้นๆ เพื่อทําใหผูอานวาดภาพในใจถึงสิ่งที่กําลังบรรยายได โดย
กลาวถึงลักษณะเดนของสิ่งนั้นในประโยคใจความสําคัญ การเขียนบรรยายอาจแบงเปน 2 
ลักษณะไดแก การบรรยายเชิงปรนัย (Objective Describing) คือ การเขียนบรรยายเฉพาะขอเท็จ
จริงและลักษณะภายนอกของสิ่งนั้นๆที่รับรูไดจากการใชประสาทสัมผัส เชน การบรรยายสถิติ สวน
การบรรยายเชิงอัตนัย (Subjective Describing) คือ การเขียนบรรยายโดยใชคําที่บอกลักษณะเชิง
นามธรรม มีการเปรียบเปรยหรือใชสํานวนที่แสดงอารมณความรูสึกของผูเขียน เพื่อกระตุนอารมณ
ของผูอานใหมีความรูสึกตอส่ิงนั้นเหมือนที่ผูเขียนรูสึกรับรู

2. การเขียนแบบเลาเรื่อง (Narrative Writing) คือ การเขียนเลาถึงลําดับเหตุการณ
ที่เกิดขึ้นในอดีต โดยใชประสบการณของผูเขียนเปนแหลงขอมูลสําคัญ เชน การเขียนจดหมายเหตุ
หรือบันทึกเหตุการณ  การเขียนเลาเรื่องสวนตัว  ซึ่งทําใหผูอานไดรูจักผูเขียนมากขึ้นผานเรื่องที่
เขียน นอกจากนั้น การเขียนเลาเรื่องไดนําไปใชในการเขียนเรื่องบันเทิงคดี เชน นวนิยาย บทละคร 
โดยดําเนินเรื่องเกี่ยวกับบุคคลหลักในเรื่อง

3. การเขียนแบบใหเหตุผล (Argumentative Writing) คือ การเขียนเพื่อทําใหผูอาน
ไดขอมูลที่กระจางแจงเกี่ยวกับประเด็นที่ผูเขียนกําลังกลาวถึง โดยอาจมิไดมีจุดมุงหมายที่จะชักจูง
ใหผูอานมีความคิดคลอยตาม แตใหผูอานพิจารณาดวยวิจารณญาณของตนเอง ผูเขียนจะเนน
การใชเหตุผลอธิบายมากกวาการใชอารมณของผูเขียน หัวขอที่เขียนมักเปนเรื่องที่สามารถแบง
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แยกเปนสองฝาย เชนเรื่องทางการเมือง เร่ืองทางศีลธรรมจริยธรรม และมักมีการอางถึงขอมูลจาก
หนวยงานที่เชื่อถือไดมาประกอบการเขียน

   4.  การเขียนแบบอธิบาย (Expository Writing) คือ การเขียนเพื่ออธิบายประเด็นใด
ประเด็นหนึ่งใหผูอานเขาใจถึงแนวคิดของผูเขียน ซึ่งเปนที่ยอมรับกันอยางแพรหลายในการผลิต
งานเขียน โดยการเขียนแบบอธิบายนี้สามารถใชวิธีนําเสนอเนื้อเร่ืองที่หลากหลาย ดังตอไปนี้

4.1   การเขียนวิเคราะหขั้นตอน (Process Analysis) คือ การเขียนเกี่ยวกับลําดับ
ขั้นตอนการปฏิบัติการเพื่อผลิตผลงานอยางใดอยางหนึ่ง เชน การเขียนขั้นตอนปฏิบัติงานในหอง
ทดลอง วิธีเตรียมเครื่องฉายภาพ วิธีเอาชนะความอาย

4.2   การเขียนเปรียบความเหมือนและความตาง (Comparison and Contrast)
คือ การเขียนที่กลาวถึงความเหมือนหรือความแตกตางของสิ่งสองสิ่งขึ้นไป รวมถึงการเปรียบเทียบ
ความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นของสิ่งใดสิ่งหนึ่งเมื่อเวลาผานไป เปนการแยกแยะคุณสมบัติที่เหมือน
หรือแตกตางกันเพื่อใหผูอานไดมีการเปรียบเทียบ

4.3   การเขียนจัดประเภทและแบงแยก (Classification and Division) คือ การ
เขียนเพื่อแสดงการจัดระเบียบหมวดหมูของส่ิงตางๆที่มีลักษณะอยูในกลุมเดียวกัน โดยกําหนด
ความสัมพันธกับสมาชิกในกลุมเดียวกันโดยเรียงลําดับตามตําแหนงที่กําหนดไว

4.4   การเขียนขยายคําจํากัดความหรือวิเคราะห (Extended or Analysis) คือ
การเขียนที่กลาวถึงความหมาย คําจํากัดความ หรือคํานิยามของสิ่งนั้นๆ รวมถงึการเพิ่มเติมขอมูล
เกี่ยวกับรายละเอียดอื่นๆที่ เกี่ยวของกับส่ิงนั้นอยางเพียงพอ และผูเขียนมักใชขอมูลจาก
พจนานุกรมเขามาสนับสนุนขอมูลของคําจํากัดความนั้นๆ

4.5  การเขียนเพื่อใหเห็นภาพ (Illustration) คือ การเขียนเพื่อทําใหผูอานไดสราง
จินตนาการใหเห็นภาพของสิ่งที่เขียนถึงนั้น โดยที่ผูเขียนใชการเทียบเคียงระหวางสิ่งที่ตองการให
เห็นภาพกับส่ิงรอบตวัที่ผูอานคุนเคย โดยสวนมากเปนการเขียนเกี่ยวกับส่ิงที่เปนนามธรรมซึ่งตอง
อาศัยลักษณะของรูปธรรมเขามาชวยในการสรางภาพ

ดอริส  เพรเดอร และ วิลเลียม  พาเดีย (Doris Prator and William Padia 1983: 
127-134) ไดแบงรูปแบบของการเขียนออกเปน 3 รูปแบบคือ

1. การเขียนแบบแสดงความคิดเห็น (Expressive Writing) เปนการเขียนเพื่อแสดง
ความรูสึก ทัศนคติ และความเขาใจของผูเขียน
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2. การเขียนแบบพรรณนา (Explanatory Writing) เปนการเขียนเพื่อใหขอมูลหรือ
รายละเอียดเกี่ยวกับส่ิงตางๆ จากมุมมองของผูเขียนตอส่ิงนั้น โดยไมใชขอมูลเกี่ยวกับผูเขียน

3. การเขียนแบบโนมนาว (Persuasive Writing) ในการเขียนแบบนี้ผูเขียนจะเลือก
สนับสนุนประเด็นใดประเด็นหนึ่ง โดยพยายามเขียนใหผูอานเชื่อประเด็นที่ตนสนับสนุน

สแตน มอลเลส และเจฟ แมคเควน (Stan Malles and Jeff McQuain 1988:14-32) 
ไดแบงรูปแบบการเขียนออกเปน 4 ชนิด คือ

1.  การเขียนแบบเลาเรื่อง (Narrative Writing) คือการเขียนเลาเรื่องในลักษณะตางๆ
2. การเขียนแบบบรรยาย (Descriptive Writing) คือการเขียนเพื่อใหผูอานไดเห็น

ภาพของสิ่งของ คน หรือสถานที่
3.   การเขียนแบบอธิบาย (Expository Writing) คือ การเขียนเพื่อนําเสนอขอมูล

เกี่ยวกับส่ิงใดสิ่งหนึ่ง เพื่อสอนหรืออธิบายแกผูอาน
4. การเขียนแบบใหเหตุผล (Argumentative Writing) เปนการเขียนเพื่อโนมนาวให

ผูอานเชื่อวาประเด็นที่ผูเขียนสนับสนุนดีกวาอีกประเด็นหนึ่ง

จอรจ เอ็ม รูคส (George  M. Rooks 1988: 39-109) ไดแบงรูปแบบในการเขียนไว
ดังนี้

1. การเขียนแบบบรรยาย (Description) คือ การบรรยายถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งโดย
วิเคราะหสวนตางๆอยางละเอียด โดยไมมีความรุสึกของผูเขียนปะปนอยูในการบรรยาย

2. การเขียนแบบกระบวนการ (Process) คือการเขียนถึงขั้นตอนตางๆ ในการผลิต
สิ่งใดสิ่งหนึ่งอันเปนผลลัพธ โดยไมกลาวถึงวาสาเหตุใดจึงทําตามกระบวนการนั้นๆแตจะเนนในขั้น
ตอนการทําเปนอยางไร ผลลัพธคืออะไร

3. การเขียนแบบเสนอเหตุและผล (Cause and Effect) คือการเขียนแสดงเหตุและ
ผลวาเหตุการณนั้นๆเกิดขึ้นไดอยางไร โดยกลาวถึงเหตุการณที่เปนสาเหตุ และเหตุการณอันเปน
ผลลัพธที่เกิดขึ้นตามลําดับ

4. การเขียนแบบเปรียบเหมือนหรือตาง (Comparison and Contrast) คือการ
เขียนวิเคราะหเกี่ยวกับส่ิง 2 ส่ิงอยางละเอียดวามีความเหมือนหรือความตางอยางไรบาง
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5. การเขียนแบบใหเหตุผล (Argumentation) คือการเขียนเพื่อโนมนาวความคิด
ของผูอาน โดยผูเขียนพยายามทําใหผูอานทําตามสิ่งหนึ่งสิ่งใด หรือเปลี่ยนความคิดของผูอานหลัง
จากการอานงานเขียนนั้นๆ

ทอมมัส คูเลย (Thomas Cooley 1993: 27-229) ไดแบงรูปแบบการเขียนความเรียง
ไว ดังตอไปนี้

1. การเขียนแบบเลาเรื่อง (Narration) คือการเขียนเกี่ยวกับเรื่องราวที่เกิดขึ้นใน
อดีตที่ผูเขียนระลึกได เพื่อตอบคําถามวา “ เกิดอะไรขึ้น” (“What was happened?”) เร่ืองที่เลา
อาจเปนการเขียนเลาเรื่องที่ผูเขียนประสบมาดวยตนเอง (First Person Point of View) หรืออาจ
เปนการเขียนเรื่องที่ผูเขียนไดรับการถายทอดมาจากผูอ่ืน (Third Person Point of View) ซึ่งในงาน
เขียนนั้นอาจมีการใสอารมณความรูสึกของผูเขียนที่มีตอเหตุการณนั้นๆดวย

2. การเขียนแบบบรรยาย (Description) คือ การเขียนโดยการถายทอดการรับรูของ
ประสาทสัมผัสทั้งหาของผูอานที่มีตอ สิ่งของ สถานที่ บุคคล เหตุการณโดยเขียนใหผูอานไดเห็น
ภาพสิ่งที่ตองการจะบรรยาย ซึ่งผูเขียนจะใชคําคุณศัพท (Adjectives) เปนจํานวนมากเพื่อ
บรรยายลักษณะของสิ่งนั้นๆ การบรรยายอาจแบงไดเปน 2 ลักษณะคือ การบรรยายทางวิทยา
ศาสตร (Scientific Description) คือการบรรยายลักษณะที่สามารถรับรูไดทางประสาทสัมผัสเทา
นั้น ไมมีการกลาวถึงอารมณความรูสึกของผูเขียน สวนการบรรยายทางความรูสึก (Evocative 
Description) โดยที่ผูเขียนเนนหนักไปทางการเขียนถึงอารมณความรูสึกที่มีตอส่ิงนั้นๆ อยางไรก็
ตามในการเขียนเนื้อเร่ืองแบบบรรยายควรใหขอมูลที่มีการผสมผสานกันทั้งสองรูปแบบเพื่อใหผู
อานไดเห็นภาพสิ่งที่ตองการบรรยายไดมากที่สุด

3. การเขียนแบบใหเหตุผล (Argumentation) คือ การเขียนโดยใชหลักเหตุผล
ทางตรรกศาสตรมาสนับสนุนขอมูลในการเขียนเพื่อใหประเด็นที่ผูเขียนไดนําเสนอนั้นมีน้ําหนักกวา
ประเด็นอื่น อยางไรก็ตามการเขียนแบบใหเหตุผลมิไดมีจุดประสงคใหผูอานเกิดความเชื่อและ
คลอยตามสิ่งที่อานเหมือนงานเขียนประเภทชักชวน (Persuasion) วิธีการเขียนใหเหตุผลอาจแบง
เปน 2 ลักษณะ คือ การนิรนัย (Induction) หมายถึง การกลาวถึงขอสรุปใหญซึ่งเปนที่ยอมรับเพื่อ
นําไปสูการพิสูจนขอมูลยอยๆ สวนการอุปนัย (Deduction) คือการรวบรวมขอมูลยอยๆเพื่อนําไปสู
การตั้งขอสรุปรวม
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จากการรวบรวมรูปแบบการเขียนที่มีผูเชี่ยวชาญไดกลาวถึงตามที่เสนอไวขางตน
สามารถแบงงานเขียนตามจุดมุงหมายของการเขียน 2 ลักษณะ คือ งานเขียนที่นําเสนอขอมูล 
แนะนํา หรืออธิบายเกี่ยวกับบุคคล ส่ิงของ เหตุการณ หรือขอเท็จจริงที่เกิดขึ้น ไดแก งานเขียนแบบ
เลาเรื่องและแบบบรรยาย อีกประเภทหนึ่งคืองานเขียนที่เสนอความคิดของผูเขียนใหผูอานไดเขา
ใจถึงประเด็นใดประเด็นหนึ่ง และโนมนาวใหผูอานเห็นดวยกับส่ิงที่ผูเขียนเสนอ โดยงานเขียน
ประเภทนี้ไดแก งานเขียนแบบอธิบาย และงานเขียนแบบแบบใหเหตุผล  ซึ่งงานเขียนแตละรูป
แบบมีลักษณะเฉพาะที่แตกตางกันไปตามวิธีการนําเสนอเนื้อหา ผูเขียนควรเลือกใชรูปแบบการ
เขียนที่เหมาะสมกับจุดประสงคของการเขียนและเนื้อหางานเขียนของตน เพื่อที่จะสามารถสื่อ
ความหมายกับผูอานไดดีที่สุด

กลวิธีการเขียน

นอกจากขั้นตอนการเขียนที่มีความสําคัญตอการสรางงานเขียนแลว องคประกอบที่
สําคัญอีกประการหนึ่งที่ผูเรียนจําเปนตองคํานึงถึงเพื่อนํามาชวยปรับปรุงคุณภาพงานเขียนใหดีขึ้น
คือ กลวิธีการเขียน ซึ่งจากการรวบรวมกลวิธีในการเขียนที่ผูเชี่ยวชาญหลายทานไดกลาวถึงไวนั้น
พบวา สามารถแบงไดตามขั้นตอนของการเขียน ดังนั้นผูวิจัยจึงขอเสนอกลวิธีการเขียนตามลําดับ
ข้ันตอนการเขียน 3 ขั้นตอน ซึ่งไดแก กลวิธีการเขียนขั้นกอนการเขียน กลวิธีการเขียนขั้นรางงาน
เขียน และกลวิธีการเขียนขั้นแกไขทบทวนงานเขียน ตามลําดับดังตอไปนี้

กลวิธีการเขียนขั้นกอนการเขียน

มิลตัน โวลห (Milton Wohl 1978: 69-79) ไดกลาวถึงกลวิธีการเรียบเรียงขอมูล
(Organizing  Techniques) เพื่อเตรียมการกอนการเขียนไวหลายประการดังตอไปนี้

1. การเรียบเรียงตามตําแหนงที่ตั้ง (Organizing by Spatial Development :
Geographical Features) เชน การเขียนบรรยายลักษณะภูมิประเทศ ตามลําดับความสูงจาก
ระดบัน้ําทะเล หรือจากทิศหนึ่งไปอีกทิศหนึ่ง

2. การเรียบเรียงตามลําดับเวลา (Organizing by Time) เชน การเขียนเกี่ยวกับ
บันทึกเหตุการณประวัติศาสตรที่ตอเนื่องกัน

3. การเรียบเรียงตามลําดับจํานวน (Organizing by Enumeration) เชน การนํา
เสนอขอมูลเรียงเปนลําดับโดยใช First, Second, Third และ Finally
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4. การเรียบเรียงตามลําดับการเกิด (Organizing by Sequence) เชน การเขียน
บรรยายขั้นตอนซึ่งไมสามารถสลับที่กันได โดยใชคําบงชี้ลําดับ เชน first, then, next, after that, 
lastly และ finally

5. การเรียบเรียงตามความเหมือนและความตาง (Organizing by Comparison
and Contrast)  เชน การเขียนเปรียบเทียบโดยกลาวถึงความเหมือนและความตางของสิ่งสองสิ่งที
ละประเด็นเรียงลําดับกันไป แลวจึงทําการประเมินวาผูเขียนสนับสนุนสิ่งใด

6. การเรียบเรียงตามลําดับเหตุและผล (Organizing by Cause and Effect)  เชน
การเขียนโดยกลาวถึงเงื่อนไขหนึ่งซึ่งเปนสาเหตุของผลหลายประการเรียงลําดับกนัไป

มิมี ชวารทซ และคณะ (Mimi Shwartz et. al 1984 : 70-125)ไดกลาวถึงกลวิธีการ
เขียนที่ใชเพื่อรวบรวมขอมูลความคิดกอนการเขียนไวดังนี้

1. การเขียนอิสระ (Free Writing) คือ การเขียนถายทอดความคิดออกมาอยางตอ
เนื่องโดยเขียนทุกอยางที่ผูเขียนทราบและไมทราบ แตมีความสนใจอยากรูเกี่ยวกับเร่ืองที่เขียน 
โดยใชเวลาประมาณ 15-20 นาที

2. การบันทึกรายการอิสระ (Free Listing) คือ การบันทึกรายการขอมูลที่จะเขียน
เปนรายขอซ่ึงตางจากการเขียนอิสระคือเขียนเปนวลีสั้นๆ ไมไดเขียนรวมเปนประโยค โดยขอมูลที่
บันทึกรายการไวอาจนํามาใชในการเขียนหรือไมก็ได และคําศัพทที่ใชเปนคําศัพทเฉพาะที่ผูเขียน
เขาใจเปนการสวนตัว ซึ่งรายการที่บันทึกไวเหลานั้นสามารถพัฒนาเปนประเด็นตางๆในงานเขียน
ไดตอไป

3. การจัดกลุม (Clustering) คือ การจัดรวบรวมขอมูลใหเปนกลุมโดยการสราง
แผนภูมิเชื่อมโยงความสัมพนัธของขอมูลโดยแยกประเภทเปนหมวดหมู

4. การวางเคาโครงเรื่อง (Outlining) คือ การวางแผนเกี่ยวกับเรื่องที่จะเขียนอยาง
เปนลําดับข้ันตอนวาจะนําเสนอประเด็นใดกอนหลัง อยางไรก็ตาม การวางเคาโครงเรื่องอาจทํา
การเปลี่ยนแปลงไดภายหลังเนื่องจากผูเขียนอาจมีขอมูลเพิ่มเติมระหวางที่ทําการเขียน

5. การคิดและการอาน (Thinking and Reading) คือ การที่ผูเขียนใชเวลาคิดกอน
การเขียนเพื่อเตรียมเลือกเนื้อหาและรูปแบบของงานเขียนที่เหมาะสม รวมถึงการอานเพื่อหาขอมูล
ประกอบการเขียน โดยศึกษาวามีผูกลาวถึงเรื่องที่จะเขียนไวอยางไรบาง และจะนําเสนออยางไร

6. การสนทนา(Conversation)คือ การพูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเกี่ยวกับเรื่อง
ที่จะเขียนกับผูอ่ืน เพื่อใหไดแนวคิดและขอมูลที่หลากหลาย
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7. การหาขอมูลนําเสนออยางเพียงพอ โดยที่ผูเขียนตองใหขอมูลเกี่ยวกับเรื่องที่
เขียนอยางเพียงพอที่จะทําใหผูอานสามารถทําความเขาใจในเรื่องที่อานได

8. การจัดระเบียบขอมูล โดยการทดลองเรียบเรียงขอมูลและเนื้อหาในรูปแบบตางๆ
เพื่อใหเหมาะสมกับจุดประสงคและประเภทของการเขียน

9. การเชื่อมโยงขอมูลเขาดวยกัน โดยการเสนอขอมูลที่เชื่อมโยงกับพื้นความรูเดิม
ของผูอานทําใหผูอานเกิดความคุนเคยและสามารถเขาใจไดงายขึ้น รวมถึงการสรุปสวนที่ไดกลาว
มาแลวและแนะนําสวนใหมที่กําลังจะเขียน เพื่อสรางความตอเนื่องของความคิดของผูอาน

แคธลีน  เอส อับรัมส (Kathleen S. Abrams 1986: 212-213) ไดเสนอกลวิธีการ
เขียนในขั้นกอนการเขียน (Prewriting Strategies) ไวดังนี้

1. การพัฒนาความคิดกอนการเขียน โดยผูเขียนตองทําความเขาใจกับหัวขอเร่ืองที่
จะเขียน โดยการสืบหาขอมูลใหมากเทาที่จะทําได รวมถึงการใชความรูเดิมของผูเขียน

2.   การจัดกลุมหรือจัดลําดับขอมูล โดยผูเขียนทําการคัดเลือกขอมูลที่เกี่ยวของใน
การเขยีนไวและทําการตัดขอมูลที่ไมเกี่ยวของออกไป

3.  การวางรูปแบบงานเขียน ผูเขียนทําการวิเคราะหเกี่ยวกับเร่ืองที่จะเขียนวาควรจะ
นําเสนอขอมูลผานการรับรูทางประสาทสัมผัสทั้ง 6 คือ ตา หูจมูก ปาก ล้ิน กาย ใจ ไดอยางไรบาง
เพื่อดึงดูดความสนใจของผูอาน

นอกจากนั้น ไดกลาวถึงสิ่งที่ผูเขียนตองคํานึงถึงในขั้นกอนการเขียน คือ การ
วิเคราะหผูอาน (Audience Analysis) เนื่องจากผูเขียนตองทําใหผูอานเขาใจงานเขียนใหได จึง
ตองทราบขอมูลของผูที่จะอานงานเขียน เพราะเมื่อผูเขียนรูจักผูอานแลว จะสามารถดําเนินการดัง
ตอไปนี้ได คือ

1.   การตัดสินใจเลือกใชถอยคํา สํานวน และระดับความเปนทางการของภาษา
2.   ความละเอียดของขอมูลที่เสนอในงานเขียน
3.   การตัดสินใจเลือกใชระดับของคําศัพท
4.   ปริมาณการขยายความคําศัพทที่ใชในงานเขียน

โดยสรุปแลว กลวิธีการเขียนในขั้นกอนการเขียนนั้นเกี่ยวของกับวิธีการเตรียมความ
คิด และเนื้อหาขอมูลเกี่ยวกับเรื่องที่จะเขียน ตลอดจนการวางแผนการเขียนโดยการคัดเลือก
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จัดกลุมขอมูล และตัดสินใจวาจะนําเสนองานเขียนในรูปแบบใดใหเหมาะสมกับกลุมผูอาน
และจุดประสงคของการเขียนที่ไดกําหนดไว

กลวิธีการเขียนขั้นรางงานเขียน

จีน  ฟลอยด (Jean Floyd 1984: 165-178) ไดกลาวถึงกลวิธีในการเขียนงานเขียน
ฉบับรางที่เกี่ยวกับการเรียบเรียงความคิดและการใชรูปแบบภาษาไวดังนี้

1. เขียนประโยคที่แสดงความสําคัญของเรื่อง โดยอธิบายเปนขั้นตอนตามลําดับที่
ไดวางแผนไว

2. เขียนแยกแตละอนุเฉทในกระดาษทีละแผน เพื่อใหมีที่วางเพียงพอในการเพิ่ม
เติมหรือทําการแกไข

3. ในการเขียนฉบับรางควรเนนการถายทอดความคิดมากที่สุด โดยหลีกเลี่ยงการ
แกไขเกี่ยวกับไวยากรณ คําศัพท

4. เลือกกาลของกริยาในการเขียนใหชัดเจน  และยึดเปนหลักตลอดการเขียน
5. พิจารณาประโยคที่ตอเนื่องกันมากกวาแยกพิจารณาเปนสวนๆ
6. เขียนสวนนําเรื่องและสวนสรุปที่กลาวถึงประโยคใจความสําคัญ  เพื่อสรางความ

ตอเนื่องของความคิดใหผูอาน

มิมี ชวารทซ และคณะ (Mimi Shwartz et. al 1984 : 70-125)ไดกลาวถึงกลวิธีการ
เขียนในขณะเขียนฉบับรางไวดังนี้

1. ใชการบรรยายใหเห็นภาพ โดยการยกตัวอยางใหผูอานไดเกิดจินตนาการตาม
และสามารถทําความเขาใจตอขอมูลไดชัดเจนขึ้น

2.   หลีกเลี่ยงการกลาวถึงสิ่งที่เขียนโดยรวม ควรเขียนถึงสิ่งของ บุคคล สถานการณ
หรือสถานที่อยางเจาะจงมากขึ้น

3.   หลีกเลี่ยงการกลาวซ้ําซอน หรือนําเสนอประเด็นอื่นนอกเหนือจากจุดประสงค
ของงานเขียน โดยตัดสวนที่ไมเขาพวกนี้ออกไป

4.   เชื่อมประโยคเขาดวยกันเพื่อใหเกิดความตอเนื่องของขอความ
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ไมเคิล อี แอเดลสไตน และฌอง จี ไพเวิล (Michael E. Adelstein and Jean G. 
Pival 1984: 52-89) ไดเสนอกลวิธีการเขียนประโยค (Sentence Strategies) ในขณะเขียนฉบับ
ราง ไวดังตอไปนี้

1. คํานึงถึงรูปแบบประโยคพื้นฐานของภาษาอังกฤษ ซึ่งมีองคประกอบหลัก 2 สวน
คือ ภาคประธานและภาคแสดง ซึ่งจากรูปแบบพื้นฐานของประโยคนี้ผูเขียนสามารถเพิ่มสวนขยาย
หรือทําการเชื่อมสวนขยายเขาดวยกัน

2. จัดเรียงลําดับคํากริยาวิเศษณ โดยเฉพาะการยายคํากริยาวิเศษณมาอยูใน
ตําแหนงหนาประโยค จะทําใหเกิดความตอเนื่องของขอความมากขึ้น

3. เพิ่มคําถามและคําอุทานในงานเขียนนั้นทําใหงานเขียนมีความเปนธรรมชาติ ซึ่ง
สามารถชวยใหผูเขียนสามารถถายทอดอารมณไดชัดเจนขึ้นคลายกับการเลาเรื่องดวยการพูด        
อยางไรก็ตาม วิธีนี้เหมาะสมกับการเขียนแบบเลาเรื่องที่ไมเปนทางการ

4. ใชรูปแบบประโยคกรรตุวาจก-กรรมวาจก (Active-Passive Voice) ใหเหมาะสม
กับประเภทของงานเขียน ในการเขียนเลาเร่ืองทั่วไปนั้น ผูเขียนมักนิยมใชรูปแบบประโยคกรรตุ
วาจกที่ใหความสําคัญกับภาคประธานซึ่งเปนผูกระทํากริยา อยางไรก็ตาม การใชรูปแบบประโยค
กรรมวาจกมีความสําคัญอยางยิ่งในการเขียนงานเขียนบางประเภทเชน งานเขียนเชิงวิทยาศาสตร
ที่เกี่ยวของกับการอธิบายขอมูลเชิงนามธรรมซึ่งใหความสําคัญตอผลของการกระทํามากกวาใคร
เปนผูกระทํากริยา ผูเขียนจึงควรเลือกรูปแบบประโยคใหเหมาะสมกับประเภทของงานเขียน

จีนเนต  แฮรริส และแอน  มอสเลย (Jeanette  Harris and Ann Moseley  2000: 
43-49) ไดกลาวถึงกลวิธีในการเรียบเรียงเนื้อหาในการรางงานเขียนไวดังนี้

1. การเรียบเรียงแบบรวมความ (Coordinate Pattern) คือ เมื่อเขียนประโยคใจ
ความหลักเปนประโยคแรกของอนุเฉทแลว จึงเขียนประโยคสนับสนุนใจความหลักที่มีความสําคัญ
ของขอมูลเทาเทียมกันทั้งหมด โดยเขียนเรียงตอกันไปทีละประโยค

2. การเรียบเรียงแบบลําดับความ (Subordinate Pattern) คือ เมื่อเขียนประโยค
ใจความหลักเปนประโยคแรกของอนุเฉทแลว จึงเขียนประโยคสนับสนุนใจความหลักที่มีความ
เจาะจงของขอมูลจากนอยไปหามากเรียงตามลําดับ  ดังนั้น ประโยคสนับสนุนใจความหลัก
ประโยคแรกจะมีความเจาะจงนอยที่สุด และประโยคสนับสนุนใจความหลักประโยคสุดทายจะมี
ความเจาะจงมากที่สุด
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จากที่ไดกลาวมาขางตนอาจสรุปไดวา กลวิธีการเขียนในขั้นการรางงานเขียนนั้นให
ความสําคัญมากกับการถายทอดความคิดใหเปนภาษาเขียน โดยการเขียนประโยคใจความหลักที่
มีความเจาะจง การเรียบเรียงเนื้อหาในอนุเฉทอยางเปนระบบ ตลอดจนการใชรูปแบบประโยคที่มี
ความเหมาะสมกับลักษณะของการเขียนที่ไดกําหนดไว เพื่อนําเสนอเนื้อหาของเรื่องใหผูอานได
ทราบอยางชัดเจน

กลวิธกีารเขียนขั้นแกไขทบทวนงานเขียน

เนื่องจากการใชกลวิธีในขั้นตอนการทบทวนแกไขงานเขียนนั้นเกี่ยวของกับการ
เปลี่ยนแปลง 2ลักษณะ คือ ดานไวยากรณ-กลไกการเขียน และดานเนื้อหาขอมูล (Murray  Suid
and  Wanda  Lincoln, 1989 : 73-77) และไดมีผูเชี่ยวชาญกลาวถึงกลวิธีการแกไขงานเขียนที่
เกี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลงทั้งสองลักษณะไว ซึ่งจะนําเสนอตามลําดับ ดังนี้

1.  กลวิธีการแกไขงานเขียนที่เกี่ยวกับไวยากรณ-กลไกการเขียน

     แอล เอส เบิรดเวลล (L.S Birdwell  1980 : 203-204) ไดแบงกลวิธีการแก
ไขงานเขียน (Revising Strategies) ที่เกี่ยวกับการแกไขทางไวยากรณ-กลไกการเขียน ตามระดับ
ของโครงสรางประโยค ดังนี้

    1.  ระดับผิว (Surface Level) คือ การแกไขเกี่ยวกับตัวสะกด เครื่องหมาย
วรรคตอน อักษรตัวใหญ อักษรยอ รูปพหูพจน และการเปลี่ยนแปลงแกไขระดับผิวอื่นๆ ที่ไมทําให
ความหมายของหนวยคําหรือขอความในการเขียนเปลี่ยนไปจากเดิม

    2.  ระดับคํา (Lexical Level)  คือการแกไขเกี่ยวกับคําศัพท เชน การเพิ่ม
การตัดทิ้ง การแทนที่และการเรียงลําดับคํา ตลอดจนการแกไขใดๆที่เกี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลง
ของหนวยคํา

3.  ระดับวลี (Phrase Level)  คือ การแกไขเกี่ยวกับวลี เชน การเพิ่ม การ
ตัดทิ้ง การแทนที่  การขยายจากคําเปนวลี หรือการลดจากวลีเปนคํา และตลอดจนการแกไขใดๆที่
เกี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลงของหนวยวลี
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    4.  ระดับอนุประโยค (Clause Level) คือ การแกไขเกี่ยวกับอนุประโยค เชน
การเพิ่ม การตัดทิ้ง การแทนที่ การเรียงลําดับอนุประโยค การขยายจากวลีเปนอนุประโยค หรือการ
ลดจากอนุประโยคเปนวลี   และตลอดจนการแกไขใดๆ ที่เกี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลงของ
อนุประโยค

    5.  ระดับประโยค (Sentence Level) คือ การแกไขเกี่ยวกับประโยค
 เชน การเพิ่ม การตัดทิ้ง การแทนที่ การเรียงลําดับประโยค การขยายจากอนุประโยคเปนประโยค
หรือการลดจากประโยคเปนอนุประโยค การปริวรรตประโยค และตลอดจนการแกไขใดๆที่เกี่ยว
ของกับการเปลี่ยนแปลงของประโยค

    6.  ระดับพหุประโยค (Multi-Sentence Level)  คือ การแกไขเกี่ยวกับ
ประโยคมากกวา 1 ประโยคขึ้นไป เชน การเพิ่ม การตัดทิ้ง การแทนที่ การเรียงลําดับประโยค การ
ลดจากพหุประโยคเปนประโยคเดียว การขึ้นยอหนา และตลอดจนการแกไขใดๆที่เกี่ยวของกับการ
เปลี่ยนแปลงของประโยคมากกวา 1 ประโยคขึ้นไป

  มิมี ชวารทซ และคณะ (Mimi  Shwartz et. al 1984 : 70-125)ไดกลาวถึง
กลวิธีการแกไขงานเขียนที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงทางไวยากรณ-กลไกการเขียนไวดังนี้

  1.   พิจารณาไมใหประโยคมีสวนแตกแยก (Fragments) หรือสวนซ้ําซอน
(Redundancies) ภายในประโยค

 2. ตัดคําวิเศษณ นาม หรือวลีที่ไมจําเปนทิ้งไปเพื่อความกระชับของเนื้อ
ความ

3.   ใชโครงสรางที่เทาเทียมกัน (Parallel Structure) ภายในอนุประโยค
                4.   เลือกใชคํากริยาที่มีความหมายเฉพาะเจาะจงมากขึ้น

   5.   ตรวจทานตัวสะกด เครื่องหมายวรรคตอน และความถูกตอง
ทางไวยากรณ

 โรเบิรต  บี  โดนัลด และคณะ (Robert  B. Donald et, al.  1995 : 43-45)
ไดกลาวถึงกลวิธีการแกไขงานเขียนดานคําศัพท และดานไวยากรณ-กลไกการเขียนดังนี้

1. พิจารณาประโยคไมใหมีสวนแตกแยก (Fragments) โดยการรวม
ประโยคความเดียวสั้นๆใหเปนประโยคความรวมหรือประโยคความซอน
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2. เลือกใชคําศัพทที่มีความหมายตรงตามเนื้อหาที่สุด และหลีกเลี่ยงการ
ใชคําซ้ํา(Word Repetition)

3. เลือกใชคําคุณศัพทหรือคํากริยาวิเศษณเพื่อเนนคุณลักษณะของสิ่งที่
ตองการอธิบาย

4. ตรวจการใชเครื่องหมายวรรคตอนในตําแหนงทายประโยค ระหวาง
ประโยคและสวนขยายของประโยค
               5.   ตรวจสอบตัวสะกดใหถูกตองจากพจนานุกรม

       จากที่กลาวมาขางตนอาจสรุปไดวา กลวิธีการแกไขงานเขียนที่เกี่ยวกับ
ไวยากรณ-กลไกการเขียนนั้นมีจุดมุงหมายเพื่อปรับปรุงขอความในโครงสรางประโยคทุกระดับ ตั้ง
แตระดับคําจนถึงระดับพหุประโยคใหมีความเหมาะสมและถูกตองตามหลักเกณฑของภาษาเขียน

2.  กลวิธีการแกไขงานเขียนที่เกี่ยวกับเนื้อหา

ไมเคิล อี แอเดลสไตน และ ฌอง จี ไพเวิล (Michael E. Adelstein and Jean 
G. Pival 1984: 52-89) ไดเสนอวิธีการแกไขงานเขียนที่เกี่ยวกับการตรวจสอบเนื้อหาของงานเขียน 
โดยใชการตั้งคําถามเพื่อตรวจสอบประเด็นตางๆ ดังตอไปนี้

1. ใครเปนผูอานงานเขียนนี้ และไดใชภาษาที่เหมาะสมกับผูอาน
กลุมดังกลาวหรือไม

              2.  ใชประโยคนําเรื่องที่นาดึงดูดความสนใจในการอานหรือไม
            3.  ไดเขียนประโยคใจความหลักไวในอนุเฉทแรกหรือไม

          4.   ไดเขียนเรียบเรียงเนื้อหาอยางเปนระบบหรือไม
            5.   ไดเขียนยกตัวอยาง บรรยายใหเห็นภาพ หรือใชการเปรียบเทียบเพื่อ
จูงใจผูอานหรือไม

              6.   ไดตัดทิ้งขอมูลสวนที่ไมจําเปนในงานเขียนออกไปแลวหรือไม
               7.   สามารถเพิ่มการอธิบายขอมูลไดอีกหรือไม

    8.  ไดเขียนสวนสรุปที่ครอบคลุมและสอดคลองกับสวนนําเรื่องและสวน
เนื้อเร่ืองหรือไม
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         คริส  ฮอลล (Chris Hall 1990: 51)ไดกลาวถึงกลวิธีการแกไขงานเขียนที่
เกี่ยวกับวิธีการเปลี่ยนแปลงสวนเนื้อหาของงานเขียนไว 5 ชนิดตอไปนี้

1. การเพิ่มเติม (Addition) ขอมูลหรือสวนขยายในขอความ
              2.   การตัดทิ้ง (Deletion) เนื้อหาหรือขอมูลในขอความ

               3.   การแทนที่ (Substitution) สวนใดสวนหนึ่งของขอความ
                            4.   การจัดเรียงลําดับใหม (Reordering) โดยจัดเรียงขอความตามลําดับ
เวลา สถานที่  ระดับความสําคัญ หรือลําดับเหตุผล

             5.   การสรางความสัมพันธระหวางขอความ (Consolidation) โดยการใช
คําเชื่อมเพื่อแสดงความสัมพันธของขอความที่มีความเกี่ยวของกัน

โรเบิรต  บี  โดนัลด และคณะ (Robert  B. Donald et, al.  1995 : 43-45) ได
กลาวถึงกลวิธีการแกไขงานเขียนดานเนื้อหาไวดังนี้

1. การแกไขความชัดเจนของเนื้อหา โดยการอานทบทวนเพื่อตรวจสอบ
วาเนื้อหาที่นําเสนอมีการอธิบายและใหรายละเอียดที่เพียงพอ สามารถขยายความเพิ่มเติมใหมี
ความชัดเจนขึ้นในสวนใดบาง

2. การเพิ่มหรือลดขอมูล โดยพิจารณาใจความหลักของแตละอนุเฉทวามี
ประโยคสนับสนุนเพียงพอหรือไม และทําการตัดทิ้งประโยคสวนที่ไมเกี่ยวของกับใจความหลัก

3. การเรียบเรียงขอมูลตามหลักเหตุและผล โดยอานงานเขียนตั้งแตตน
จนจบเพื่อพิจารณาความสอดคลองกันตามลักษณะการอธิบาย เชน การเขียนใหเหตุผลควรเรียง
สําดับเหตุผลที่สําคัญจากนอยไปหามากที่สุด การเขียนบรรยายขั้นตอนควรเขียนเรียงลําดับข้ัน
ตอนแรกไปสูข้ันตอนสุดทายไมปะปนกัน

โจน ออลไรท (Joan Allwright 1988: 109-116) ไดกลาวถึงกลวิธีในขั้นตอน
การทบทวนแกไขงานเขียนที่ใชในการเขียนชนิดหนึ่งที่เรียกวา กลวิธีการปฏิรูป (Reformulation)
ซึ่งเปนกลวิธีที่ใชการใหขอมูลยอนกลับ(Feedback)ในการเขียนของผูเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษา
ที่สอง โดยเปนกลวิธีที่แตกตางจากการใหขอมูลยอนกลับงานเขียนทั่วๆไปที่เนนการแกไขแยก
ประโยคออกเปนสวนๆ และเปลี่ยนแปลงเกี่ยวกับไวยากรณและคําศัพท ทําใหผูเรียนขาดความเขา
ใจในการแกไขงานเขียนระดับภาพรวมและสัมพันธความของงานเขียน กลวิธีปฏิรูปงานเขยีนคือ 
การใหขอมูลยอนกลับงานเขียนของผูเรียนโดยที่ผูที่ใหขอมูลยอนกลับซึ่งเปนเจาของภาษา ทําการ
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ปรับภาษาของงานเขียนนั้นใหมีความเปนภาษาแมมากยิ่งขึ้น ซึ่งในการปรับภาษาในงานเขียนนั้น
อาจเปลี่ยนแปลงขอความในหลายระดับ เชน คําศัพท โครงสราง สัมพันธความ อยางไรก็ตาม การ
ปรับภาษางานเขียนนั้นตองคงเนื้อหาเดิมของที่ผูเรียนไดเขียนไว โดยไมเพิ่มเติมขอมูลใหมใดๆ 
เปนการนําเสนอตัวอยางการใชภาษาที่เหมาะสมและเปนที่ยอมรับของเจาของภาษา และการตี
ความของผูอานจากการอานงานเขียนนั้นใหผูเรียนไดทราบ การรับขอมูลยอนกลับโดยวิธีปฏิรูป
งานเขียนนี้สามารถชวยใหผูเรียนไดวิเคราะหขอความที่ถูกปรับในดานความสัมพันธภายใน
ประโยคและระหวางประโยคมากขึ้น ไดเห็นตัวอยางการใชคําศัพทและโครงสรางที่หลากหลาย
จากเจาของภาษา ซึ่งผูเรียนและเจาของภาษาที่ทําการปฏิรูปงานเขียนนั้นตองอภิปรายงานเขียน
ดังกลาวรวมกันเพื่อใหเกิดความเขาใจและผูเรียนสามารถนําความรูที่ไดไปใชในการเขียนในครั้ง
ตอไป

จากที่กลาวมาขางตนสามารถสรุปไดวา กลวิธีการเขียนในขั้นตอนการทบทวนแกไข
งานเขียนนั้นเกี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลง 2 ลักษณะ คือ การแกไขที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงทาง
ไวยากรณ-กลไกการเขียน และการแกไขที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงทางเนื้อหา ซึ่งในการใชกลวิธี
การเขียนในขั้นตอนการทบทวนแกไขนี้ผูเขียนสามารถทําการลด เพิ่ม หรือยายตําแหนงขอความ
ทุกระดับต้ังแตระดับคําจนถึงพหุประโยค นอกจากนั้นการแกไขงานเขียนสามารถทําไดโดยการขอ
ขอมูลยอนกลับจากเจาของภาษาเพื่อชวยในการทบทวนแกไข อยางไรก็ตาม การแกไขงานเขียน
นั้นตองคํานึงถึงความสอดคลองของเนื้อหา และความถูกตองทางหลักไวยากรณและกลไกการ
เขียนเพื่อที่จะผลิตงานเขียนนั้นใหสําเร็จลุลวงเปนฉบับสมบูรณ

กลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียน

ดังที่กลาวมาแลววา กระบวนการเขียนนั้นประกอบดวย 3 กระบวนการ คือ การ
เตรียมการ   การแปลความ และการทบทวน  โดยแตละกระบวนการตางมีความสําคัญในการสราง
งานเขียนโดยเฉพาะอยางยิ่งการแปลความ ซึ่งเกี่ยวกับการถายทอดความคิดออกมาเปนภาษา
เขียน ซึ่งในกระบวนการแปลความนี้มีกลวิธีในการเขียนประเภทหนึ่งที่ชวยใหผูเขียนสามารถ
ถายทอดความคิดไดตรงตามความตั้งใจคือ กลวิธีการปรับโครงสรางภาษา ซึ่งจากการศึกษาของ
เจ อาร เดอ ลาริออส และคณะ  (J. R De Larios, et.al., 1999: 13-44) ไดใหคําจํากัดความของ
กลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียน (Restructuring Strategies) วา หมายถึง กลวิธีที่
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ผูเขียนใชเปลี่ยนแปลงสวนใดสวนหนึ่งของขอความ เมื่อผูเขียนเห็นวาเนื้อหา การเรียงลําดับขอมูล 
การใชรูปแบบลีลาภาษา การใชคําศัพทหรือโครงสรางของประโยคที่ใชในขอความนั้นยังไมเหมาะ
สม หรือไมเปนที่พอใจ โดยแบงกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาเปน 2 กลุมใหญ คือ กลวิธีการปรับ
โครงสรางที่เกี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลงทางการเรียบเรียงความคิดและลีลาภาษา (Ideational-
Textual Plan) และกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาที่เกี่ยวของกบัการเปลี่ยนแปลงทางคําศัพทและ
โครงสราง (Lexical-Syntactic Plan) โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้

1. กลวิธีปรับโครงสรางกลุมการเรียบเรียงความคิดและลีลาภาษา  เปนกลวิธีที่เกี่ยว
ของกับการเปลี่ยนแปลงเนื้อหา การลําดับความคิด และการใชลีลาภาษาในการเขียน  ประกอบไป
ดวย กลวิธีดังตอไปนี้

1.1  กลวิธีทางความคิด (Ideational) คือกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการ
เขียนที่เกี่ยวกับวิธีการเลือกภาษาที่เหมาะสมในการสื่อความคิดใหตรงตามที่ผูเขียนตั้งใจมากที่สดุ 
ประกอบดวยลักษณะดังตอไปนี้

       1.1.1   การละทิ้ง ตัดออก  (Message Abandonment) สวนใดสวนหนึ่งของ
ขอความเมื่อผูเขียนพิจารณาวาเปนขอมูลสวนที่ไมจําเปนในงานเขียน

           1.1.2   การเสริมขยายความ (Message Elaboration) สวนใดสวนหนึ่งของ
ขอความเมื่อผูเขียนตองการอธิบายขยายความขอมูลนั้นใหชัดเจนขึ้น

1.1.3 การจัดระเบียบของขอความใหมโดยคํานึงถึงลําดับเหตุและผล
(Message Reconceptualization) ซึ่งพิจารณาโดยใชประสบการณเดิมของผูเขียน

     1.2  กลวิธีทางลีลาภาษา (Textual) ประกอบดวยลักษณะดังตอไปนี้
      1.2.1    การใชคําเชื่อม(Using Connectives)ระหวาง วล ีอนุประโยค

และประโยค
1.2.2 การเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความเพื่อหลีกเลี่ยงความซ้ําซอน

ของภาษา (Avoiding Repetitions)
1.2.3 การเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความใหมีความหมายเฉพาะ

เจาะจงหรือมีความเปนวิชาการมากขึ้น (Precision or Obeying Register Requirements)
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2.  กลวิธีปรับโครงสรางกลุมการใชคําศัพทและโครงสราง  เปนกลวิธีที่เกี่ยวของกับ
การเปลี่ยนแปลงทางการใชคําศัพทและโครงสราง (Lexical-Syntactic Plan) ประกอบไปดวย
กลวิธีดังตอไปนี้

2.1  กลวิธีทางคําศัพท (Lexical)  คือ กลวิธีที่ผูเขียนใชในการเปลี่ยนแปลง
เกี่ยวกับการเลือกคําศัพทที่สามารถสื่อความหมายไดตรงตามความหมายที่ตองการ  ไดแก การใช
คําในภาษาที่2 ที่มีความหมายเทาเทียมกับคําในภาษาที่1 ( L1 – L2 Equivalent words) คือ การ
ที่ผูเขียนทําการเปรียบเทียบและสรรหาคําศัพทภาษาที่ 2 ที่มีความหมายใกลเคียงกับภาษาที่ 1 
มากที่สุด

2.2 กลวิธีทางโครงสรางประโยค (Morpho-Syntactic) คือ กลวิธีที่ผูเขียนใชใน
การเปลี่ยนแปลงโครงสรางประโยค โดยการเลือกโครงสรางประโยคภาษาที่ 2 ที่สามารถสื่อความ
หมายไดเทียบเทากับโครงสรางประโยคภาษาที่1 ไดแก การใชโครงสรางประโยคในภาษาที่ 2 ที่
เทาเทียมกับโครงสรางประโยคในภาษาที่ 1 (L1- L2 Equivalent Structures)

จากที่กลาวมาขางตน สรุปไดวา กลวิธีการปรับโครงสรางภาษาซึ่งเกี่ยวของกับการ
เปลี่ยนแปลงขอความในงานเขียนนั้นเกี่ยวของกับองคประกอบของภาษาในงานเขียน 2 ลักษณะ
คือ กลวิธีกลุมการเรียบเรยีงความคิดและการใชลีลาภาษา เปนกลวิธีที่ผูเรียนใชเพื่อรวบรวม คัด
เลือก จัดเรียงลําดับความคิดที่ตองการถายทอดในงานเขียน และการเลือกใชลีลาภาษาใหเหมาะ
สมและสอดคลองกับขอมูลที่ตองการนําเสนอ สวนกลวิธีกลุมที่สอง เปนกลวิธีกลุมการใชคําศัพท
และโครงสราง คือกลวิธีที่ผูเขียนใชเพื่อเลือกคําศัพทและโครงสรางของประโยคที่ผูเขียนพิจารณา
วาเหมาะสมในการสื่อความหมายตามที่ผูเขียนตองการมากที่สุด

ความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษ

ความหมายของความสามารถในการเขียน

ผูเชี่ยวชาญหลายทานไดกลาวถึงความสามารถในการเขียนไวดังตอไปนี้

โรนัลด วี ไวท (Ronald V. White 1980: 16) ไดกลาวถึงความสามารถในการเขียนวา
คือ การที่ผูเขียนสามารถสรางและเรียงลําดับประโยคใหเชื่อมโยงกันอยางถูกตองตามหลัก
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ไวยากรณ และมีความสมเหตุสมผลเหมาะสมกับวัตถุประสงคของผูเขียน ตลอดจนเหมาะสมกับผู
อานเพื่อใหสื่อสารในสิ่งที่ตองการได

แพทริเซีย  จอหนสัน (Patricia Johnson 1986: 93) กลาวถึงความสามารถในการ
เขียนวา คือการที่ผูเขียนสามารถถายทอดเนื้อหาและรายละเอียดตางๆ ใหเปนขอความที่มี
ลักษณะถูกตองทางไวยากรณ สามารถสื่อความได

วิเวียน แซมเมล (Vivian Zamel 1987: 268) กลาวถึงความสามารถในการเขียนวา 
คือ การที่ผูเขียนสามารถเปดเผยความคิดของตนใหผูอานทราบดวยการเขียนขอความ และจาก
การเขียนนี้ ผูเขียนก็จะไดเรียนรูความคิดของตนไปดวย

วาเลอรี  อารนดท (Valerie Arndt 1987: 257) ใหความหมายของความสามารถใน
การเขียนวา เปนกระบวนการในการเชื่อมโยงความคิดกับความรูทางภาษา โดยใชภาษาถายทอด
ความคิดออกมาเปนงานเขียนที่มีคุณภาพ

ดอนน  ไบรน  (Donne  Bryne 1988: 1) กลาวถึงความสามารถในการเขียนวา
ไมเพียงเปนการเขียนสัญลักษณทางภาษาเทานั้น แตหมายถึงกระบวนการถายทอดขอมูลและ
ความคิดของผูเขียนออกมาเปนลายลักษณอักษร โดยมีการเรียบเรียงถอยคําและจัดลําดับความ
คิดอยางเหมาะสมเพื่อใหสามารถสื่อสารขอมูลไปสูผูอานไดตามวัตถุประสงคของผูเขียน

จากที่กลาวมาแลวสรุปไดวาความสามารถในการเขียน คือ การที่ผูเขียนสามารถสราง
และเรียงลําดับประโยคไดถูกหลักไวยากรณอยางสมเหตุสมผลและสื่อความไดตามวัตถุประสงค 
เปนการใชกระบวนการทางความคิดที่เชื่อมโยงกับความรูทางภาษา เพื่อถายทอดความคิดออกมา
เปนงานเขียน

องคประกอบของความสามารถในการเขียน

ผูเชี่ยวชาญหลายทาน ไดกลาวถึงองคประกอบของความสามารถในการเขียนไวตางๆ 
กัน อาทิเชน โรเบิรต ลาโด (Robert Lado 1964 : 35) ไดใหความเห็นเกี่ยวกับความสามารถในการ
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เขียนวา การที่ผูเขียนจะสามารถเขียนใหผูอ่ืนรับรูขอความไดตามที่ผูเขียนตองการนั้น ผูเขียนจํา
เปนตองมีความรูเกี่ยวกับเรื่องที่เขียนวาตองการเขียนใหใครอาน  ตลอดจนมีความสามารถในการ
เลือกถอยคํา และความสามารถทางภาษา อันไดแกความสามารถดานไวยากรณ โครงสราง
ประโยค การใชเครื่องหมายวรรคตอน จึงจะสามารถผลิตงานเขียนที่สามารถถายทอดจินตนาการ
ของผูเขียนใหผูอานเขาใจไดชัดเจน

นอกจากนั้น เดวิด พี แฮริส (David P. Harris 1974 : 68-69) ไดกลาวถึงความ
สามารถในการเขียนวาจะตองประกอบดวยองคประกอบที่สําคัญ5 ประการดังตอไปนี้

1. เนื้อหา (Content) ไดแก เนื้อหาสาระของงานเขียน ตลอดจนความคิดของผูเขียน
ที่แสดงออกมา

2.   รูปแบบ (Form) ไดแก การเรียบเรียง จัดลําดับเนื้อหาที่มีความตอเนื่องกัน
3.   ไวยากรณหรือหลักภาษา (Grammar) ไดแก ความสามารถในการใชโครงสราง

ไวยากรณมาเขียนประโยคที่ถูกตองและสื่อความหมายได
4.  ลีลาภาษา (Style) ไดแก การเลือกใชถอยคํา สํานวน โวหารตางๆ ในการเขียน

เพื่อทําใหเกิดอารมณและอรรถรส (Tone and Flavor) ของงานเขียน
5. กลไกในการเขียน (Mechanics)  ไดแก การใชสัญลักษณตางๆ ของภาษา เชน

เครื่องหมายวรรคตอน อักษรตัวใหญ การสะกดตัวอักษร ที่ถูกตองตามแบบแผนของภาษาที่เขียน

เจ บี ฮีตัน (J.B. Heaton 1975 : 138-139) ไดกลาวถึงองคประกอบของความ
สามารถในการเขียนไว 4 ประการคือ

       1.  ทักษะทางไวยากรณ (Grammatical Skills) ไดแก ความสามารถในการเขียน
ประโยคตางๆไดถูกตอง

2. ทักษะทางลีลาภาษา (Stylistical Skills) ไดแก ความสามารถในการเลือกใช
ประโยคหลายๆแบบ และใชภาษาไดถูกตองอยางมีประสิทธิภาพ

3. ทักษะทางกลไก (Mechanical Skills)  ไดแก ความสามารถในการใชแบบแผน
ทางภาษาไดถูกตอง เชน การใชเครื่องหมายวรรคตอน และการสะกดคํา

4. ทักษะทางการเลือกขอความที่เหมาะสม (Judgement Skills) ไดแก ความ
สามารถในการเขียนขอความไดเหมาะสมตรงตามวัตถุประสงค โดยคํานึงถึงผูอานเปนสําคัญ 
ตลอดจนความสามารถในการเลือก รวบรวม เรียงลําดับเรื่องราวใหตอเนื่องสัมพันธกัน
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คริสตินา บี พอลสตัน และแมรี เอ็น บรูเดอร (Christina B. Paulston and Mary N. 
Bruder 1976 : 205) ไดกลาวถึงองคประกอบที่สําคัญของความสามารถการเขียนวามีอยู 3 
ประการคือ
 1.  รูปแบบภาษาที่ถูกตอง

2.  กลไกในการใชเครื่องหมายวรรคตอน
 3.  การเรียบเรียงเนื้อหา

อีวอนน  คาดิช (Yvonne  Cadiz  1987 : 88-89 ) กลาวถึงองคประกอบที่สําคัญของ
ความสามารถในการเขียน 4 ดานคือ ความรูความสามารถดานไวยากรณ การใชเครื่องหมาย
วรรคตอน ความสามารถดานเนื้อหา และการเรียบเรียงความคิด

เดวิด ครอส (David Cross  1991:204-205) เสนอองคประกอบที่ควรพิจารณาเกี่ยว
กับความสามารถในการเขียนไว 4 ดานคือ ความเหมาะสมดานเนื้อหา  การเลือกใชคําศัพทและตัว
สะกด การใชโครงสรางประโยคและความราบรื่นของขอความโดยรวม และการสื่อความหมาย

จากที่ผูเชี่ยวชาญไดกลาวถึงองคประกอบของความสามารถในการเขียนตามที่เสนอ
มาขางตนนั้นอาจสรุปไดวา การที่ผูเรียนจะเขียนงานไดอยางมีประสิทธิภาพนั้น ตองมีความ
สามารถที่เกี่ยวของกับองคประกอบของความสามารถในการเขียนที่สําคัญ 3 ประการ ไดแก

1. ความสามารถดานไวยากรณและกลไกภาษา ซึ่งผูเขียนตองมีความสามารถทั้ง
ในดานการเขียนประโยคไดถูกตองตามหลักไวยากรณของภาษา และความสามารถในดานกลไก
ภาษาที่เกี่ยวกับ การสะกดตัวอักษร การใชเครื่องหมายวรรคตอนและอักษรตัวใหญไดอยางถูกตอง

2. ความสามารถดานลีลาภาษา ไดแกความสามารถในการเลือกใชประโยค
ถอยคํา หรือสํานวนที่หลากหลาย เพื่อใหเกิดลักษณะเฉพาะของผูเขียน

3. ความสามารถดานเนื้อหา คือ ความสามารถในการแสดงความคิดของผูเขียน
เกี่ยวกับ เนื้อหาสาระของงานเขียน ตลอดจนการเรียบเรียงเนื้อหาไดอยางเหมาะสมกับวัตถุ
ประสงคที่ผูเขียนตองการถายทอด และเหมาะสมกับกลุมผูอาน

จากองคประกอบของความสามารถในการเขียน 3 ประการดังกลาว ผูวิจัยขอเสนอ
รายละเอียดของความสามารถในการเขียนแตละองคประกอบดังตอไปนี้
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1. ความสามารถดานไวยากรณและกลไกภาษา  ในทักษะการเขียนนั้น  ส่ิงที่เปน
พื้นฐานหนึ่งที่ทําใหผูเขียนเขียนประโยคไดอยางถูกตองและสามารถสื่อความไดคือ ความถูกตอง
ทางความรูภาษาอังกฤษ (Accuracy) (Ann Raimes 1983 : 15) ดังนั้นผูเขียนควรมีความสามารถ
ทางดานไวยากรณและกลไกภาษาซึ่งมีความสําคัญในการเขียนมาก เนื่องจากภาษาเขียนอาศัย
การสื่อความผานทางการถายทอดเปนตัวอักษรที่เขียนเทานั้น ผูเขียนไมสามารถอธิบายเพิ่มเติมได
ในกรณีที่ผูอานเกิดความสงสัยเหมือนกับการพูด ภาษาที่ใชเขียนจึงตองมีความถูกตองทาง
ไวยากรณและมคีวามชัดเจนมากที่สุด เพราะการเลือกใชไวยากรณและกลไกภาษาที่ไมถูกตอง
หรือการเขียนประโยคที่ผิดโครงสรางจะทําใหความหมายของประโยคเปลี่ยนไปและจะทําใหไม
สามารถสื่อความหมายตามที่ตองการ

สําหรับความสามารถดานไวยากรณและกลไกภาษาในการเขียนนั้น มีผูเชี่ยวชาญได
กลาวถึงไวดังนี้

วิลกา เอ็ม ริเวอรส (Wilga M. Rivers 1968 : 243-244) ไดกลาวถึงความสามารถ
เกี่ยวกับไวยากรณและกลไกการเขียนไววา “การที่ผูเขียนจะมีความสามารถเขียนภาษาอังกฤษได
ดีนั้น ผูเขียนจะตองมีความสามารถทางการเขียนตัวอักษรในภาษาและสะกดคําไดถูกตองตาม
ระเบียบแบบแผนในภาษา และการใชโครงสรางทางภาษาที่ผูอานเขาใจ”

เจ บี ฮีตัน (J. B. Heaton 1977: 53-54 ) ไดกลาวถึงความสามารถในการเขียนวา
ความสามารถดานไวยากรณและความรูดานกลไกการเขียน ซึ่งไดแก การใชเครื่องหมายวรรคตอน
การใชตัวพิมพหรือตัวเขียนไดอยางถูกตองทั้งเล็กและใหญ เปนความสามารถพื้นฐานที่สําคัญของ
ความสามารถในการเขียน ซึ่งตองควบคูไปกับความสามารถทางการถายทอดความรูสึกนึกคิดออก
เปนภาษาเขียนไดอยางถูกตองและสมเหตสุมผล

แมรี ลีน เคลซ และ โทมัส เคลซ (Mary Lynn Kelsch and Thomas Kelsch 1981 : 
136) ไดกลาวถึงการเขียนที่ดีและมีประสิทธิภาพวาผูเขียนตองมีความสามารถในการสื่อภาษาที่
ถูกตอง โดยใชกฎเกณฑของภาษาที่เปนที่ยอมรับ คุณภาพของงานเขียนนั้นขึ้นอยูกับความถูกตอง
และเหมาะสมของการใชไวยากรณและกลไกการเขียนดวย หากผูเขียนใชภาษาไดถูกตองตามหลัก
ไวยากรณ งานเขียนยอมไดรับการยอมรับมากขึ้น
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สําหรับความรูและความสามารถในดานกลไกภาษาในการเขียนนั้น ฮอลลี ฮิคเลอร
และ  ซี  โลเวล เมย (Holly Hickler and  C. Lowell May 1980: 131-132) เสนอแนะวา ผูเขียน
ควรรูจักใชเครื่องหมายวรรคตอนตางๆ ในการเขียน ดังนี้

apostrophes (‘s) colons (:) commas (,)
dashes         (-) exclamation point (!) hyphen (-)
parentheses [( )] periods (.) question marks  (?)
quotation markers (“….”) semicolon (;)

จากขอคิดเห็นของผูเชี่ยวชาญที่ไดเสนอมาขางตนนั้น จะเห็นไดวา ความสามารถดาน
ไวยากรณและกลไกภาษาเปนสิ่งสําคัญและจําเปนอยางยิ่งสําหรับการเขียนภาษาอังกฤษ เนื่อง
จากเปนความสามารถพื้นฐานที่ผูเขียนควรมีเพื่อใชในการเขียนขอความที่ถูกตองตามหลักภาษา 
นอกจากนั้น  ความถูกตองทางไวยากรณและกลไกภาษายังเปนปจจัยหลักในการพิจารณาคุณ
ภาพของงานเขียนทุกประเภท

2.  ความสามารถดานลีลาภาษา   เปนความสามารถที่ เดวิด พี แฮรีส (David P. 
Harris 1974 : 68-69) ไดใหความหมายวาเปนความสามารถในการเลือกใชถอยคํา สํานวน โวหาร
ตางๆ ในการเขียนเพื่อทําใหเกิดอารมณและอรรถรส (Tone and Flavor) ของงานเขียน เปนปจจัย
ท่ีสําคัญอีกประการหนึ่งที่มีผลตอคุณภาพของงานเขียน ซึ่งนอกจากการเขียนประโยคใหถูกตอง
ตามระเบียบกฎเกณฑของภาษาเขียนแลว การเลือกใชถอยคําสํานวนที่สามารถสื่อความหมาย
ตรงตามที่ผูเขียนตองการมากที่สุดยอมทําใหผูอานเขาใจสิ่งที่ผูเขียนตองการสื่อมากขึ้นดวยเชนกัน 
ผูที่มีความรูความสามารถดานการใชถอยคําสํานวนที่จํากัด จึงประสบความลําบากในการเขียน
อธิบายขยายความใหผูอานเขาใจได อีกทั้งการใชถอยคําสํานวนที่หลากหลายยังเปนการดึงดูด
ความสนใจในของผูอานใหติดตามอานงานเขียนนั้น ความสามารถดานลีลาภาษาจึงเปนสิ่งสําคัญ
ในการเขียนงานเขียนที่มีประสิทธิภาพ ซึ่งผูเชี่ยวชาญไดกลาวถึงความสามารถดานลีลาภาษาใน
การเขียนไว ดังนี้

บารบารา วิลเลียมส (Barbara Williams  1969 : 16) ไดกลาวถึงความสามารถดาน
ลีลาภาษาวา เปนความสามารถในการเขียนงานที่มีลักษณะดังตอไปนี้
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 1.  เปนงานเขียนที่มีเอกภาพ มีการแสดงลําดับเรื่องราวหรือการแสดงเหตุผลใน
การอธิบายอยางสมเหตุสมผล

        2.  เปนงานเขียนที่มีความยาวไมมากนัก คือ 100-200 คํา และใชถอยคําที่กระทัดรัด
ชัดเจน

        3.  เปนงานเขียนที่มีการใชคําศัพทในการเขียนที่แสดงลักษณะการอธิบายประเภท
ตางๆ ซึ่งไดแก

              3.1  คําศัพทที่แสดงการเขียนเพื่อเปรียบเทียบความเหมือนหรือความ
แตกตาง ไดแก

             on the other hand perhaps over the years
nevertheless but formerly
still or recently
unfortunately nor lately
despite yet today
although so apparently
on the contrary when whenever

              by contrast after meanwhile
              however since long ago

         3.2    คําศัพทที่แสดงการเขียนโดยการยกตัวอยางประกอบ ไดแก
thus for instance namely

              for example to illustrate according to

     3.3   คําศัพทที่แสดงการเขียนเพื่อแสดงความคิดเห็น ไดแก
in addition likewise moreover

               again next similarly
             second furthermore                     in the second place
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          3.4  คําศัพทที่แสดงการเขียนเพื่อการวิเคราะหและสรุปเหตุและผล ไดแก
             therefore to conclude to summarize
             as a result in conclusion in summary
             consequently finally accordingly
             thus in other words then

               to sum up hence

    เควนติน แอล เกหเล และ ดันแคน เจ รอลโล (Quentin L. Gehle and Duncan J. 
Rollo 1977: 137-145) ไดกลาวถึงสิ่งที่ผูเขียนควรคํานึงถึงเกี่ยวกับการใชลีลาภาษาในการเขียนไว
ดังนี้

1.  การเปลี่ยนคําศัพทหรือสํานวนใหเขาใจงายหรือเปนที่รูจักของบุคคลทั่วไป เชน
ใชคําวา “horseback riding”  แทนคําวา  “equitation”

 2.  การเปลี่ยนกริยากรรมวาจก (Passive Voice) เปนกรรตุวาจก (Active Voice) 
เนื่องจากทําใหผูอานเขาใจไดงายขึ้นในการระบุวาใครเปนผูกระทํากริยานั้นๆ

3.  การหลีกเลี่ยงใชคําศัพทหรือสํานวนที่ไมทันสมัย (Cliches) เชน  “as big as a 
house” หรือ “as flat as a pancake” เนื่องจากเปนการใชคําฟุมเฟอย ซึ่งอาจทําใหผูอานไมเขาใจ
และควรใชคํา หรือวลีที่มีความหมายตรงไปตรงมา เชน ใชคําวา “because” แทนวลี “due to the 
fact that “ หรือใชคําวา “now” หรือ “then”  แทนวลี  “at this point of time”

4. การใชคํานามรูปธรรม (Concrete Noun) แทนที่คํานามนามธรรม (Abstract 
Noun)

5.  การหลกีเลี่ยงการใชคําที่มีความหมายแฝง (Connotation) เนื่องจากเปนการ
แสดงความมีอคติตอส่ิงที่เขียน ยกตัวอยางเชน “John is scatterbrained.” ควรเปลี่ยนเปน “John 
is unsystematic.”

แฟรงค เจ. แดนเจโล (Frank J. D’Angelo 1980: 199-206) ไดกลาวถึง การใชลีลา
ภาษาในการเขียนที่เกี่ยวกับการเลือกใชคําศัพทในการเขียนงานเขียนประเภทตางๆ ไวดังนี้

1. ในการเขียนแบบเลาเหตุการณนั้น ควรเนนการใชคํากริยา เนื่องจากคํากริยาเปน
คําที่สื่อถึงการกระทําและแสดงเหตุการณที่เกิดขึ้นในประโยค ดังนั้น การเลือกใชคํากริยาที่แสดง
การกระทํา (Action Verbs) นั้น จะทําใหงานเขียนชัดเจนกวาการใชคํากริยาที่แสดงการถูกกระทํา 
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(Passive Verbs) และเพื่อใหขอความชัดเจนขึ้น ควรใชคําบุพบท (Prepositions) และคํากริยา
วิเศษณ (Adverbs) ที่ชวยขยายการกระทํา ไดแก

now, then, afterwards, later, since, therefore, after, from that time on, hafter, 
today, tomorrow, eventually, while, early, slow, fast, till, by, in, at, from, to.

นอกจากนี้ การเขียนแบบเลาเหตุการณ ควรใชคําศัพทหรือวลีที่แสดงรายละเอียดดาน
การเรียบเรียงเหตุการณตามลําดับเวลา เชน

now first previously
then second every day
before third a long time ago
after once one of these days
earlier former last year
later latter up to this time
soon prior to on that occasion

2. ในการเขียนแบบบรรยายนั้น ควรเนนในการใชคําคุณศัพท เพราะผูอานจะ
ทราบถึงลักษณะของสิ่งที่กําลังบรรยายไดละเอียดมากนอยเพียงไรขึ้นอยูกับความชัดเจนของคํา
ศัพทที่ผูเขยีนใช ดังนั้น ผูที่มีความรูดานคําศัพทและสามารถเลือกใชคําศัพทที่เหมาะสมในการ
บรรยายจึงเขียนงานเขียนแบบบรรยายไดดี โดยผูเขียนควรมีความรูในการใชคําศัพทดังตอไปนี้

     2.1  คําศัพทที่เกี่ยวกับรูปรางและขนาดสิ่งของตางๆ คือ
 great solid blocks

               little       round leaf-shaped
              full shallow        stalk-shaped
              large fat rectangle

               small bunches pyramid
               tall        squat parallel
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2.2  คําศัพทที่เกี่ยวกับสีสันของสิ่งตางๆ คือ
             brown grey oranges
             red purple peppered
             yellow gold dark sherry

               green silver chocolates

      2.3   คําศัพทที่บรรยายลักษณะภาพรวมของสิ่งตางๆ คือ
             creased papered over grated
             sprigs frill crust

stripped peeled glass

3. ในการเขียนโดยใชการยกตัวอยางประกอบการอธิบาย ผูเขียนควรใชคําศัพทที่
แสดงการยกตัวอยาง ดังตอไปนี้

      example typical cite
      instance exemplary quote
      sample to illustrate as follows
      case commonplace  for one thing
      specimen as a proof generally
      quotation  as a matter of course  on the whole

     4.   ในการเขียนโดยใชการวิเคราะหและแสดงเหตุและผล ผูเขียนควรใชคําศัพทและวลี
ที่บงชี้ถึงประเด็นที่เปนเหตุและผล  ดังตอไปนี้

      cause in as a result of
      effect by for the reason
      bring about of therefore
      produce so consequently
      give reasons for thus accordingly
      accomplish since in account of
      originate due to owing to
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      follow from because by the agency of
      make possible if  by means of
      result from  then in effect

จีน สแตนฟอรด และมารี เอ็น สมิธ (Gene  Standford and Marie  N. Smith  1980:
145-160) ไดกลาวถึงสิ่งที่ผูเขียนควรคํานึงถึงในการใชลีลาภาษาในการเขียนไวดังตอไปนี้

1. การหลีกเลี่ยงการใชสรรพนามบุรุษที่ 2  “you” ในการเขียนงานเขียนเชิงวิชาการ
หรืองานเขียนที่ตองใชภาษาที่มีความเปนทางการ โดยใชสรรพนามบุรุษที่ 3 เชน he, she, 
everyone everybody, everything, anyone แทน

2. การหลีกเลี่ยงการใชคํายอ (Contraction) และคําศัพทแสลง (Slang)
3. การหลกีเลี่ยงการเขียนเยิ่นเยอ (Redundant) โดยเขียนประโยคที่กระชับ ได

ใจความ ไมกลาวถึงประเด็นใดประเด็นหนึ่งซ้ําโดยที่ไมเพิ่มเติมขอมูลหรือขยายความแตอยางใด

พรพิมล   ชุติศิลป และอัมรา   ภูวัฒนเศรษฐ (Pornpimol   Chutisilp and  Amara
Poovatanasedj 1988: 118-147) ไดกลาวถึงการใชลีลาภาษาในการเขียนที่เกี่ยวกับการเลือกใช
คําศัพทในการเขียนภาษาอังกฤษประเภทตางๆ ดังนี้

1. ในการเขียนเลาเหตุการณ ผูเขียนควรใชคํากริยาวิเศษณในการเขียนเพื่อขยาย
ความใหประโยคชัดเจนยิ่งขึ้น เชน hurriedly, greatly, faintly, loudly, politely, quickly, bitterly
และ simultaneously นอกจากนั้นควรหลีกเลี่ยงการใชคําซ้ําในการเขียน เชน เมื่อกลาวถึง คําวา
dog and  cat โดยใชคําที่ตางไปเมื่ออางถึงคําดังกลาว เชน they, two angry pets, Mee and
Nim, the animals และ our pets

2. ในการเขียนที่มีการยกตัวอยางประกอบ ผูเขียนควรใชคําศัพทหรือวลีที่ทําหนาที่
ในการเชื่อมขอความใหมีความสละสลวย อันไดแก

for example for instance such as
in other words incidentally in fact
specifically that is to illustrate
espectially take consider
say suppose
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จากที่ไดกลาวมาขางตน จะเห็นไดวาความสามารถดานลีลาภาษามีความสําคัญตอ
การเขียนที่มีประสิทธิภาพ เนื่องจากผูเขียนตองมีความสามารถในการเลือกใชถอยคําสํานวน ที่ถูก
ตองเหมาะสมกับส่ิงที่จะอธิบาย เพื่อถายทอดเรื่องราวในลักษณะการเขียนประเภทตางๆ  ทําให
งานเขียนมีใจความที่กระชับ ส่ือความหมายกับผูอานไดอยางตรงไปตรงมา

3. ความสามารถดานเนื้อหา  ในการเขียนภาษาอังกฤษนั้น นอกจากความรูความ
สามารถทั้ง 2 ดานที่ไดกลาวมาแลว อันไดแก ความสามารถดานไวยากรณและกลไกภาษา ดาน
ลีลาภาษาแลว ความสามารถดานเนื้อหาก็เปนความสามารถอีกดานหนึ่งที่มีความสําคัญในการ
เขียนเปนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเขียนตองสามารถเรียบเรียงขอความใหมีเนื้อหาสัมพันธกับประเภท
ของงานเขียน จึงจะชวยใหผูอานเขาใจเรื่องไดโดยงาย ดวยเหตุนี้จึงมีผูเชี่ยวชาญทางการเขียนได
กลาวถึงความสามารถดานเนื้อหาไวดังนี้

ริชารด อี ฮิวส และอัลเบิรต พี ดูฮาเมล (Richard E. Hughes and Albert P. 
Duhamel 1966 : 131-132)  ไดกลาวถึงความสามารถในการนําเสนอเนื้อหาในการเขียนวา
เรียงความที่ดีนั้นยอมมีเนื้อหาที่ตรงกับเรื่องที่เขียน ไมออกนอกเรื่อง ซึ่งผูเขียนสามารถกําหนดได
โดยเขียนประโยคใจความหลักใหชัดเจนวาตองการกลาวถึงเรื่องใด จากนั้นหาประโยคสนับสนุน
ใจความหลักมาประกอบการอธิบายอีก 4-5 ประโยค และตองระมัดระวังวาประโยคเหลานั้นไม
ออกนอกประเด็น หรือเยิ่นเยอเกินไปจนทําใหผูอานรูสึกวาเปนการเขียนที่วกวน

แฟรงค เจ แดนเจโล (Frank J. D’Angelo  1980: 196) ไดใหทัศนะเกี่ยวกับความ
สามารถทางดานเนื้อหาวา ผูเขียนจะตองมีความสามารถในการนําเสนอเนื้อหาอยางใครครวญ
เพื่อใหเร่ืองราวกระชับ ผูอานเกิดความประทับใจและเขาใจเรื่องราวอยางลึกซึ้ง ถาหากเนื้อหาไม
ตอเนื่องจะทําใหผูอานเกิดความสับสน ไมเขาใจ และจะเกิดความไมเชื่อในที่สุด ดังนั้นผูเขียนจึง
ควรระมัดระวังในการนําเสนอเนื้อหาใหดี

เอนิด เอ โกลดเบิรก (Enid  A. Goldberg 1981 : 60 ) ไดแสดงทัศนะเกี่ยวกับความ
สามารถในการเขียนเรียงความที่มีเนื้อหาสัมพันธกันกับเร่ืองที่เขียนวาเปนสิ่งที่จําเปนในการเขียน
เรียงความ โดยที่ผูเขียนตองพยายามเขียนใหอยูในประเด็นที่ตองการเสนอ ไมออกนอกประเด็น 
เลือกเขียนเฉพาะรายละเอียดที่เกี่ยวของ ซึ่งอาจทําไดโดยการเลือกเรื่องที่ผูเขียนมีความสนใจและ
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อยากจะเขียนเรื่องนั้นจริงๆ เมื่อเลือกเร่ืองไดแลวตองตัดสินใจวาตนมีทัศนคติอยางไรกับเร่ืองที่จะ
เขียนและพยายามถายทอดความคิดนั้นไปสูผูอาน

ริชารด  นอรดควิสท (Richard Nordquist  1987 : 27 ) กลาวถึงการเขียนเรียงความ
วา งานเขียนควรมีเนื้อหาที่สอดคลองสัมพันธกัน  กลาวคือ ในการเขียนประโยคสนับสนุนนั้นควร
เสนอรายละเอียดสวนยอยที่สอดคลองกับเนื้อหาในประโยคใจความหลัก นอกจากนี้ยังเสนอวิธีที่
จะชวยเชื่อมโยงความสัมพันธของเนื้อหาในงานเขียนไดชัดเจนขึ้นดวยการใชตัวเชื่อมตางๆ
(Markers or Transitional Words) ในการเชื่อมระหวางประโยคหรือขอความ

แมรี เจน สเก็นค (Mary  Jane  Schenck  1988: 153) ไดกลาวถึงลักษณะสําคัญ
ประการหนึ่งในการเขียนเรียงความในแตละยอหนาวา ควรจะใหประโยคทุกประโยคมีใจความ
สัมพันธกับใจความหลักของเรื่องที่กําลังเขียน ซึ่งวิธีที่จะสนับสนุนใจความหลักนั้นอาจทําไดโดย
เสนอขอเท็จจริง รายละเอียด หรือการยกตัวอยางประกอบความคิดนั้นๆ หากยอหนาใดที่ผูเขียน
นึกอะไรไดก็ใสลงไป จากความคิดหนึ่งขามไปอีกความคิดหนึ่ง งานเขียนนั้นจะเปนเพียงการบันทึก
ประโยคไปตามลําดับสุดแลวแตผูเขียนจะนึกได ถาทุกประโยคดูเหมือนจะเสนอใจความที่มีความ
สําคัญระดับเดียวกันทั้งหมดมากกวาการเสนอใจความหลักอยางเดียวแลวมีใจความรองอื่นๆมา
สนับสนุน งานเขียนในยอหนานั้นจะไมใชงานเขียนที่ดี

โดยสรุปแลวความสามารถดานเนื้อหา คือการเขียนเรื่องใหตรงประเด็น และมีความ
สัมพันธกันตลอดทั้งเรื่อง จะทําใหเร่ืองที่เขียนดําเนินไปอยางราบรื่น อานแลวเขาใจงาย โดยผูอาน
ไมตองเสียเวลากับประโยคหรือขอความที่ไมเกี่ยวของ ซึ่งไมเปนประโยชนในการใหขอมูลเพิ่มเติม
แกผูอานและยังจะทําใหเกิดความไขวเขวในเรื่องที่อานได  ดังนั้น ในการเรียนการสอนการเขยีน
ควรเนนใหผูเรียนไดรูจักความสัมพันธของเนื้อหาที่เขียน สามารถแยกแยะประโยคที่เกี่ยวของและ
ไมเกี่ยวของกับใจความหลักได ซึ่งจะชวยใหผูเรียนเขียนงานที่อานแลวเขาใจงายและมีประสิทธิ
ภาพในการสื่อความมากขึ้น
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การวัดและประเมินความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษ

เนื่องจากการเขียนเปนทักษะที่ตองใชความรูความสามารถทางภาษาและอาศัยองค
ประกอบทางการเขียนหลายอยาง  การที่จะบงชี้ถึงคุณภาพของผลงานหรือความสามารถในการ
เขียนนั้นตองอาศัยองคประกอบสําคัญประการหนึ่งคือ การวัดและการประเมินความสามารถใน
การเขียน ซึ่งผูวิจัยไดรวบรวมหลักการของการวัดและการประเมินผลการเขียนโดยทั่วไปซึ่งมีผู
กลาวไวมากมาย และจากการศึกษารวบรวมขอคิดเห็นตางๆ ของบรรดาผูเชี่ยวชาญดานการเขียน
ทั้งหลาย สามารถแยกเนื้อหาสาระของการวัดและประเมินผลดังกลาวได 2 ประเด็นคือ หลักการ
วัดและประเมินความสามารถในการเขียน และการตรวจใหคะแนนงานเขียน

1. หลักการวัดและประเมินความสามารถในการเขียน
    ไดมีผูเสนอแนะหลักการตางๆ ในการวัดและประเมินความสามารถในการเขียน

ของผูเรียนไว ดังตอไปนี้

พอล ไดเดอริช (Paul Diederich 1968  cited in William  McColly 1970 : 148-
156)ไดกําหนดองคประกอบในการตัดสินความสามารถในการเขียนไวดังนี้

1. ความคิดและจินตนาการ พิจารณาถึงความชัดเจน ความตอเนื่อง และความ
สมเหตุสมผล

2. รูปแบบของเรียงความ พิจารณาถึงการเรียบเรียงเรื่อง และการลําดับ
ความคิด

3. อรรถรสในการเขียน พิจารณาลีลาการเขียนที่นาสนใจ และเชื่อถือได
4. กลไกในการเขียน พิจารณาการใชเครื่องหมายวรรคตอน และไวยากรณ
5. การใชคํา พิจารณาการเลือกใชคํา และเรียบเรียงคํา

เดวิด  พี  แฮริส  (David  P. Harris 1969: 69-75) ไดกลาวถึงหลักในการวัด
ความสามารถในการเขียนวา  ควรวัดองคประกอบหรือทักษะที่เปนพื้นฐานสําคัญของการเขียน  3  
ประการดังตอไปนี้

1. วัดทักษะดานไวยากรณและลีลาภาษา  ไดแก  การวัดวาผูเรียนมีความรูดาน
โครงสรางไวยากรณที่เปนแบบแผนของภาษาเขียนหรือไม   ตัวอยางเชน  ความสอดคลองระหวาง
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ประธานกับกริยา  การใชคําสรรพนาม  การใชคําคุณศัพท  การสรางรูปคํากริยา  คําวิเศษณ  และ
ความสามารถในการสรางประโยคดานอื่นๆ  ที่ผูเรียนจําเปนตองใชในการเขียน

2.  วัดความสามารถในการเรียบเรียงขอความ  ไดแก  การวัดวาผูเรียนสามารถ
เรียบเรียงขอความที่ตัดเปนตอน ๆ  แลวถูกสลับตําแหนงใหเปนประโยคหรือเปนเรื่องราวหนึ่งยอ
หนาไดถูกตองตามลําดับเนื้อหาหรือไม

3.  วัดทักษะดานการใชกลไกในการเขียน  ไดแก  การวัดวาผูเรียนสามารถใช
เครื่องหมายวรรคตอน  การขึ้นตนดวยตัวอักษรตัวใหญ  และการสะกดคําไดอยางถูกตอง  เปนตน

วาสนา  โกวิทยา  (2525 : 212)  ไดเสนอหลักการเกี่ยวกับการวัดและประเมินผล
ทักษะการเขียนภาษาอังกฤษไวดังนี้

1.   องคประกอบของภาษา  ไดแก  กลไกและแบบแผนของการเขียนรวมทั้งศัพท
 และโครงสรางไวยากรณของภาษา

2. การสื่อความหมายดวยการเขียนซึ่งใชในชีวิตจริง  งานเขียนควรมีความ
สัมพันธกับความตองการของผูเขียน คือการที่ผูเขียนมีจุดประสงคชัดเจนวาจะเขียนถึงเรื่องใด และ
ใหใครเปนผูอาน

สําหรับวิธีการวัดและประเมินผลทักษะการเขียนนั้น  อาจแยกไดเปน 3 ลักษณะ
คือ

1. การวัดเฉพาะทักษะการเขียนอยางเดียว  เชน การบรรยายภาพ  หรือการวัด
ทักษะการเขียนที่สัมพันธไปกับทักษะอ่ืน ๆ  เชน  ฟง – เขียน อาน – เขียน  พูด – เขียน  เปนตน
หมายความวานักเรียนอาจเขียนตามคําบอก  หรือเขียนสรุปความจากเรื่องที่ไดฟงหรือไดอาน

2. การวัดจุดยอยหรือวัดรวมสรุป ไดแก
           ก.  การวัดจุดยอยของทักษะการเขียน  เชน  การเขียนเครื่องหมายวรรคตอน

การใชไวยากรณเร่ืองใดเรื่องหนึ่ง  การเรียงคําในประโยค  การสะกดคํา  เปนตน
ข. การวัดรวมสรุปของทักษะการเขียน  เชน  การเขียนเรียงความตามแนวที่

กําหนดหรือเขียนโดยเสรี  การเขียนบรรยายภาพ  การเขียนเรียงลําดับประโยคที่สับสนใหเปน
ประโยคที่แสดงเหตุการณตอเนื่องกัน

3.  การวัดทักษะการเขียนทางตรงหรือวัดทางออม  การวดัทักษะการเขียนทาง
ตรงนั้น  ก็คือ  การใหนักเรียนลงมือเขียนจริง (Production)  แตในทางปฏิบัติ  บางครั้งมีอุปสรรค
บางประการจึงจําเปนตองวัดทางออมโดยใชวิธีการที่สัมพันธกบการเขียน  คือ  การระลึกได  
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(Recognition)  ตัวอยางเชน  วัดความสามารถของนักเรียนที่จะบอกไดวาในขอความที่กําหนดให
นั้น ประโยคใดที่ไมสมควรอยูในขอความ เพราะไมมีเนื้อความเกี่ยวของ  (Irrelevant)  กับขอความ
นั้น  เมื่อนักเรียนมีความสามารถในระดับระลึกได  (Recognition)  ก็จะถายโยงไปใชในระดับการ
เขียนจริง ๆ  (Production)  ดวย  การวัดทางออมนี้ชวยใหมีการวัดและประเมินผลทักษะการเขียน
ไดมากขึ้น

อัจฉรา  วงศโสธร (2538: 112) กลาวถึงหลักสําคัญในการประเมินการเขียนวา
ตองพิจารณาองคประกอบที่สําคัญ 4 ประการของการสื่อสาร ไดแก

1. จุดเนนของการเขียนหรือหัวใจของเรื่องที่เปนกุญแจสําคัญของการเขาสูแกน
เร่ืองตามหัวขอหรือประเด็นที่กําหนด

2. ความสอดคลองสัมพันธกัน
3. ความตอเนื่อง
4. การดําเนินเรื่องซึ่งรวมถึงการตั้งตนเขียน การสานตอเร่ือง และการสรุป

จากหลักการวัดและประเมินความสามารถในการเขียนที่ผูเชี่ยวชาญไดกลาวมา
แลวขางตน สามารถสรุปไดวา การวัดความสามารถในการเขียนนั้นควรคํานึงถึงองคประกอบหรือ
ทักษะที่เปนพื้นฐานสําคัญของการเขียน ไดแก ทักษะดานไวยากรณและลีลาภาษา การเรียบเรียง
เนื้อหา การใชกลไกในการเขียน ตลอดจนการดําเนินเรื่องไดอยางสอดคลองสัมพันธกัน ซึ่งการ
ประเมินการเขียนนั้นสามารถแยกวัดเปนทักษะยอยหรือวัดทักษะโดยรวมขึ้นอยูกับจุดประสงคของ
ของการวัดนั้นๆ

2. การตรวจใหคะแนนงานเขียน
      จากหลักการวัดและประเมินการเขียนดังกลาวขางตน ไดมีผูเสนอรูปแบบของการ

ตรวจใหคะแนนงานเขียนไวตางๆ กัน ดังนี้

เจ  บี  ฮีตัน  (J.B. Heaton 1975 : 133-139) ไดเสนอวิธกีารตรวจใหคะแนนงาน
เขียนไวดังนี้คือ

1. วิธีที่อาศัยความรูสึกของผูตรวจเปนเกณฑ  (Impression  Method)  วิธีนี้
อาจใชผูตรวจเพียง 1 คนหรือมากกวา 1 คน  แตโดยทั่วไปวิธีนี้จะใชผูตรวจ  3  หรือ  4  คน  ให
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คะแนนงานเขียนแตละชิ้น  แลวรวมคะแนนทีไดจากผูตรวจทั้งหมดมาหาคาเฉลี่ย ดังตัวอยาง
ตอไปนี้

ตัวอยางการตรวจเรียงความ  3  เร่ือง  ที่มีผูตรวจ  4  คน  โดยใชมาตราสวน
ประเมินคําแบบ  5  คะแนน  (Five – point  scale)  ไดผลดังนี้

ผูตรวจคนที่             เรียงความเรื่องที่  1            เรียงความเรื่องที่  2             เรียงความเรื่องที่ 3
              คะแนนที่ได               คะแนนที่ได                คะแนนที่ได

      1 3 5 4
      2 2 4 2
      3 2 4 3
      4 3 4 1
คะแนนรวม 10 17 10
คะแนนเฉลี่ย 2.5 4 2.5

ในกรณีที่เกิดความแตกตางของคะแนนจากการประเมินของผูตรวจอยางเห็น
ไดชัด  ดังปรากฏในเรียงความเรื่องที่  3  ก็จะมีการตรวจเรียงความขอนั้นใหมโดยผูตรวจทั้ง  4  คน  
อีกครั้ง  พรอมกับมีกาอภิปรายตกลงกันเกี่ยวกับคะแนนของผูตรวจแตละคนจนกวาจะตกลง
กันได

การตรวจใหคะแนนเรียงความดวยวิธีอาศัยความรูสึกของผูตรวจเปนเกณฑนี้ พบ
วา มีความรวดเร็วกวาวิธีอ่ืน และถาใชผูตรวจ 3-4 คน ดวยวิธีนี้ ผลที่ไดก็มักจะมีความเชื่อถือได
มากกวาการตรวจแบบวิธีที่อาศัยการวิเคราะห (Analytical Method) ที่ใชผูตรวจเพียงคนเดียว แต
ในกรณีที่ใชผูตรวจเพียงคนเดียวเทากัน ผลที่ไดจากการตรวจวิธีอาศัยความรูสึกของผูตรวจเปน
เกณฑจะมีความเที่ยงหรือความเชื่อถือไดนอยกวาผลของการตรวจวิธีที่อาศัยการวิเคราะห

2. วิธีที่อาศัยการวิเคราะห  (Analytic  Method)  การตรวจดวยวิธีนี้จะขึ้นกับแผน
การตรวจที่ผูตรวจหรือคณะผูตรวจไดสรางขึ้น โดยแยกคุณลักษณะของงานเขียนออกเปนดาน
ตาง ๆซึ่งเหมาะสมกับการใชในหองเรียนอยางมาก ผูตรวจสามารถแนบใบคะแนนไวตอนทายงาน
เขียนเพื่อใหผูเรียนทราบวาคะแนนในแตละสวนของตนเปนอยางไร ดังตัวอยางการใชมาตราสวน
ประเมินคาแบบ 5 คะแนนดังตอไปนี้
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                    รายการ 5 4 3 2 1
ไวยากรณ  (Grammar) X
คําศัพท  (Vocabulary) X
กลไกในการเขียน  (Mechanics) X
ความคลองดานลีลาและการสื่อความหมาย
(Fluency : Style and Ease  of Communication) X
ความสัมพันธของขอความ  (Relevance) X
คะแนนรวม  =  14   คะแนน  จากคะแนนเต็ม  25  คะแนน

การพิจารณาใหคะแนนนั้น ควรใหคะแนนแตละองคประกอบละเทา ๆ  กัน  แตมี
ขอยกเวนสําหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางการเขียนระดับตน  (Elementary Level)  อาจใหน้ํา
หนักคะแนนดังนี้  คือ เพิ่มสวนไวยากรณ  และคําศัพทโดยตัดองคประกอบความคลอง  (Fluency)  
ออกไป สวนในระดับกลาง  (Intermediate  Level)  ควรใหความสนใจกับองคประกอบดานความ
สอดคลองของขอความ  (Relevance)  มากเปนพิเศษ  โดยใหน้ําหนักคะแนนมากกวาองค
ประกอบอื่น คือ  ใหองคประกอบละ  4  คะแนน แตองคประกอบความสอดคลองของขอความจะ
ได  8  คะแนน สวนในระดับสูง  (Advanced Level)  จะเพิ่มการเรียบเรียงขอความและทําเนียบ
ภาษา  (Organization  and Register)  และรวมกลไกการเขียน  (Mechanics)  เขากับความ
คลอง  (Fluency)    เปนตน

เอช แอล  จาคอบส  และคณะ  (H. L.  Jacobs,  et  al.,  1981 : 89 -105) ได
เสนอรูปแบบการตรวจเรียงความอีกวิธีหนึ่งที่เรียกวา ESL Composition Profile โดยผูตรวจตอง
ตัดสินเรียงความทั้งเรื่องวา ผูเขียนไดสื่อความคิดและความหมายที่ตองการสื่อสารไปยังผูอานได
หรือไม ถาได แสดงวาผูเขียนสามารถเรียบเรียงขอมูลและความคิดถายทอดผานขอความที่สอด
คลองกันอยางเปนระบบทําใหบรรลุจุดมุงหมายได อยางไรก็ตาม มีสาเหตุบางประการที่ทําใหเกิด
ความไมเชื่อมั่นในการตัดสินคุณภาพงานเขียนของผูตรวจแตละคน เนื่องจาก ผูตรวจแตละคนอาจ
มีเกณฑในการตรวจที่แตกตางกัน หรือผูตรวจบางคนอาจลาํเอียงโดยไมรูตัว ดวยความคาดหวัง
ความสามารถของผูเขียนไวกอนลวงหนา หรืออาจใหคะแนนจากสวนที่ปรากฏใหเห็นเทานั้น เชน 
ลายมือ  คําที่สะกดผิด หรือกลไกทางภาษา และความผิดพลาดทางไวยากรณอ่ืนๆ ที่ไมใชเกณฑ
ในการสื่อสาร อีกทั้งผูตรวจแตละคนมีจุดเนนในการตรวจไมเหมือนกัน เชน บางคนอาจเนนให
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คะแนนความคิดของผูเขียนเปนสําคัญ หรือบางคนอาจพิจารณาวิธีการเรียบเรียงและวิเคราะหขอ
มูลเปนสําคัญ ดัวยเหตุดังกลาว จาคอบสจึงเสนอแนวการตรวจ ESL Composition Profile ซึ่ง
สามารถควบคุมเหตุตางๆเหลานี้ได โดยพิจารณางานเขียนในลักษณะรวมๆ จากการแบงการให
คะแนนสวนสําคัญ 5 สวนดังนี้

 1. เนื้อหา            (Content)  30  คะแนน
             2.  การเรียบเรียง  (Organization)  20  คะแนน

 3.  คําศัพท          (Vocabulary)  20  คะแนน
 4.  การใชภาษา   (Language  use) 25  คะแนน
 5.  กลไกภาษา    (Mechanics)  5  คะแนน

แตละสวนมี 4 ระดับคือ
1.  ดมีากถึงดีเยี่ยม  (Very Good to Excellent)

 2.  ปานกลางถึงดี    ( Average to Good)
    3.   ออนถึงใชได       (Poor to Fair)
     4.   ออนมาก            (Very Poor)

ซึ่งมีขั้นตอนการตรวจ  ดังนี้
อานครั้งที่  1  ผูตรวจอานงานเขียนและสนใจเฉพาะสาระความคิดเห็นที่ผูเขียน

เสนอ เพื่อประเมินวาผูเขียนไดเสนอขอเขียนอยางชัดเจนและสมบูรณหรือไม  เนนลักษณะที่มีอิทธิ
พลตอความรูสึกนั้นในการอานครั้งที่  1    โดยใหคะแนนในสวนที่  1  และ  2  คือ  เนื้อหาและการ
เรียบเรียง

อานครั้งที่  2  ผูตรวจพยายามทําความกระจางเกี่ยวกับความรูสึกประทบัใจใน
คร้ังแรก  โดยการพิจารณาประเด็นตาง ๆ ในสวนที่  3 – 4 – 5  และใหคะแนนในแตละประเด็นโดย
มีหลักเกณฑการใหคะแนนวา  องคประกอบแตละประเด็นมีผลอยางไรตอการสื่อความหมายของ
งานเขียน  และผูตรวจจะตองไมพิจารณาแตละองคประกอบโดยแยกจากกัน  เพราะในการสื่อสาร
ที่แทจริงแลวองคประกอบเหลานี้จะประสานเขาดวยกันทั้งหมด  ดังนั้นเมื่อใหคะแนนในแตละ
ประเด็นแลวจึงรวมคะแนนทั้งหมด  ซึ่งจะเปนดัชนีที่แสดงความสามารถในการเขียน  การให
คะแนนในระบบนี้มิใชเปนการใหคะแนนตามความประทับใจดานใดดานหนึ่ง  แตเปนการผสม
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ผสานองคประกอบทุกสวนของเรียงความ  จุดเนนของการประเมินแบบนี้  คือประสิทธิภาพในการ
สื่อความหมายของการเขียน เปนการประเมินความสําเร็จของผูเขียนในดานการสื่อความคิดอยาง
ชัดเจน

ฮาโรลด เอส  แมดเซน  (Harold  S.  Madsen, 1983 : 101 - 122)  ไดกลาวถึง
การตรวจงานเขียนวาสามารถประเมินไดจากองคประกอบที่หลากหลาย กลาวคือ  กลไกการเขียน  
(Mechanics)  ซึ่งหมายรวมถึงการสะกดคํา  และเครื่องหมายวรรคตอน  คําศัพท  ไวยากรณ  
ความเหมาะสมของเนื้อหา  การเลือกใชคํา  ศิลปะการเขียนประโยคตางๆ  เชน  การจัดลําดับเรื่อง  
การใชเครื่องผูกพันรูปเรื่อง   (Cohesion)   ความเปนเอกภาพ   (Unity)    ความเหมาะสมตอผูอาน
หัวเรื่อง  และโอกาส  ตลอดจนเรื่องของเหตุผล  (Logic)  และลีลาการเขียน

นอกจากนั้น แมดเซนยังไดเสนอวิธีการประเมินผลการเขียนและการตรวจให
คะแนนในขั้นตอนการเขียนตาง ๆ  ตั้งแตขั้นกอนการเขียน  (Pre-writing)  จนถึง  ขั้นการเขียน
อิสระ  (Free  Writing)  ซึ่งอาจสรุปโดยเฉพาะในเรื่องของการตรวจใหคะแนนไดดังนี้

    1.  วิธีการประเมินผลทักษะการเขียนขั้นกอนการเขียน (Pre-Writing) เชน
การคัดลอกขอความการฝกขั้นนี้จะชวยใหผูเรียนทราบกลไกการเขียน  และลักษณะของขอความ  
การตรวจใหคะแนนกระทําไดโดยวิธีการหัก  1  คะแนน  ตอที่ผิด  1  แหง จากคะแนนเต็ม  10  
คะแนน

2. วิธีการประเมินผลทักษะการเขียนขั้นเริ่มเขียน (Beginning Writing) เชน
การเขียนตามคําบอก (Dictation) การตรวจใหคะแนนควรหัก  1  คะแนน  ตอที่ผิด  1  ที่จาก
คะแนนเต็ม  100  คะแนน   ทั้งนี้  ขอความที่จะนํามาเขียนตามคําบอกควรมีความยาวประมาณ  
75 – 100  คํา

     3.   วิธีการประเมินผลทักษะการเขียนอิสระ (Free Writing)เชน การเขียน
เรียงความ  การตรวจงานเขียน  ควรมีการกําหนดองคประกอบตาง ๆ  ของการเขียนเพื่อใหผูตรวจ
สามารถตรวจไดดวยความแมนยํา (Accuracy) และสม่ําเสมอ (Consistency)  โดย  แมดเซน  ได
แบงวิธีการตรวจเรียงความอยางเปนระเบียบออกเปน  2  ประเภท  ดังนี้

3.1  วิธีตรวจแบบวิเคราะห  (Analytical  Method)  เปนวิธีประเมินงานเขียน
โดยแยกประเมินองคประกอบตาง ๆ  ของงานเขียน  ดวยการหักคะแนน (Points-off Method) และ
การใหคะแนนแยกตามองคประกอบตาง ๆ  ไดแก  กลไกการเขียน (Mechanics)  การสะกดคํา
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(Spelling)  ไวยากรณ  (Grammar)  การเรียบเรียงขอความ  (Organization)  และการเลือกใชคํา
ศัพท  (Vocabulary)

3.1.1  วิธีหักคะแนน  โดยกําหนดวา
ขอผิดพลาด  1 – 2 หัก  1  หนวย
ขอผิดพลาด  3 หัก  2  หนวย
ขอผิดพลาด  5 หัก  3  หนวย

3.1.2  วิธีใหคะแนน  โดยกําหนดคะแนนใหแตละองคประกอบดังนี้
กลไกการเขียน             20%
การเลือกใชคํา             20%
ไวยากรณและการใชภาษา             30%
การเรียบเรียงขอความ             30%

   3.2.   วิธีตรวจแบบรวบยอด  (Holistic Method)  วิธีนี้  ผูตรวจจะเนนความ
สําคัญของการสื่อความหมาย  (Communication)  โดยจะพิจารณาดวูาเรียงความทั้งเรื่องนั้นสื่อ
ความหมายไดดีเพียงใด  ขอผิดพลาดดานกลไกที่เปนจุดยอย ๆ  และรบกวนการสื่อสารเพียงเล็ก
นอยก็จะถูกหักคะแนนนอยมาก  โดยจะไมนับตําแหนงที่ผิดเพียงแตลดเกรดจาก  A  เหลือเปน A -
ในการใชความรูสึกในประเมินงานเขียนแบบนี้  จะมีการเปรียบเทียบงานเขียนชิ้นหนึ่งกับงานเขียน
ชิ้นอื่น  ๆ  ดวยการใหคะแนนดวยวิธีนี้อาจทําใหผูตรวจไมมีความมั่นใจในการตรวจเทากับการให
คะแนนขอสอบการสะกดคํา  หรือขอสอบไวยากรณ  ซึ่งมีความเปนปรนัยมากกวา  อยางไรก็ตาม  
วิธีการตรวจแบบนี้ก็เปนวิธีหนึ่งสําหรับการประเมินการเขียนเพื่อการสื่อสารที่ซับซอน

อีวอนน  คาดิช (Yvonne  Cadiz  1987: 88-89) ไดเสนอแบบฟอรมการตรวจให
คะแนนงานเขียนสําหรับนักเรียนชาวตางชาติ โดยพิจารณาองคประกอบของความสามารถในการ
เขียน 4 ประการคือ การใชไวยากรณ เครื่องหมายวรรคตอน เนื้อหา และการเรียบเรียงความคิด

แบบประเมินงานเขียน (Composition Evaluation Chart) ของคาดิช มีลักษณะ
ดังนี้
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ชื่อ ……………………………………..                             ใช       ไมใช
ก. ไวยากรณ

1. ใชรูปกริยาไมถูกตอง
2. ผิดพลาดในเรื่องความสัมพันธระหวางประธานและกริยา
3. ผิดพลาดในเรื่องการใชรูปนามพหูพจน
4. ผิดพลาดในเรื่องการใชคําสรรพนามตามหลังคําบุพบท
5. ใชคําสรรพนามไมสัมพันธกัน

ข. เครื่องหมายวรรคตอน
1. ผิดพลาดในเรื่องการใชอักษรตัวใหญข้ึนตนประโยค
2. ผิดพลาดในเรื่องการใชเครื่องหมายมหัพภาคเมื่อจบประโยค
3. ผิดพลาดในเรื่องการใชเครื่องหมายจุลภาคระหวางคําหรือวลี
4. ผิดพลาดในเรื่องการใชเครื่องหมายอัฒภาคขางหนาคําเชื่อมประโยค
5. ผิดพลาดในเรื่องการใชเครื่องหมายอัศเจรียหรืออัญประกาศ

ค. เนื้อหา
1. ไมมีใจความสําคัญหรือประโยคหลัก
2. ขาดความตอเนื่องของขอความ
3. ไมมีการยกตัวอยางประกอบความคิด
4. ไมมีบทสรุป
5. ไมมีใจความสําคัญของแตละยอหนาที่เชื่อมโยงกันเปนเรียงความ

ง.   เคาโครงเรื่องที่เสนอ
1. ชัดเจน
2. จบบริบูรณ
3. เรียบเรียงเปนอยางดี

คะแนนเต็ม   100   คะแนน
1. ไวยากรณ  25 คะแนน ได………..
2. เครื่องหมายวรรคตอน  25  คะแนน ได…………
3. เนื้อหา  25  คะแนน  ได…………
4. เคาโครงเรื่องที่เสนอ  25  คะแนน ได………….
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สําหรับงานเขียนที่เปนยอหนาสั้นๆ คาดิชไดเสนอรูปแบบการประเมินอีกรูปแบบ
หนึ่งไว โดยประเมินองคประกอบความสามารถ 5 ประการเชนเดียวกัน แตแบงคะแนนออกเปน 5 
ระดับคะแนน โดยใหคะแนนดังนี้ หากงานเขียนมีความสมบูรณ ไมมีความบกพรองดานใดดาน
หนึ่ง หรือมีจุดบกพรองเพียง 1 ดานจะไดคะแนนในระดับ A ถามีจุดบกพรอง 2 ดานจะได B
เปนตน

รูปแบบการประเมินงานเขียนที่เปนยอหนาสั้นๆ ของคาดิช มีลักษณะดังนี้

            การประเมินงานเขยีนที่เปนยอหนาสั้นๆ
     ระดับคะแนน  1-5

     5   =  90  =  A      ไมมีความบกพรองเลย หรือ
     มีความบกพรอง 1 ดาน

     4   =  80  =  B      มีความบกพรอง  2 ดาน
     3   =  70  =  C      มีความบกพรอง  3 ดาน

        2   =  60  =  D      มีความบกพรอง  4 ดาน
        1   = 50   =  F      มีความบกพรองทุกดาน

นูบิวชิ  เจ  ไอเกะ (Nbubuisi  J.  Ike, 1990 : 43)  ไดเสนอรูปแบบการตรวจให
คะแนนและการประเมินงานเขียนไววา  รูปแบบการใหคะแนนจะตองมีองคประกอบสําคัญ  4  
ดาน  ซึ่งมักใชเปนพื้นฐานในการตรวจใหคะแนนงานเขียน  คือ  เนื้อหา  การเรียบเรียงความคิด  
สํานวนภาษา  และความถูกตองของกลไกในการเขียน  ซึ่งจะตองมีการกําหนดสัดสวนของคะแนน
ในแตละดานใหเหมาะสมวาควรจะใหเทาไร  จากคะแนนเต็ม  ตัวอยางเชน  ถาคะแนนเต็มทั้งหมด
เทากับ  40  คะแนน  อาจจะใหดานเนื้อหา  10  คะแนน  การเรียงเรียงความคิด  5  คะแนน  
สํานวนภาษา  15  คะแนน  และกลไกในการเขียน  10  คะแนน  วิธีนี้นอกจากจะชวยใหผูตรวจให
คะแนนอยางเปนปรนัยแลวยังเปนการกระจายคะแนนอยางเปนสัดสวนและในการประเมินอาจใช
เกณฑตอไปนี้  คือ  คะแนนระหวาง  35 – 40  =  A,  30 – 34  =  AB,  25 – 29  =  B,  20 – 24  =  
BC,  15 – 19  =  C,  10 – 14  =  CD  และตั้งแต  9  ลงมาได  F

เบลิตา กอรดอน และคณะ (Belita  Gordon, et al. 1991: 320) ไดเสนอเกณฑ
ในการตรวจงานเขียนไวดังนี้
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1. เนื้อหาและการเรียบเรียง (Content and Organization) ผูเขียนตองสามารถ
ควบคุมความคิดและเรียบเรียงออกมาเปนเนื้อหาอยางชัดเจนดวยการยกตัวอยาง อางขอเท็จจริง 
หรือเสนอรายละเอียดที่มีลักษณะตางๆ ดังตอไปนี้

  มีความคิดแบบควบคุมที่กลาวไวชัดเจน
  มีความคิดสนับสนุนที่สอดคลองกัน
  มีการเรียงลําดับการนําเสนอที่ชัดเจน
  มีตัวเชื่อมและมีกระแสความคิดที่มีเหตุผล
  มีความรูสึกวาเขียนไดอยางสมบูรณ

2. ลีลาภาษา (Style) ผูเขียนจะตองควบคุมภาษาเพื่อกอใหเกิดเอกลักษณใน
การเขียนที่เปนของตนเอง ไดแก

  ใชภาษาที่มีลักษณะใหรายละเอียด
  บรรยายภาพที่ปรากฏใหมีลักษณะเปนรูปธรรม
  อานแลวเขาใจงาย
  มีรูปแบบประโยคที่หลากหลาย
  มีความสอดคลองกันของหัวเรื่อง วัตถุประสงค และผูอาน

3. การสรางประโยค (Sentence Formation) ผูเขียนจะตองสามารถเขียน
ประโยคที่มีประสิทธิภาพ ไดแก

มีเครื่องหมายจบประโยคที่ถูกตอง
เขียนประโยคไดอยางสมบูรณ โดยมีสวนประกอบที่ไดใจความ
เชื่อมประโยคหรือขยายประโยคไดอยางเหมาะสม

4. การใชภาษา (Usage) ผูเขียนจะตองใชกฎไวยากรณอันเปนที่ยอมรับของเจา
ของภาษา ไดแก

มีการอางอิงสรรพนามไดอยางชัดเจน
มีความสอดคลองระหวางภาคประธานและภาคแสดง
มีการใชรูปกริยาและคําสรรพนามที่ไดมาตรฐาน

   มีการเลือกใชถอยคําที่เหมาะสม
5. กลไกการเขียน (Mechanics) ผูเขียนจะตองเขียนเรียงความใหมีลักษณะของ

ภาษาเขียน ไดแก
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            มีการขึ้นตนดวยอักษรตัวใหญอยางเหมาะสม
            มีการใชเครื่องหมายวรรคตอนอยางเหมาะสม
            มีรูปแบบการพิมพที่เหมาะสม
            สะกดคําไดถูกตอง

การใหคะแนนความสามารถในการเขียนตามเกณฑดังกลาวใชมาตราประเมินคา
โดยเริ่มต้ังแต  4  (ดีมาก)      3 (ดี)      2 (ปานกลาง)    และ 1 (ใชไมได) คะแนนดังกลาวจะไดจาก
ผูตรวจอยางนอย 2 คน ซึ่งตองผานการฝกฝนมาเปนอยางดีโดยการศึกษาตัวอยางงานเขียน
หลายๆลักษณะ เพื่อทําความคุนเคยกับเกณฑการตรวจและความหลากหลายของงานเขียน หลัง
จากไดฝกตรวจงานเขียนจนสามารถตรวจงานเขียนไดเหมาะสมกับงานเขียนทุกรูปแบบแลว ผู
ตรวจยังตองเขารับการทดสอบเพื่อประเมินความเหมาะสมในการเปนผูใหคะแนนอีกดวย

  เดวิด ครอส (David Cross 1991: 204-205) ไดสรางเกณฑการตรวจจากองค
ประกอบตางๆ ของการเขียน ไดแก คําศัพทและตัวสะกด (Vocabulary & Spelling) โครงสราง
ประโยค (Sentence Structure) ความราบรื่น (Cohesion) และการบรรลุวัตถุประสงค(Task 
Fulfillment) โดยแบงเกณฑในการตรวจงานเขียนออกเปน 4 แบบดังตอไปนี้

1. การตรวจโดยใชใบแสดงรายการตรวจสอบเรียงความแบบมีการชี้แนะ(Task
Checklists for Guided Essays)  จากองคประกอบการเขียนขางตน โดยผูตรวจจะนํามาแจกแจง
รายละเอียด โดยตั้งเปนคําถามในลักษณะตอบรับ-ปฏิเสธ ใหครบทุกประเด็น

2. การตรวจโดยใชตารางตรวจใหคะแนนเรียงความ (Marking Grids for
Essays) แบงการใหคะแนน ออกเปน 4 ดาน คือ การใชคําศัพทและตัวสะกด โครงสรางประโยค 
ความราบรื่นของขอความ และการบรรลุวัตถุประสงค แตละดานมีคะแนนเต็ม 5 คะแนน

3. การตรวจโดยใหน้ําหนักคะแนน (Weighting) ใชในการตรวจงานเขียนที่
เนนความสามารถในการสื่อสาร โดยการเพิ่มคะแนนในดานการการบรรลุวัตถุประสงคเพิ่มข้ึนจาก
เดิมใหมากขึ้น คิดเปนรอยละ 40 ของคะแนนเต็ม และใหคะแนนความสามารถดานไวยากรณ ได
แก การใชคําศัพทและตัวสะกด โครงสรางประโยค และความราบรื่นของขอความเพียงดานละ 20

      4.   การตรวจโดยใชความรูสึกประทับใจ (Impressionistic Marking) โดย
ใชมาตราการประเมินคาเปนตัวกําหนด เร่ิมจากการอานงานเขียนครั้งแรกอยางคราวๆ เพื่อดูความ
สมบูรณของเนื้อหา จากนั้นจึงอานครั้งที่สองเพื่อดูความราบรื่นและขอผิดพลาดในดานคําศัพท
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ตัวสะกดและโครงสรางประโยค แลวกําหนดระดับคะแนนตามมาตราประเมินคา เชน งานเขียนที่
สื่อความหมายไดดีและมีขอผิดพลาดนอยมากใหระดับ 3 (ดี) งานเขียนที่มีขอผิดพลาดบางดานคํา
ศัพทและโครงสรางแตสามารถสื่อสารความคิดออกมาไดเปนที่นาพอใจใหระดับ 2 (ผาน) งาน
เขียนที่มีขอผิดพลาดมากจนจับใจความไมไดใหระดับ 1 (ไมผาน)

 นอกจากนี้ เดวิด ครอส ไดสรางเกณฑข้ึนอีกประเภทหนึ่งเรยีกวา เกณฑการตรวจ
โดยภาพรวม (Global Marking) ซึ่งมิไดเนนองคประกอบใดเปนพิเศษ ไมมีแบบแผนในการตรวจที่
แนนอน และไมมีการทําเครื่องหมายใดๆ ลงบนงานเขียน เปนเกณฑที่ไดผลรวดเร็วและมีประสิทธิ
ภาพดีมาก ถาฝกฝนจนชํานาญ จะสามารถตรวจยอหนาสั้นๆ ของนักเรียนจํานวน 100 คน ไดภาย
ในเวลา 1 ชั่วโมง เกณฑดังกลาวยังแบงออกเปน 3 ชนิด ดังตอไปนี้

            1.   เกณฑแบงกลุมใหญ
             1.1   อานงานเขียนครั้งแรกอยางรวดเร็ว อยาใหลายมือหรือความสะอาดมี
อิทธิพลตอการตรวจ โดยอานจนพบวางานเขียนชิ้นใดดีที่สุดใหวางกองซายสุด งานเขียนชิ้นใดใช
ไมไดใหวางไวกองทางขวาสุด สวนงานเขียนที่อยูในระดับปานกลางใหวางไวตรงกลาง งานเขียนที่
ดีกวาระดับปานกลางแตไมดีมากใหวางไวทางซายของกองตรงกลาง สวยงานเขียนที่ต่ํากับระดับ
ปานกลางแตไมถึงกับใชไมไดใหวางไวทางขวาของกองตรงกลาง ดังนั้นจะไดงานเขียนแบงเปน 5 
ระดับดวยกัน โดยเริ่มจากกอง A ทางซายสดุไปจนถึงกอง F ดังตัวอยางตอไปนี้

                      

1.2   อานเพื่อเรียงลําดับแตละกลุม โดยเริ่มจากกลุม A ไปจนถึงกลุม F อาน
งานเขียนในแตละกลุมอีกครั้ง ดูวางานเขียนชิ้นใดนาสนใจที่สุดใหอยูบนสุด งานเขียนชิ้นใดนาสน
ใจนอยที่สุดใหอยูลางสุด

1.3   อานเพื่อสลับกลุม โดยเปรียบเทียบกันระหวางงานเขียนชิ้นที่อยูในชวง
ลางสุดของกลุมแรกๆ กับงานเขียนชิ้นที่อยูชวงบนสุดของกลุมถัดไป พิจารณาดูวา งานเขียนที่นา
สนใจนอยที่สุดของกลุมตนๆ อาจเลื่อนลงไปอยูรวมกับงานเขียนที่นาสนใจที่สุดของกลุมถัดไป 

 กอง B
    ดี

กอง A
 ดีมาก

 กอง C
ปานกลาง

กอง D
พอใช

กอง F
ใชไมได
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และงานเขียนที่นาสนใจที่สุดของกลุมถัดมาอาจสมควรเลื่อนขึ้นไปอยูรวมกับงานเขียนที่นาสนใจ
นอยที่สุดของกลุมแรกๆ

2.  เกณฑแบงกลุมยอย จากงานเขียนซึ่งแบงออกเปน 5 กองดังกลาว ยังอาจ
ขยายระดับคุณภาพงานเขียนออกไปไดอีกกองละ  3 ชวง ไดแก   ดีที่สุด (+)   มาตรฐาน ( )   และ
ดอย (-) ดังตัวอยางตอไปนี้

3.  เกณฑการใหคะแนน ในกรณีที่จําเปนตองมีการรายงานผลออกเปน
ตัวเลข อาจกาํหนดชวงคะแนนสูงสุดและต่ําสุดโดยเปรียบเทียบกันแตละชวงคะแนนในเกณฑแบง
กลุมยอยไดดังตอไปนี้

จากที่กลาวมาขางตนสามารถสรุปไดวา  การวัดและประเมินผลความสามารถในการ
เขียนภาษาอังกฤษ  สวนใหญจะเนนการวัดและประเมินจากองคประกอบที่สําคัญทางภาษาคือ  
ดานเนื้อหา  การเรียบเรียงความคิด  การใชไวยากรณ  การใชคําศัพท  และกลไกทางการเขียน 
ตามลําดับ และมีการเสนอเกณฑตาง ๆ  เพื่อใหครอบคลุมการใหคะแนนในแตละสวน เมื่อ
พิจารณาเกณฑการตรวจงานเขียนที่เสนอมาขางตนแลว ผูวิจัยจึงเห็นวาการตรวจใหคะแนนงาน
เขียนที่ครอบคลุมสาระสําคัญของความสามารถในการเขียนมากที่สุดคือเกณฑการใหคะแนนของ  
ฮอลลี  แอล  จาคอบส  และคณะ จึงไดเลือกเกณฑการใหคะแนนดังกลาวมาใชวัดและประเมินผล
ความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ

A+
A
A-

B+
B
B-

C+
C
C-

D+
D
D-

F+
F
F-

100-96
95-91
90-86

85-81
80-76
75-71
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งานวิจัยที่เกี่ยวของ

1. งานวิจัยในประเทศ
      เนื่องจากงานวิจัยในประเทศที่เกี่ยวของกับกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการ

เขียนภาษาอังกฤษโดยตรงนั้นยังไมมีผูใดทําไว คงมีแตงานวิจัยที่เกี่ยวกับกลวิธีที่ใชในการเขียน
ภาษาอังกฤษโดยทั่วไป และงานวิจัยที่เกี่ยวกับความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษ ดังนี้

     1.1 งานวิจัยที่เกี่ยวกับกลวิธีที่ใชในการเขียนภาษาอังกฤษ

ฉัตรศรุต  มาลยมณฑล (2541: บทคัดยอ) ไดทําการวิจัยเรื่อง “ กลวิธีการสื่อสาร
ในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย” กลุมตัวอยางคือนัก
เรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 โรงเรียนศึกษานารีวิทยา จํานวน 137 คน โดยผูวิจัยใหนักเรียนเขียน
ความเรียงแบบอิสระซ่ึงเปนการเสาเรื่องหลังจากดูวิดีทัศนภาพยนตรการตูนเรื่อง “Cinderella” 
หลังจากนั้นจึงนํางานเเขียนมาตรวจใหคะแนนและเลือกงานเขียนที่ไดคะแนนปานกลางมา
วิเคราะหขอผิดพลาดในการเขียนเพื่อจําแนกตามกลวิธีการสื่อสาร(Communicative Strategies)
พบวาตัวอยางประชากรใชกลวิธีการสื่อสาร 6 กลวิธีไดแก 1.กลวิธีลดความซ้ําซอน 2. กลวิธีการ
สรุปกฎกวางเกินไป 3. กลวิธีการเลือกใชคําผิด 4. กลวิธีแปลตามตัวอักษร 5. กลวิธีพิถีพิถันเกินไป 
6. กลวิธีใชรูปแบบตายตัว กลวิธีที่ตัวอยางประชากรใชมากอันดับแรกคือ กลวิธีลดความซ้ําซอน 
รองลงมาคือกลวิธีสรุปกฎกวางเกิน และกลวิธีที่ใชนอยที่สุดคือ กลวิธีใชรูปแบบตายตัว

นองศิริ  โชติรัตน (2541: บทคัดยอ) ไดทําการวิจัยเรื่อง” การศึกษากลวิธีการเขียน
ภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับอุดมศึกษาที่มีความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษในระดับสูง
และต่ํา” กลุมตัวอยางประชากรคือ นักศึกษามหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตยชั้นปที่ 3 จํานวน 100 คน 
ซึ่งแบงเปนกลุมที่มีความสามารถในการเขียนสูงและต่ํากลุมละ 50 คน เครื่องมือในการวิจัยไดแก
แบบทดสอบความสามารถในการเขียน และแบบสอบถามกลวิธีการเขียนภาษาอังกฤษ ผลการ
วิจัยพบวา นักศึกษาที่มีความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษสูง มีการใชกลวิธีการเขียนภาษา
อังกฤษโดยรวมอยูในระดับปานกลาง นักศึกษาที่มีความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษต่ําใช
กลวิธีการเขียนภาษาอังกฤษโดยรวมอยูในระดับตํ่า และนักศึกษาที่มีความสามารถในการเขียน
ภาษาอังกฤษสูง ใชกลวิธีการเขียนภาษาอังกฤษมากกวานักศึกษาที่มีความสามารถในการเขียน
ภาษาอังกฤษต่ําอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ
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ชาคริต  สีหโรหิจจ (2542: บทคัดยอ) ไดทําการวิจัยเรื่อง “ กลวิธีการเรียนการ
เขียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาวิชาการโรงแรมและการทองเที่ยวมหาวิทยาลัยรังสิต”  กลุมตัว
อยางคือนักศึกษาวิชาการโรงแรมและการทองเที่ยว คณะบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยรังสิต จํานวน 
24 คน โดยแบงนักศึกษาออกเปน 3 กลุมคือกลุมสูง กลาง ต่ํา กลุมละ 8 คน ตามเกณฑชวง
คะแนนคาเฉลี่ยของวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน 3 วิชา เครื่องมือที่ใชในการวิจัย มี 3 ชนิดคือ เรียง
ความภาษาอังกฤษ 2 ชิ้นงาน แบบสอบถามการใชกลวิธีการเรียนการเขียนภาษาอังกฤษที่ดัด
แปลงมาจากกรอบที่  โอมอลเลยและชาโมท ไดเสนอไวจํานวน 110 ขอ  และการสัมภาษณแบบ
ควบคุม ผลการวิจัยพบวา นักศึกษาทั้งสามกลุมใชกลวิธีในการเขียนภาษาอังกฤษแตกตางกัน
อยางมีนัยสําคัยทาวสถิติเพียง 4 ขอเทานั้น สวนอีก 106 ขอนักศึกษาทั้งสามกลุมใชแตกตางกัน
อยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติ

อารีรักษ  มีแจง (2542 : บทคัดยอ) ไดทําการวิจัยเรื่อง “ การเปรียบเทียบความ
สามารถในการเขียนและกลวิธีในการเขียนของนิสิตชั้นปที่ 4 วิชาเอกภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัย
นเรศวรที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษสูงและต่ํา” กลุมตัวอยางคือนิสิตชั้นปที่ 4 วชิาเอก
ภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยนเรศวร จํานวน 60 คน แบงเปนนิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษา
อังกฤษสูงและต่ํากลุมละ 20 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคือ แบบสอบวัดความสามารถในการ
เขียนภาษาอังกฤษและแบบสอบวัดกลวิธีในการเขียน ผลการวิจัยพบวานิสิตกลุมตัวอยางโดย
เฉลี่ยมีการนํากลวิธีเกี่ยวกับการเขียนมาใชในระดับปานกลาง นิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสงู
และต่ํามีการใชกลวิธีปฏิบัติในขั้นการวางแผนการเขียนแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .05  สวนกลวิธีที่ปฏิบัติในขั้นการเขียนและขั้นการปรับปรุงแกไขไมแตกตางกัน และความ
สามารถทางการเขียนภาษาอังกฤษของนิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษสูงและต่ําไม
แตกตางกัน

1.2 งานวิจัยเกี่ยวกับความสามารถในการเขียน

ปรียา  ธีระวงษ และคณะ (2525: 63-67) ไดทําการวิจัยเรื่อง “ ปญหาในการ
เขียนภาษาอังกฤษของนิสิตจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ชั้นปที่ 1 และการประเมินผลบทเรียนซอม
เสริมที่สรางขึ้น “ ซึ่งมีวัตถุประสงค 3 ประการ คือ เพื่อศึกษาระดับความสามารถในการเขียนภาษา
อังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 ของจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เพื่อวิเคราะหปญหาในการเขียนภาษา
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อังกฤษของนิสิต และเพื่อประเมินผลบทเรียนซอมเสริมที่สรางขึ้นเพื่อแกปญหาที่คนพบ กลุมตัว
อยางประชากรคือ นิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย จํานวน 730 คนจาก 12 คณะ โดยแบง
ออกเปน 3 กลุมเปนกลุมทดลองที่ 1 ใหทําการทดสอบภายแรก ศึกษาบทเรียนซอมเสริม และทํา
แบบสอบภายหลัง กลุมทดลองที่ 2 ใหศึกษาบทเรียนซอมเสริม และทําแบบสอบภายหลัง และ
กลุมควบคุมใหทําเพียงแบบทดสอบภายหลังเทานั้น เครื่องมือในการวิจัยไดแก แบบสอบสมิทธิ
ภาพ 21 ขอ ผลของการวิจัยพบวา นิสิตกลุมตัวอยางมีความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษ
ระดับตํ่า และนิสิตมีปญหาในการเรียงลําดับขอความ การใชเครื่องหมายวรรคตอน และโครงสราง
ภาษามากเปนอันดับที่ 1, 2 และ 3 ตามลําดับ และบทเรียนซอมเสริมที่สรางขึ้นมีคุณภาพและ
ปริมาณปานกลาง แตมีประสิทธิภาพต่ําเนื่องจากนิสิตที่ไดเรียนบทเรียนซอมเสริมนี้มีความรูเพิ่ม
ข้ึนโดยเฉลี่ยอยางไมมีนัยสําคัญทางการศึกษา

ทัศนารี  เทียมศิริ  (2530  :  55 - 58)  ไดทําการวิจัยเรื่อง  “การวิเคราะหสมรรถ
วิสัยในการเขียนวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารตามลักษณะการใชจริงของนักเรียนชั้นมัธยม
ศึกษาปที่  6  โรงเรียนประชาราษฎรอุปถัมภ”  ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัย  คือนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่  6  จํานวน  148  คน  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย  คือ  แบบสอบวัดความสามารถ
ทางการเขียนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารตามลักษณะการใชจริง  เมื่อนําแบบสอบนี้ไปทดสอบ
กลุมตัวอยางประชากรผลปรากฏวา  นักเรียนไดคะแนนสมรรถวิสัยในการเขียนภาษาอังกฤษเพื่อ
การสื่อสารผานเกณฑ  50%  คิดเปนรอยละ  88.51  และนักเรียนที่เรียนอยูในโปรแกรมตางกัน  
ไดแก  โปรแกรมอังกฤษ – ฝร่ังเศส  โปรแกรมวิทยาศาสตร – คณิตศาสตรโปรแกรมอังกฤษสังคม
ศึกษา  และโปรแกรมอังกฤษ – สงัคมศึกษา – คณิตศาสตร  ไดคะแนนความสามารถในการเขียน
เพื่อการสื่อสารแตกตางกัน  อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  .05

รสริน  วรรธนะภัฎ  (2531 : 113 - 115) ไดทําการวิจัยเรื่อง  “ระดับความสามารถ
ดานการเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนตน”  ตัวอยางประชากร  คือ  นัก
เรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่  1 – 3  ในโรงเรียนมัธยมศึกษาวา  สังกัดกรมสามัญศึกษา  
กระทรวงศึกษาธิการ  จํานวน  1,440  คน  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย  คอืแบบสอบวัดระดับความ
สามารถในการเขียน  เก็บรวบรวมขอมูลโดยนําแบบสอบไปทดสอบกับกลุมตัวอยางประชากร  ผล
การวิจัย  พบวา  คามัชฌิมเลขคณิตระดับความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปที่  1 – 3  มีคาเรียงละดับตามระดับความสามารถจากระดับที่  1 – 5  คือ  ระดับ
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ทักษะกลไก  ระดับความรู  ระดับถายโอน  ระดับส่ือสาร   และระดับวิเคราะหวิจารณ  โดยไดคา
มัชฌิมเลขคณิตสูงสุดในระดับที่  1  คือ  ระดับทักษะกลไก   และไดคามัชฌิมเลขคณิตต่ําสุดใน
ระดับที่  5  คือ  ระดับวิเคราะหวิจารณ

ศิริพร  พัวพันธ  (2532 : 113 - 114)  ไดทําการวิจัยเรื่อง  “ระดับความสามารถ
ดานการเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย”  ตัวอยางประชากร  คือ  
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  4,  5  และ  6  ในโรงเรียนมัธยมศึกษา  สังกัดกรมสามัญศึกษา  
กระทรวงศึกษาธิการ  จํานวน  1,380  คน  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย  คือ  แบบสอบวัดระดับความ
สามารถในการเขียน  เก็บรวบรวมขอมูลโดยใหนักเรียนทําแบบสอบดังกลาวภายในเวลาที่กําหนด  
ผลการวิจัย พบวา คามัชฌิมเลขคณิตระดับความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาป  4, 5 และ  6  มีคาเรียงลําดับตามระดับความสามารถจากระดับที่ 1 – 5 คือ  
ระดับทักษะกลไก  ระดับความรู  ระดับถายโอน  ระดับส่ือสารและระดับวิเคราะหวิจารณ  โดยได
คามัชฌิมเลขคณิตสูงสุดในระดับที่  1  คือระดับทักษะกลไกและไดคามัชฌิมเลขคณิตต่ําสุดใน
ระดับที่  5  คือ  ระดับวิเคราะหวิจารณ

รัตนา  เล็กพุก  (2536 : บทคัดยอ)  ไดทําการวิจัยเรื่อง  “การเปรียบเทียบความรู
และความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษเชิงบรรยายระหวางนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  6  ใน  
โรงเรียนรัฐบาลและโรงเรียนเอกชน  กรุงเทพมหานคร”  ตัวอยางประชากร  คือ  นักเรียนชั้นมัธยม
ศึกษาปที่  6  ในโรงเรียนรัฐบาลและโรงเรียนเอกชน  จํานวน  420  คนเครื่องมือที่ใชในการวิจัย  
คือ แบบสอบวัดระดับความรูในการเขียนภาษาอังกฤษเชิงบรรยาย  1  ฉบับ  และแบบสอบวัด
ความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษเชิงบรรยาย  1  ฉบับ  เก็บรวบรวมขอมูลโดยการนําแบบ
สองทั้ง  2  ฉบับ  ไปทดสอบกับกลุมตัวอยางประชากร  ผลการวิจัยพบวา นักเรียนโรงเรียนรัฐบาล
และนักเรียนโรงเรียนเอกชนไดคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละของคะแนนความรูในการเขียนเชิง
บรรยายสูงกวาครึ่งหนึ่งของคะแนนเตม็  โดยไดคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ  เทากับ  51.44  
และ  63.31  ตามลําดับ  นักเรียนโรงเรียนรัฐบาลไดคามัชฌิมเลขคณิต  คิดเปนรอยละของ
คะแนนความสามารถในการเขียนเชิงบรรยายต่ํากวาครึ่งหนึ่งของคะแนนเต็ม  โดยไดคามัชฌิมเลข
คณิตคิดเปนรอยละเทากับ  42.29  สวนนักเรียนโรงเรียนเอกชนไดคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอย
ละของคะแนนความสามารถในการเขียนเชิงบรรยายสูงกวาครึ่งหนึ่งของคะแนนเต็มคร่ึงหนึ่งโดย
ไดคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละเทากับ  56.38 นักเรียนโรงเรียนเอกชนไดคามัชฌิมเลขคณิต
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ของคะแนนความรูและความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษเชิงบรรยาย  และเมื่อแยกเปนดาน
ความรูและความสามารถสูงกวานักเรียนโรงเรียนรัฐบาล  อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01

สมชาย  อบรม (2538: บทคัดยอ) ไดทําการวิจัยเรื่อง “ความสามารถในการเขียน
ภาษาอังกฤษประเภทตางๆ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษา
อังกฤษสูงและต่ํา ในโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษากรุงเทพมหานคร” ตัวอยาง
ประชากร คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 จํานวน 401 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคือ แบบสอบ
วัดผลสัมฤทธิ์ทางการเขียนภาษาอังกฤษและแบบสอบวัดความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษ
ประเภทตางๆ ผลการวิจัยพบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษา
อังกฤษสูงและต่ํามีความสามารถมากที่สุดในการเขียนภาษาอังกฤษแบบเลาเหตุการณ แบบ
บรรยาย และแบบจูงใจตามลําดับ

นิฏฐา  กัลยาประสิทธ (2539: บทคัดยอ) ไดทําการวิจัยเรื่อง “การเปรียบเทียบ
ความรูความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษเชิงอธิบาย ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ที่มี
เพศและขนาดชั้นเรียนตางกัน ในโรงเรียนมัธยมศึกษากรุงเทพมหานคร” ตัวอยางประชากรคือ นัก
เรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 เพศหญิงจํานวน 223 คน เพศชายจํานวน 177 คน ซึ่งเรียนในโรงเรียนที่
มีขนาดใหญ 200 คน และโรงเรียนที่มีขนาดเล็ก 200 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคือ แบบสอบวัด
ความรูและแบบสอบวัดความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษเชิงอธิบายอยางละ 1 ฉบับ ผลการ
วิจัยพบวา นักเรียนหญิงไดคามัชฌิมเลขคณิตของคะแนนความรูความสามารถในการเขียนภาษา
อังกฤษเชิงอธิบายสูงกวาครึ่งหนึ่งของคะแนนเต็ม สวนนักเรียนชายไดคามัชฌิมเลขคณิตของ
คะแนนความรูความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษเชิงอธิบายต่ํากวาครึ่งหนึ่งของคะแนนเต็ม 
โดยนักเรียนหญิงไดคะแนนความรูสูงสุดดานเนื้อหาสัมพันธกับเร่ืองที่จะเขียน ต่ําสุดในดานความ
คลองแคลวในการสื่อความหมาย และไดคะแนนความสามารถสูงสุดในดานกลไกการเขียน ต่ําสุด
ดานไวยากรณและโครงสรางของประโยค สวนนักเรียนชายไดคามัชฌิมเลขคณิตของคะแนนความ
รูสูงสุดดานกลไกในการเขียน ต่ําสุดดานความคลองแคลวในการสื่อความหมาย และไดคะแนน
ความสามารถสูงสุดในดานกลไกการเขียน ต่ําสุดดานความคลองแคลวในการสื่อความหมาย และ
เมื่อเปรียบเทียบจากขนาดชั้นเรียน พบวา นักเรียนที่เรียนในชั้นเรียนขนาดใหญ ไดคามัชฌิมเลข
คณิตของคะแนนความรูความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษเชิงอธิบายสูงกวาครึ่งหนึ่งของ
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คะแนนเต็ม สวนนักเรียนที่เรียนในชั้นเรียนนาดเล็กไดคามัชฌิมเลขคณิตของคะแนนความรูความ
สามารถในการเขียนภาษาอังกฤษเชิงอธิบายต่ํากวาครึ่งหนึ่งของคะแนนเต็ม

พิมพันธ  เวสสะโกศล (2540 : บทคัดยอ) ไดทําการวิจัยเรื่อง “การวัดความ
สามารถในการเขียนภาษาอังกฤษของบัณฑิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ  คณะศิลปศาสตร  
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร” กลุมตัวอยางคือ นักศึกษาวิชาเอกภาษาอังกฤษ ปการศึกษา 2538 ซึ่ง
กําลังศึกษาในภาคสุดทาย ของปที่ 4 จํานวน 35 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคือ แบบสอบการ
เขียน เกณฑการประเมิน และการอบรมผูตรวจ ผลการศึกษาพบวานักศึกษามีความสามารถเขียน
ภาษาอังกฤษในภาพรวมอยูในระดับดี (รอยละ 71.68) และมีความสามารถในการเขียนงานทาง
ธุรกิจไดดีกวางานทางวิชาการ ในการเขียนงานทางดานธุรกิจ องคประกอบการเขียนที่นักศึกษาทํา
ไดดีคือ ดานรูปแบบ (Form) และดานความคิดและเนื้อหา (Ideas and Content) ดานที่คอนขาง
ออนคือ ดานการใชภาษา (Language) สวนการเขียนงานทางวิชาการ องคประกอบการเขียนที่นัก
ศึกษาทําไดดีคือ ดานการใชภาษา (Language) และดานที่ออนคือ ดานความคิดและเนื้อหา 
(Ideas and Content)

สุภาณี  ชินวงศ (2543: บทคัดยอ) ไดทําการวิจัยเรื่อง “การศึกษาความสามารถ
ในการเขียนของนิสิตวิชาภาษาอังกฤษสําหรับสาขาวิทยาศาสตร” กลุมตัวอยางคือ นิสิตคณะ
วิทยาศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ปการศึกษา 2541 จํานวน 180 คน และปการศึกษา 2542 
จํานวน 200 คน โดยแบงตามระดับความสามารถทางภาษาเปน 3 ระดับ คือ ระดับสูง ระดับปาน
กลาง และ ระดับตํ่าตามผลคะแนนสอบวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน 2 เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
ประกอบดวยแบบทดสอบทักษะการเขียนแบบอัตนัยซึ่งครอบคลุมการเขียน 4 ประเภท คือ การ
เขียนตอบคําถาม การเขียนบรรยายกราฟ การเขียนสรุปความ และการเขียนอภิปราย แบบสอบ
ถามความคิดเห็นของนิสิต และแบบสอบความความคิดเห็นของผูสอนเกี่ยวกับความจําเปนในการ
พัฒนาทักษะการเขียนงานประเภทตางๆ ปญหาการเขียน วิธีการเรียนการสอนทักษะการเขียนและ
การตรวจประเมินงานเขียน  ผลการวิจัยพบวา กลุมตัวอยางมีความสามารถในการเขียนโดยเฉลี่ย
อยูในระดับปานกลาง โดยมีความสามารถในการเขียนบรรยายกราฟดีที่สุด รองลงมาคือ การเขียน
ตอบคําถาม การเขียนสรุปความและการเขียนอภิปรายตามลําดับ และไวยากรณเปนปญหาที่นิสิต
กลุมตัวอยางประสบมากที่สุดในการเขียน รองลงมาคือคําศัพท การเรียบเรียงเนื้อความ การคิด
เนื้อความที่จะเขียน และกลไกการเขียนตามลําดับ
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2.  งานวิจัยในตางประเทศ
     จากการรวบรวมงานวิจัยในตางประเทศ ผูวิจัยพบวา มีงานวิจัยที่เกี่ยวของกับ

กลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียน งานวิจัยที่เกี่ยวของกับกลวิธีที่ใชในการเขียนภาษา
อังกฤษ และงานวิจัยที่เกี่ยวของกับความสามารถในการเขียน ดังตอไปนี้

      2.1  งานวิจัยที่เกี่ยวของกับกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียน

       เจ อาร เดอ ลาริออส และคณะ (J.R. De Larios ,et.al.  1999: 13-44) ไดทํา
การศึกษาเกี่ยวกับ การใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตาง
ประเทศของนักศึกษาชั้นปที่ 2 ของคณะศึกษาศาสตรแหงมหาวิทยาลัยเมอรเซีย ประเทศสเปน 
จํานวน 5 คน เก็บขอมูลจากการใหนักศึกษารายงานความคิดขณะเขียน ผลการศึกษาพบวา นัก
ศึกษาใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนภาษาอังกฤษที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลง 4 
ลักษณะคือ การเปลี่ยนแปลงความคดิ รูปแบบภาษา คําศัพท และโครงสรางประโยค และเมื่อ
เปรียบเทียบระหวางนักศึกษาที่มีความสามารถทางภาษาสูงกับปานกลาง พบวามีการใชกลวิธี
ปรับโครงสรางภาษาแตกตางกัน โดยนักศึกษากลุมที่มีความสามารถทางภาษาปานกลางใชกลวิธี
ที่เกี่ยวกับคําศัพทและโครงสรางประโยคมากกวานักศึกษากลุมที่มีความสามารถทางภาษาสูง

2.2  งานวิจัยที่เกี่ยวกับกลวิธีที่ใชในการเขียน

       แมเรียน  โครวเฮิรธ (Marian  Crowherth 1983:12) ไดทําการศึกษาเกี่ยวกับ
กลวิธีการแกไขในงานเขียนแบบแสดงความคิด (Expressive Writing) และแบบโนมนาว 
(Persuasive Writing) ของนักเรียนเกรด 5, 7 และ 11 จํานวน 28 คน แบงเปนนักเรียนที่มีความ
สามารถทางการเขียนสูงและปานกลาง ใหนักเรียนเขียนเรียงความทิ้งระยะเวลาไว 2 วันและทํา
การแกไขภายหลัง โดยแบงกลวิธีเปนการแกไขแบบทางการ ระดับคํา ระดับวลี ระดับอนุประโยค 
ระดับประโยค และระดับพหุประโยค จากการศึกษาพบวา ไมพบความแตกตางในการใชกลวิธีแก
ไขงานเขียนของงานเขียนทั้ง 2 รูปแบบ อยางไรก็ตามพบวา นักเรียนเกรด 11 ที่มีความสามารถใน
การเขียนสูงใชกลวิธีการแกไขแบบทางการนอยกวานักเรียนกลุมปานกลาง แตใชกลวิธีการแกไข
อ่ืนๆมากกวานักเรียนกลุมปานกลาง เมื่อเปรียบเทียบระหวางนักเรียนในแตละเกรด พบวาปริมาณ
การใชกลวิธีการแกไขเพิ่มข้ึนตามระดับเกรดอยางมีนัยสําคัญ แตชนิดของการใชกลวิธีการแกไขไม
แตกตางกัน
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ซินเธีย แอล เซลเฟ (Cynthia L. Selfe 1984 : 51-04A) ไดทําการศึกษากล
วิธีการเขียนประเภทการอานทบทวนในกรณีศึกษานักศึกษาปที่ 1 วิชาเอกจิตวิทยาจํานวน 2 คน ที่
มีความชํานาญในการเขียนเขียนสูงและต่ํา โดยบันทึกภาพขณะนักศึกษาเขียนงาน และสัมภาษณ 
ผลการศึกษาพบวา ผูเขียนที่มีความชํานาญในการเขียนสูงใชกลวิธีการอานทบทวนในการเขียน
นอยกวาผูเขียนที่มีความชํานาญในการเขียนต่ํา ซึ่งผูเขียนที่มีความชํานาญในการเขยีนต่ําใชกลวิธี
การอานทบทวนเพื่อแกไขปญหาในการเขียนที่เกิดขึ้นทุกประเภททั้งดานเนื้อหา ไวยากรณ การใช
ภาษา และใชเวลามากในการอานทบทวนหลังการเขียน

ซาราห เอช มารติน (Sarah H. Martin 1987: 48-06A) ทําการศึกษาเกี่ยว
กับกลวิธีคนหาความหมายในขณะเขียนและอานของนักเรียนที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษ
สูงจํานวน 7 คน โดยใหเขียนและคิดดังขณะเขียน โดยผูวิจัยบันทึกเสียงขณะเขียนและสังเกตุพฤติ
กรรมการเขียน พบวา  กลวิธีหาความหมายที่นักเรยีนใหขณะเขียนสามารถแยกออกเปน  7  ชนิด
คือ 1) กลวิธีควบคุม  2) กลวิธีถอดความ  3) กลวิธีใชความรูเดิม 4) กลวิธีใชความรูเกี่ยวกับโครง
สรางขอความ  5) กลวิธีอานทบทวน  6) กลวิธีตั้งคําถาม  7) กลวิธีอางอิงความเชื่อมโยงระหวางผู
อาน-ผูเขียน โดยกลวิธีชนิดที่มีปริมาณการใชมากที่สุดเรียงตามลําดับคือ กลวิธีควบคุม  กลวิธีอาน
ทบทวน และกลวิธีถอดความ

บารบารา บัคเกตต เลยีรี (Barbara Buckett Leary 1990: 51-07A) ทํา
การศึกษาเกี่ยวกับผลของการสอนกลวิธีทางความคิดและกลวิธีทบทวนในการเขียนใหกับนักเรียน
เกรด 3 และ5 จํานวน 183 คน ที่มีความสามารถในการเขียนต่ํา โดยแบงออกเปนกลุมทดลอง 2 
กลุม และกลุมควบคุม โดยกลุมทดลองกลุมแรกไดรับการสอนการใชกลวิธีทางความคิดในการ
เขียน กลุมทดสองอีกกลุมไดรับการสอนการใชกลวิธีทบทวนแกไขในการเขียนเปนเวลา 6 สัปดาห
แลวจึงใหนักเรียนทั้ง 3 กลุมเขียนงานเขียน 2 รูปแบบคือ แบบเลาเรื่อง และแบบอธิบาย ผลการ
วิจัยพบวา นักเรียน กลุมทดลองทั้งสองกลุมมีคะแนนจากการเขียนแบบเลาเรื่องสูงกวากลุมควบ
คุม แตไมพบความแตกตางของคะแนนจากงานเขียนแบบอธิบายระหวางกลุมทดลองและกลุม
ควบคุม

ลุยส เซสซอมส เฟนเนลลี (Lois Sessoms Fennelly  1990: 51-09A) ทํา
การศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีการเขียนที่นักเรียนระดับมัธยมจํานวน 130 คนใชในการเขียนเกี่ยวกับ
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เร่ืองสั้นที่ใหอาน โดยแบงกลวิธีการเขียนเปน 3 ประเภทคือ กลวิธีสรุปความ กลวิธีตอบสนองอยาง
อิสระ และกลวิธีสรางภาพอยางมีจินตนาการ ผลการศึกษาพบวา นักเรียนที่ใชกลวิธีสรางภาพ
อยางมีจินตนาการมีคะแนนที่ไดจากการเขียนสูงกวานักเรียนที่ใชกลวิธีสรุปความ และนักเรียนที่ใช
กลวิธีตอบสนองงานเขียนอยางอิสระ

ราฟาเอล ริเซมเบิรก (Rafael Risemberg.  1993: 54-04A) ไดทําการ
ศกึษาเกี่ยวกับการใชกลวิธีชี้นําตนเอง (Self-Monitoring Strategy) ที่ใชในงานเขียน โดยแบงกล
วิธีชี้นําตนเองออกเปน 2 ประเภทคือ 1. การเรียบเรียงและการถายโอน   2. การคนหาขอมูล เก็บ
ขอมูลโดยใหนักศึกษาระดับปริญญาตรีจํานวน 71 คน อานเรื่องที่กําหนดใหแลวเขียนความเรียง
แบบเปรียบความเหมือนและความแตกตาง (Comparison and Contrast) เกี่ยวกับเร่ืองที่อานโดย
มีตัวอยางงานเขียนให ทําการวัดการใชกลวิธีชี้นําตนเองประเภทการเรียบเรียงและการถายโอน
โดยใหคะแนนจากการจดบันทึกหรือการเขียนวางโครงรางกอนการเขียน สวนกลวิธีคนหาขอมูลนั้น
วัดโดยการจับเวลาที่ผูเรียนใชศึกษาตัวอยางงานเขียนแบบเปรียบความเหมือนและความแตกตาง  
ผลการศึกษาพบวา การใชกลวิธีคนหาขอมูลนั้นมีความสัมพันธกับคะแนนของงานเขียน

ริค อาร  พริเบิล (Rick R. Pribyl 1997: 59-07A) ไดศึกษาเกี่ยวกับการใช
การแกไขเปนกลวิธีในการปรับปรุงงานเขียนของนักเรียนชั้น 12 จํานวน 102 คน ในมลรัฐแคนซสั
ซิตี้ โดยแยกประเภทการแกไขจากระดับคําถึงระดับพหุประโยค วิเคราะหงานเขียนฉบับราง เปรียบ
เทียบฉบับรางกับฉบับสมบูรณ และหาความสัมพันธของระดับการแกไขกับคุณภาพของงานเขียน 
ผลการศึกษาพบวา จํานวนคําและความซับซอนของประโยคเพิ่มมากขึ้นจากฉบับรางถึงฉบับ
สมบูรณ และพบวามีความสัมพันธระหวางคะแนนงานเขียนกับปริมาณการแกไขในงานเขียนฉบับ
รางของผูที่มีคะะแนนจากการเขียนสูงสุดและต่ําสุด

ลินเซย เอ็ม วิลเลียม (Linsey M. William 1998 : 51-07A) ไดทําการศึกษา
เกี่ยวกับกลวิธีการเขียนของนักเรียนเกรด 7 จํานวน 28 คน ที่มีคะแนนความสามารถในการเขียน
สูงจากการทดสอบที่ชื่อวา Maryland Writing Test (MWT) เก็บขอมูลโดยบันทึกเสียงการคิดดัง
ของนักเรียนและการสัมภาษณนักเรียนและผูสอน ผลการศึกษาพบวา นักเรียนใชเวลาในขั้นตอน
การเขียนรางและใชกลวิธีการแกไขมากกวาการกลวิธีวางแผนการเขียน กลวิธีการวางแผนการ
เขียนสวนมากมักเกี่ยวกับเนื้อหา กลวิธีการแกไขสวนมากมกัเกี่ยวกับระดับคําและประโยค ผูที่มี
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คะแนนในการเขียนสูงสุดมีกลวิธีการควบคุมตนเองในการเขียนมากที่สุด โดยไดเสนอแนะใหการ
สอนเขียนควรเนนกระบวนการเขียนและการใชกลวิธีวางแผนเกี่ยวกับเนื้อหา

มารค  โทแรนซ และคณะ (Mark Torrance , et. al. 2000 : 181-200) ได
ทําการศึกษากลวิธีการเขียนเรียงความของนักศึกษาระดับปริญญาตรี 715 คน เก็บขอมูลโดยใช
แบบสอบถามโดยแบงกลวิธีการเขียนออกเปน 4 ประเภทคือ 1) กลวิธีเขียนรางสวนยอย (Minimal 
Drafting Strategy)  2) กลวิธีเขียนเคาโครงและพัฒนา (Outline and Develop Strategy)  3) กล
วิธีวางแผนอยางละเอียด (Detailed Planning Strategy)  4)  กลวิธีคดิแลวเขียน (“Think then Do 
Strategy” ) ผลการศึกษาพบวา กลวิธีที่พบในงานเขียนที่ไดคะแนนสูงคือ กลวิธีวางแผนอยาง
ละเอียด และกลวิธีคิดแลวเขียน

2.2  งานวิจัยที่เกี่ยวกับความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษ

ดอริส เพรเดอร และวิลเลียม  พาเดีย (Doris Prater and William Padia 
1983: 127-134)ไดทําการศึกษาเกี่ยวกับความสามารถในการเขียนรูปแบบเนื้อเร่ือง 3 ประเภท 
ของนักเรียนเกรด 4 จํานวน 70 คน และเกรด 6 จํานวน 70 คน จากโรงเรียนประถมศึกษา 6 แหง
ในรัฐแคลิฟอรเนีย ผลการศึกษาพบวา นักเรียนทั้ง 2 ระดับ ไดคะแนนจากการเขียนเรื่องแบบแสดง
ความคิดเห็น (Expressive Writing) มากกวาคะแนนในการเขียนเรื่องแบบโนมนาว (Persuasive 
Writing) และการเขียนเรื่องแบบอธิบาย (Expository Writing)

มารค  เคลลอก  แมคควิลแลน (Mark Kellog  McQuillan 1984: 1025-A)
ไดทําการวิจัยเพื่อวัดความสามารถในการเขียนของนักเรียนระดับ 7, 8 และ 9 กลุมตัวอยางประชา
กรคือ นักเรียนระดับ 7, 8 และ 9 จํานวน 450 คน ซึ่งไดรับการสุมใหเขียนงานเขียน 12 ชิ้น ที่แทน
ขอความ (Discourse) 3 ประเภท และสภาพการณของผูส่ือสาร-ผูอาน 2 แบบ (แบบเปนทางการ
และไมเปนทางการ) ใชเวลาเขียน 8 สัปดาห แลวนําผลงานมาตรวจใหคะแนน โดยวิธีการตรวจที่
พิจารณาคุณภาพรวมของงานเขียน (Holistic Scoring) ผลการวิจัยพบวา ประเภทของขอความ 
และลักษณะของผูอาน มีผลกระทบที่ตางกันตอความสามารถดานการเขียนของนักเรียนแตละ
กลุม และพบวาความสามารถดานการเขียนของนักเรียนในแตละระดับชั้นแตกตางกันอยางเห็นได
ชัด แสดงใหเห็นวา การเขียนเปนทักษะที่มีหลายองคประกอบ โดยแปรผันไปตามลักษณะของหัว
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เร่ืองหรือประเภทขอความของงานเขียน อายุของผูเขียน และผลสัมฤทธิ์ดานการรูหนังสือ 
(Literacy Achievement)

เอวิวา  ฟรีดแมน และเอียน  พริงเกิล (Aviva  Freedman and Ian  Pringle 
1987: 73-84) ไดทําการศึกษาความสามารถในการเขียนเรียงความของนักเรียนอายุ 12 และ 13 ป 
พบวานักเรียนจํานวนรอยละ 98 สามารถเขียนเรื่องแบบเลาเรื่อง (Narration) ไดดี ขณะที่นักเรียน
จํานวนเพียงรอยละ 12.5 เทานั้นที่เขียนเรื่องแบบใหเหตุผล (Argumentation) ไดดี

เอ เอน็ แอปเปลบี และคณะ (A. N. Applebee et.al, 1990: 21) ไดรายงาย
ผลการวิจัยของ The NAEP ในป 1986 ซึ่งทําการศึกษากลุมประชากรที่เปนนักเรียนระดับ 4, 8 
และ 11 จํานวน 90 คนเพื่อศึกษาวา ความสามารถในการถายทอดงานเขียนออกมาของนักเรียน
หญิง และนักเรียนชายแตกตางกันหรือไมอยางไร เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคือ แบบสอบวัดความ
สามารถในการเขียนประเภทตางๆ จํานวน 4 เร่ือง ผลการศึกษาพบวา นักเรียนระดับ 4,8 และ 11 
เพศหญิงและเพศชายมีความสามารถถายทอดงานเขียนออกมาดีกวาเพศชาย

จอรจ  อิงเกิลฮารด จูเนียร และคณะ (George Engelhard, Jr. et al. 
1992:315-336) ไดทําการศึกษาถึงผลของรูปแบบเนื้อเร่ือง ความตองการดานประสบการณและ
เพศตอคุณภาพงานเขียนของนักเรียนโดยไดทําการศึกษาเกี่ยวกับนักเรียนเกรด 8 ที่เขาสอบการ
ประเมินผลการเขียนของรัฐที่รัฐจอรเจียในป ค.ศ. 1989 และ 1990 จํานวน 125,756 คน ผลการ
ศึกษาพบวาทั้งรูปแบบของเนื้อเร่ือง ความตองการดานประสบการณและเพศของผูเขียนตางก็เปน
สิ่งทํานายถึงคุณภาพการเขียนไดดี ในเรื่องรูปแบบของเนื้อเร่ืองพบวานักเรียนสามารถทําคะแนน
ไดดีที่สุดในการเขียนแบบเลาเรื่อง (Narrative) การเขียนแบบบรรยาย (Descriptive) และการ
เขียนแบบโนมนาว (Persuasive) นักเรียนทําคะแนนไดรองลงไปตามลําดับ และนักเรียนเพศหญิง
เขียนเรื่องไดมีคุณภาพมากกวานักเรียนเพศชาย



บทที่ 3

วิธีการดําเนินการวิจัย

ในการดําเนินการวิจัยเรื่อง “การศึกษาการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการ
เขียนภาษาอังกฤษและความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอกภาษา
อังกฤษระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยนเรศวร“ ผูวิจัยดําเนินการตามขั้นตอนตอไปนี้

1. การศึกษาคนควา
2.  ประชากรและการสุมตัวอยางประชากร
3.  การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย

  4.  การเก็บรวบรวมขอมูล
5.  การวิเคราะหขอมูล

การศึกษาคนควา

ผูวิจัยไดดําเนินการศึกษาคนควา ดังนี้
1. ศึกษาขอมูลที่เกี่ยวกับการเรียนการสอนทักษะการเขียน กระบวนการเขียนและ

กลวิธีในการเขียนภาษาอังกฤษ จากหนังสือ วารสาร งานวิจัย ตลอดจนวิทยานิพนธที่เกี่ยวของ
ทั้งในประเทศและตางประเทศ

2. ศึกษาหลักสูตรวิชาภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ คณะ
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร

3. ศึกษาแนวทางการสรางแบบทดสอบ แบบสัมภาษณ จากหนังสือ งานวิจัย
และวิทยานิพนธที่เกี่ยวกับการศึกษากลวิธีในการเขียนภาษาองักฤษ และความสามารถในการ
เขียนภาษาอังกฤษ

ประชากรและการสุมตัวอยางประชากร

ประชากรในการวิจัยครั้งนี้เปนนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะ
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร   มหาวิทยาลัยนเรศวร   ซึ่งประกอบดวยนิสิตภาคปกติ  และภาค
พิเศษ   ผูวิจัยสุมตัวอยางประชากรดวยวิธีการสุมแบบเจาะจง (Purposive Sampling) นิสิตชั้นปที่
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4  วิชาเอกภาษาอังกฤษ  ภาคปกติ ปการศึกษา 2544  ที่ลงทะเบียนเรียนวิชา 205422 การเขียน
ความเรียงและรายงาน (Essay and Report Writing) ภาคการศึกษาตน จํานวน 73 คน   การที่
เลือกนิสิตชั้นปที่ 4 วิชาเอกภาษาอังกฤษเปนตัวอยางประชากร  เนื่องจากเปนนิสิตกลุมที่มีความ
รูและทักษะทางการเขียนภาษาอังกฤษมากพอที่จะระบุการใชกลวิธีในการเขียนของตนเองได

การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย

เครื่องมือที่ใชในการวิจัยทั้งหมดมี 2 ชุด คือ
 ก.  หัวขอการเขียนแบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย และแบบใหเหตุผล

  ข.  รายการกลวิธีการปรับโครงสรางภาษา และแบบสัมภาษณการใชกลวิธีการปรับ
โครงสรางภาษาในการเขียนภาษาอังกฤษ

ผูวิจัยดําเนินการสรางเครื่องมือ ดังนี้
1. กําหนดหัวของานเขียน 3 รูปแบบ ไดแก การเขียนแบบเลาเรื่อง การเขียนแบบ

บรรยาย และการเขียนแบบใหเหตุผล  ประเภทละ 1 หัวเรื่อง ไดแก

การเขียนแบบเลาเรื่อง     “An Unforgettable Moment of My Childhood”
การเขียนแบบบรรยาย    “How would you describe a typical house 50     

    years from now?”
              การเขียนแบบใหเหตุผล    “The Best Way to Spend a ฿Million”

 ผูวิจัยนําหัวของานเขียนที่กําหนดขึ้นไปใหอาจารยที่ปรึกษาตรวจสอบความ
เหมาะสมของชื่อเร่ือง แลวนํามาแกไขตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษา จากนั้นจึงนําไปให
ผูทรงคุณวุฒิจํานวน 3 ทาน (ดูรายชื่อในภาคผนวก ก) ตรวจสอบความเหมาะสมของชื่อเร่ือง ซึ่ง
ผูทรงคุณวุฒิเห็นวามีความเหมาะสมตามรูปแบบเนื้อเร่ืองดีแลว ผูวิจัยจึงนําไปทดลองใชกับนิสิตที่
ไมใชกลุมตัวอยางประชากร คือนิสิตชั้นปที่ 4 วิชาเอกภาษาอังกฤษ ภาคพิเศษจํานวน 5 คน เพื่อ
ตรวจสอบความเหมาะสมของหัวของานเขียนกอนนําไปใชจริง ซึ่งจากการทดลองใหนิสิตเขียน
ความเรียงตามหัวขอที่กําหนดใหและจากการสอบถามความคิดเห็นของนิสิตที่เกี่ยวกับหัวของาน
เขียน พบวานิสิตสามารถเขียนความเรียงตามหัวขอที่กําหนดใหได แตในหัวของานเขียนแบบให
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เหตุผลเร่ือง “The Best Way to Spend a ฿Million” นั้น พบวาเปนหัวขอที่นิสิตมีความสนใจที่จะ
เขียนนอยที่สุด และเขียนดวยความยาวไมมากนัก ผูวิจัยจึงนําผลไปปรึกษากับอาจารยที่ปรึกษา
และเปลี่ยนหัวของานเขียนแบบใหเหตุผลจาก “The Best Way to Spend a ฿Million”  เปน  “ In
your Opinion, what would be the reason for being single or married, and which is your
choice.?” แลวจึงนํามาใชกับกลุมตัวอยางประชากร

2. จัดทํารายการกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนและแบบสัมภาษณ
การใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนภาษาอังกฤษ ซึ่งรายการกลวิธีการปรับโครงสราง
ภาษานั้น ผูวิจยันํารายการกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาของ เจ อาร เดอ ลาริออส และคณะ 
(J.R. De Larios, et. al. 1999: 13-44) มาปรับปรุงใชโดยประกอบดวยกลวิธี 5 ประเภทคือ กลวิธี
ทางความคิด กลวิธีทางลีลาภาษา กลวิธีทางคําศัพท กลวิธีทางโครงสราง และกลวิธีอ่ืนๆ ที่นิสิตใช
เพื่อปรับโครงสรางภาษาในขณะเขียน สวนแบบสัมภาษณการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาใน
การเขียนนั้น มีลักษณะเปนการสัมภาษณแบบมีโครงสราง (Structured Interview) ประกอบดวย
คําถามปลายเปดที่ถามเกี่ยวกับการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาในการเขียนตามรายการกลวิธี
การปรับโครงสรางภาษาทั้ง 5 ประเภท เพื่อตรวจสอบการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาในการเขียน
ภาษาอังกฤษของนิสิต

2.1 นํารายการกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนและแบบสัมภาษณ
การใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาในการเขียนภาษาอังกฤษที่ผูวิจัยสรางขึ้น ใหอาจารยที่ปรึกษา
ตรวจพิจารณา เมื่อปรับปรุงแกไขตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษาแลว นําไปใหผูทรงคุณวุฒิ
จํานวน 3 ทาน (ดูรายชื่อในภาคผนวก ก) ตรวจความครอบคลุมของเนื้อหา ความเหมาะสมของ
การใชภาษา  แลวนํามาปรับปรุงใหเหมาะสมตามคําแนะนําของผูทรงคุณวุฒิ ซึ่งสามารถสรุป
ความเห็นของผูทรงคุณวุฒิในการแกไขรายการกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาตามประเภทกลวิธีได
ดังตอไปนี้

ก. กลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางความคิด  ผูทรง
คุณวุฒิแนะนําใหทําการแกไขภาษาที่ใชในกลวิธียอยขอ 1.3 ดังนี้

จากเดิม   การจัดระเบียบของขอความใหมโดยคํานึงถึงลําดับเหตุผลและเวลา
แกไขเปน        การเรียบเรียงสวนใดสวนหนึ่งของขอความใหมโดยคํานึงถึงลําดับ

     เหตุผลและเวลา
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ข. กลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางลีลาภาษา ผูทรง
คุณวุฒิแนะนําใหทําการแกไขรายละเอียดของกลวิธียอยขอ 2.1 ดังนี้

จากเดิม   การใชคําเชื่อม เพื่อเชื่อมระหวางคํา วลี อนุประโยค และประโยค
แกไขเปน        การใชคําเชื่อม เพื่อเชื่อมระหวางคํา วลี อนุประโยค ประโยค

  และยอหนา

ค. กลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางคําศัพท  ผูทรง
คุณวุฒิแนะนําใหทําการเพิ่มเติมกลวิธียอยอีก 1 ประเภท นอกเหนือจากกลวิธียอยขอ 3.1 คือ การ
ใชคําในภาษาที่2 ที่มีความหมายเทาเทียมกับคําในภาษาที่1 และ ขอ 3.2 การเปลี่ยนตัวสะกด  
โดยใหแทรกกลวิธียอยที่เกี่ยวกับ การเปลี่ยนคําศัพทภาษาอังกฤษโดยการใชคําที่มีความหมาย
เฉพาะเจาะจงมากขึ้นและการใชสํานวนแทนคําศัพท เปนกลวิธียอยขอ 3.2 และใหยายการเปลี่ยน
ตัวสะกด เปนขอ 3.3ดังนี้

เพิ่มกลวิธียอยขอ 3.2 คือ การเปลี่ยนคําศัพทภาษาอังกฤษโดยการใชคําที่มีความหมาย
   เฉพาะเจาะจงมากขึ้น และการใชสํานวนแทนคําศัพท

  ง. กลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางโครงสราง ผูทรง
คุณวุฒิแนะนําใหเพิ่มกลวิธียอยโดยแยกการเปลี่ยนพจนของนามและกริยาในขอ 4.2 ออกมาเปน
ขอ 4.3 ดังนี้

จากเดิม    การเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความที่เกี่ยวกับเครื่องหมาย
   วรรคตอน อักษรตัวใหญ และพจนของนามและกริยา

แกไขเปน    การเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความที่เกี่ยวกับเครื่องหมาย
   วรรคตอน อักษรตัวใหญ  (ขอ 4.2)

และเพิ่ม    การเปลี่ยนพจนและรูปของกริยา และพจนของนาม (ขอ 4.3)
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     นอกจากนั้น ผูทรงคุณวุฒิไดแนะนําใหเพิ่มกลวิธียอยในกลวิธีทาง
โครงสราง ที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนคําบุพบท และการเปลี่ยนคํานําหนานาม ดังนี้

         เพิ่ม     การเปลี่ยนคําบุพบท (ขอ 4.4)
             การเปลี่ยนคํานําหนานาม (ขอ 4.5)

                         2.2  นํารายการกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนและแบบสัมภาษณ
ที่ปรับปรุงแลวไปทดลองใชกับนิสิตที่ไมใชกลุมตัวอยางประชากรคือ นิสิตชั้นปที่  4 วิชาเอกภาษา
อังกฤษ ภาคพิเศษ จํานวน 5 คน เพื่อตรวจสอบความชัดเจนของรายการกลวิธีการปรับโครงสราง
ภาษาในการเขียน โดยผูวิจัยใหนิสิตเขียนงานเขียนภายใตหัวขอที่กําหนดให และใหนิสิตระบุการ
ใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาทุกครั้งขณะทําการเขียน ผูวิจัยทําการสัมภาษณทันทีหลังจากการ
เขียน  และทําการบันทึกเทปขณะสัมภาษณไวเพื่อตรวจสอบขอมูล หลังจากนั้นผูวิจัยนํางานเขียน
ของนิสิตและผลจากการสัมภาษณมาพิจารณาเพื่อปรับปรุงรายการกลวธิีและแบบสัมภาษณการ
ใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียน ซึ่งจากการทดลองใหนิสิตระบุรายการกลวิธีการปรับ
โครงสรางภาษาและการทดลองใชแบบสัมภาษณ  ผูวิจัยพบวาการปรับโครงสรางภาษาที่นิสิตได
ระบุไวในประเภทที่ 5 นั้น เกี่ยวกับการเปลี่ยนคําสรรพนาม ซึ่งเปนลักษณะของการปรับโครงสราง
ภาษาที่เกี่ยวกับกลวิธีทางโครงสราง ผูวิจัยจึงไดทําการแกไขรายการกลวิธีการปรับโครงสรางภาษา
และแบบสัมภาษณดังนี้คือ ตัดทิ้งกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทที่ 5 คือกลวิธีอ่ืนๆ ที่นิสิต
ใชเพื่อปรับโครงสรางภาษาในขณะเขียน แลวจึงเพิ่มกลวิธียอยที่ 4.6 คือ การเปลี่ยนคําสรรพนาม 
ไวในกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางโครงสราง (ดูตัวอยางรายการกลวิธีการปรับโครง
สรางภาษาและแบบสัมภาษณในภาคผนวก ค)

2.3   ผูวิจัยนํารายการกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาและแบบสัมภาษณการ
ใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาในการเขียนภาษาอังกฤษที่ไดปรับปรุงแกไขแลว ไปใชกับนิสิตที่เปน
กลุมตัวอยางประชากร
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การเก็บรวบรวมขอมูล

ผูวิจัยไดดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลตามขั้นตอนตอไปนี้
1. ขอหนังสือจากบัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เพื่อนําหนังสือขอ

ความรวมมือในการทําวิจัยเสนอตออธิการบดีมหาวิทยาลัยนเรศวร เพื่อขออนุมัติในการทําวิจัย
2. ติดตอคณบดีคณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตรและฝายวิชาการ เพื่อขอ

อนุญาติในการเก็บรวบรวมขอมูลในการวิจัยกับตัวอยางประชากรนิสิตเพื่อกําหนดวัน เวลา และ
หองเรียน

3. ผูวิจัยใชเวลาในการเก็บรวบรวมขอมูลเปนเวลา 6 สัปดาหกับนิสิตชั้นปที่ 4 วิชา
เอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร ที่
ลงทะเบียนเรียนวิชา 205422 การเขียนความเรียงและรายงาน (Essay and Report Writing) ภาค
การศึกษาตน ปการศึกษา 2544

กอนการเก็บรวบรวมขอมูล ผูวิจัยไดใหคําอธิบายเกี่ยวกับกลวิธีการปรับโครงสราง
ภาษา พรอมทั้งใหตัวอยางกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทตางๆ ใหนิสิตไดเขาใจเปนเวลา
1 ชั่วโมง แลวจงึดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลดังนี้

สัปดาหที่ 1 ใหนิสิตเขียนขอความในลักษณะการเขียนแบบเลาเรื่องประมาณ 150-
200 คําภายในเวลา 1 ชั่วโมง 30 นาที โดยผูวิจัยกําหนดหัวเรื่องให คือ “An Unforgettable
Moment of My Childhood” พรอมทั้งใหรายการของกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทตางๆ
เพื่อใหนิสิตสามารถระบุกลวิธีที่ใชในการเขียนฉบับรางโดยใหนิสิตปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้

1. นิสิตลงมือเขียนฉบับรางพรอมทั้งทําการปรับโครงสรางภาษา โดยตองระบุ
กลวิธีปรับโครงสรางภาษาทุกครั้งที่ทําการปรับเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความ

2. นิสิตนําสงงานเขียนฉบับราง
  หลังจากรวบรวมงานเขียนของนิสติทั้งหมดแลว ผูวิจัยเลือกนิสิตที่มีปญหาในการใช
กลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนจํานวน  29  คน      เพื่อทําการสัมภาษณเปนรายบุคคล
เกี่ยวกับการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาที่นิสิตใชในการเขียนแบบเลาเรื่อง และเพื่อตรวจสอบ
ขอมูลในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาที่นิสิตไดระบุไวในการเขียน
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สัปดาหที่ 2 ใหนิสิตคัดลอกงานเขียนแบบเลาเรื่องที่ไดเขียนไวในสัปดาหที่ 1 ให
เปนฉบับสมบูรณ ถานิสิตตองการปรับเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความ ใหนิสิตระบุกลวิธีการ
ปรับโครงสรางภาษาที่ใชทุกครั้งไวในฉบับราง แลวจึงใหนิสิตปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้

    1.  นิสิตคัดลอกงานเขียนที่ไดทําการปรับโครงสรางภาษาแลวใหเปนฉบับสมบูรณ
                   2.   นิสิตนํางานเขียนสงทั้งฉบับรางและฉบับสมบูรณ
 

สัปดาหที่ 3 ใหนิสิตเขียนขอความในลักษณะการเขียนแบบบรรยายประมาณ
150-200 คําภายในเวลา 1 ชั่วโมง 30 นาที โดยผูวิจัยกําหนดหัวเรื่องให คือ ““How would you 
describe a typical house 50 years from now?” พรอมทั้งใหรายการของกลวิธีการปรับโครง
สรางภาษาประเภทตางๆ เพื่อใหนิสิตสามารถระบุกลวิธีที่ใชในการเขียนฉบับรางโดยใหนิสิตปฏิบัติ
ตามขั้นตอนตอไปนี้

1. นิสิตลงมือเขียนฉบับรางพรอมทั้งทําการปรับโครงสรางภาษา โดยตองระบุ
กลวิธีปรับโครงสรางภาษาทุกครั้งที่ทําการปรับเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความ

2. นิสิตนําสงงานเขียนฉบับราง
หลังจากรวบรวมงานเขยีนของนิสิตทั้งหมดแลว ผูวิจัยเลือกนิสิตที่มีปญหาในการใช

กลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนรองลงมาจากกลุมแรกจํานวน  24  คน      เพื่อทําการ
สัมภาษณเปนรายบุคคลเกี่ยวกับการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาที่นิสิตใชในการเขียนแบบ
บรรยาย และเพื่อตรวจสอบขอมูลในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาที่นิสิตไดระบุไวในการ
เขียน

สัปดาหที่ 4 ใหนิสิตคัดลอกงานเขียนแบบบรรยายที่ไดเขียนไวในสัปดาหที่ 3 ใหเปน
ฉบับสมบูรณ ถานิสิตตองการปรับเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความ ใหนิสิตระบุกลวิธีการปรับ
โครงสรางภาษาที่ใชทุกครั้งไวในฉบับราง แลวจึงใหนิสิตปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้

1.  นิสิตคัดลอกงานเขียนที่ไดทําการปรับโครงสรางภาษาแลวใหเปนฉบับสมบูรณ
                   2.   นิสิตนํางานเขียนสงทั้งฉบับรางและฉบับสมบูรณ

สัปดาหที่ 5 ใหนิสิตเขียนขอความในลักษณะการเขียนแบบใหเหตุผลประมาณ 150-
200 คําภายในเวลา 1 ชั่วโมง 30 นาที โดยผูวิจัยกําหนดหัวเรื่องให คือ “ In your Opinion, what
would be the reason for being single or married, and which is your choice.?”พรอมทั้งให
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รายการของกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทตางๆ เพื่อใหนิสิตสามารถระบุกลวิธีที่ใชในการ
เขียนฉบับรางโดยใหนิสิตปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้

1. นิสิตลงมือเขียนฉบับรางพรอมทั้งทําการปรับโครงสรางภาษา โดยตองระบุ
กลวิธีปรับโครงสรางภาษาทุกครั้งที่ทําการปรับเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความ

2. นิสิตนําสงงานเขียนฉบับราง
หลังจากรวบรวมงานเขียนของนิสิตทั้งหมดแลว ผูวิจัยเลือกนิสิตที่ไมคอยมีปญหาใน

การใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนจาํนวน  20  คน  เพื่อทําการสัมภาษณเปนราย
บุคคลเกี่ยวกับการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาที่นิสิตใชในการเขียนแบบใหเหตุผล และเพื่อ
ตรวจสอบขอมูลในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาที่นิสิตไดระบุไวในการเขียน

สัปดาหที่ 6 ใหนิสิตคัดลอกงานเขียนแบบใหเหตุผลที่ไดเขียนไวในสัปดาหที่ 5 ให
เปนฉบับสมบูรณ ถานิสิตตองการปรับเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความ ใหนิสิตระบุกลวิธีการ
ปรับโครงสรางภาษาที่ใชทุกครั้งไวในฉบับราง แลวจึงใหนิสิตปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้

1.  นิสิตคัดลอกงานเขียนที่ไดทําการปรับโครงสรางภาษาแลวใหเปนฉบับสมบูรณ
               2.   นิสิตนํางานเขียนสงทั้งฉบับรางและฉบับสมบูรณ
 

ในการตรวจใหคะแนนงานเขียนฉบับสมบูรณของนิสิต ทั้ง 3 รูปแบบ ผูวิจัยและผูชวย
วิจัยทําการตรวจงานเขียนโดยใชเกณฑของ เอช แอล จาคอบส และคณะ (H.L. Jacobs, et al.
1981: 28-29 ) เปนแนวในการตรวจใหคะแนน ดังนี้
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เนื้อหา 30-27        ยอดเยี่ยม-ดีมาก  มีความรูในเรื่องที่เขียนดี เขียนไดความดี
 ขยายความไดอยางตอเนื่องและสมเหตุ
 สมผล มีเนื้อหาที่ตรงกับงานเขียน
 ประเภทตางๆ

26-22 ดี-ปานกลาง มีความรูในเร่ืองที่เขียนบาง เขียน
พอไดความ และพอที่จะขยายความอยาง
ตอเนื่องสมเหตุสมผลได
เนื้อหาสวนใหญเกี่ยวกับเรื่องที่ใหเขียน
แตขาดรายละเอียดที่ตรงกับงานเขียน
ประเภทตางๆ

21-17 พอใช-ออน  มีความรูเร่ืองที่เขยีนอยางจํากัด เขียน
  ไดความนอย ไมสามารถขยายความได

    16-13 ออนมาก  ไมมีความรูในเรื่องที่เขียนเลย เขียน
 ไมไดความ  เขียนไมตรงประเภท
 หรือประเมินไมได

การเรียบเรียง 25-22 ยอดเยี่ยม-ดีมาก เขียนความเรียงไดอยางสละสลวย
แสดงความคิด เสนอความคิดเห็นไดอยาง
ชัดเจนและมีเหตุผลมาสนับสนุน  เขียนได
กระทัดรัดและตรงจุด สามารถเรียบเรียง
ความคิดไดดี  ประมวลความคิดอยาง
มีเหตุผล แสดงความคิดอยางตอเนื่อง
ตรงกับประเภทของงานเขยีน

21-18 ดี-ปานกลาง บางครั้งความคิดไมตอเนื่อง
ประมวลความคิดไมดีนัก แตยังจับใจความ
สําคัญได ไมมีรายละเอียดสนับสนุน
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มากนัก เขียนแบบมีเหตุผลแตขาดการ
ลําดับความคิดที่สอดคลองกับประเภทของ
งานเขียน

17-13 พอใช-ออน เขียนไมดีนัก ความคิดยังสับสน
หรือไมตอเนื่อง ขาดการลําดับความคิด
และการพัฒนาความคิดใหตรงกับประเภท
ของงานเขียน

12-9 ออนมาก เขียนไมรูเร่ือง ไมมีการประมวลความคิด
      หรือเขียนนอยมากจนประเมินไมได

ตามประเภทของงานเขียน

การใช 20-18 ยอดเยี่ยม-ดีมาก ใชประโยครูปแบบซับซอนไดดี
ไวยากรณ                      มีขอผิดพลาดนอยมากในเรื่องความ
สัมพันธ ระหวางประธานและกริยา การใชกาล

รูปนามพหูพจน การเรียงลําดับ
คํานําหนานาม คําสรรพนาม และคํา
บุพบท ตรงตามประเภทของงานเขียน

17-14 ดี-ปานกลาง ใชรูปแบบประโยคไดถูกแตเปน
ประโยคแบบงายๆ มีขอผิดพลาดนอยใน
เร่ืองโครงสรางของประโยค มีขอผิดพลาด
หลายแหงเกี่ยวกับความสัมพันธระหวาง
ประธานและกริยา การใชกาล รูปนาม
พหูพจน การเรียงลําดับคํา และหนาที่ของ
คํานามคําสรรพนาม และคําบุพบท
แตขอผิดพลาดเหลานี้ไมทําใหความหมาย
เปลี่ยนจากประเภทของงานเขียน
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13-9 พอใช-ออน มีขอผิดพลาดหลายแหงในเรื่องโครงสราง
ของประโยค พบขอผิดพลาดบอยในเรื่อง
การใชรูปปฏิเสธ ความสัมพันธระหวาง
ประธานและกริยา การใชกาล รูปนาม
พหูพจน  การเรียงลําดับคําและหนาที่ของ
คํานาม คําสรรพนาม และคําบุพบท
เขียนเปนชวงๆ โดยเวนคํา ขอผิดพลาดมี
มากจนจับความไมไดตามประเภท
ของงานเขียน

8-5 ออนมาก ไมรูเร่ืองโครงสรางของประโยคเลย
พบแตที่ผิด ส่ือความไมได

                                                       มีขอมูลไมเพียงพอที่จะประเมินได
ตามประเภทของงานเขียน

การใชศัพท 15-13 ยอดเยี่ยม-ดีมาก ใชศัพทมีความหมายลึกซึ้ง เลือกใช
คําศัพทและสํานวนไดอยางเหมาะสม
ใชคําศัพทแบบรูจริง ใชสํานวน
ที่เหมาะสมกับประเภทของงานเขียน

12-10 ดี-ปานกลาง ใชศัพทไดตามความตองการ
 บางครั้งใชศัพทและสํานวนไมถูกตอง
 แตยังสื่อความหมายได ตามประเภท
 ของงานเขียน

9-7 พอใช-ออน  ใชศัพทในวงจํากัดใชศัพทและสํานวน
ผิดบอยๆ ไมสามารถสื่อความไดตาม
ประเภทของงานเขียน
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6-4 ออนมาก  ใชศัพทจากภาษาแรกหรือศัพทที่แปล
 จากภาษาแมคําตอคํา มีความรู
เร่ืองศัพทสํานวน และรูปแบบคํา
นอยมาก มีขอมูลนอยเกินกวาที่จะประเมิน

การใช 10-9 ยอดเยี่ยม-ดีมาก มีความรูในเร่ืองกฎเกณฑของ
เครื่องหมาย  การเขียนดี มีขอผิดพลาดนอยมาก
วรรคตอน  ในเรื่องตัวสะกด เครื่องหมายวรรค
ตัวสะกด  การใชอักษรนํา และการขึ้นยอหนา
อักษรนํา 8-7 ดี-ปานกลาง  พบขอผิดพลาดในเรื่องตัวสะกด
และการ  เครื่องหมายวรรคตอนการใชอักษรนํา
ข้ึนยอหนา   และการขึ้นยอหนาเปนบางครั้ง

 แตไมไดทําใหความหมายเปลี่ยน
6-5 พอใช-ออน  พบขอผิดพลาดบอยครั้งในเรื่อง

ตัวสะกด เครื่องหมายวรรคตอน
การใชอักษรนํา และการขึ้นยอหนา
เขียนลายมืออานไมออก จับความไมได

4-3 ออนมาก  ไมมีความรูเร่ืองกฎเกณฑของการเขียน
พบแตขอผิดพลาดในเรื่องตัวสะกด
เครื่องหมายวรรคตอน การใชอักษรนํา
 และการขึ้นยอหนา เขียนไมเปนตัว
มีขอมูลไมเพียงพอที่จะประเมินได

ผูวิจัยหาคาความสอดคลองของการตรวจใหคะแนนงานเขียน โดยผูวิจัยนํางานเขียน
ทั้ง 3 รูปแบบ จํานวน 15 ฉบับไปฝกตรวจกับผูทรงคุณวุฒิ (ดูรายชื่อในภาคผนวก ก) และผูชวย
วิจัยที่เปนอาจารยสอนภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี ตามเกณฑของ  เอช  แอล จาคอบส และ
คณะ (H.L. Jacobs, et al. 1981: 28-29 )   จากนั้นนําคะแนนที่ไดจากการตรวจมาคํานวณหาคา
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ความสอดคลองในการตรวจของผูทรงคุณวุฒิกับผูวิจัย ผูทรงคุณวุฒิกับผูชวยวิจัย และผูวิจัยกับผู
ชวยวิจัย โดยใชสูตรการหาคาสหสัมพันธแบบเพียรสัน (Pearson Product-Moment Correlation) 
ซึ่งผลการวิเคราะหคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธของการตรวจงานเขียนระหวางผูทรงคุณวุฒิ ผูวิจัย 
และผูชวยวิจัย ปรากฎดังนี้

ตารางที่ 1 แสดงคาสัมประสทิธิ์สหสัมพันธแบบเพียรสันของการตรวจใหคะแนนงานเขียน
ระหวางผูวิจัย ผูชวยวิจัย และผูทรงคุณวุฒิ

ผูตรวจ                                                                     คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธของการตรวจ
                                                                                         ใหคะแนนงานเขียน( rxy )
ผูทรงคุณวุฒิกับผูวิจัย                                                                      0.82
ผูทรงคุณวุฒิกับผูชวยวิจัย                                                                0.84
ผูวิจัยกับผูชวยวิจัย                                                                           0.84

คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ ( rxy ) ระหวางผูทรงคุณวุฒิกับผูวิจัย ผูทรงคุณวุฒิกับผู
ชวยวิจัย และผูวิจัยกับผูชวยวิจัย มีคาเทากับ 0.82, 0.84 และ 0.84 ตามลําดับ แสดงวาการตรวจ
ใหคะแนนงานเขียนระหวางผูทรงคุณวุฒิ ผูวิจัย และผูชวยวิจัย มีความสอดคลองกันในระดับสูง

ผูวิจัยหาคาความเที่ยงของการตรวจงานเขียนของตนเอง และของผูชวยวิจัย โดยนํา
งานเขียน 15 ฉบับเดิมมาทําการตรวจอีกครั้ง โดยเวนระยะเวลาประมาณ 1 สัปดาหจากการตรวจ
คร้ังแรก นําคะแนนที่ไดจากการตรวจงานเขียนทั้ง 2 คร้ังของผูวิจัย และของผูชวยวิจัยมาหาคา
ความเที่ยงในการตรวจงานเขียน โดยใชสูตรการหาคาสหสัมพันธแบบเพียรสัน (Pearson
Product-Moment Correlation) ซึ่งผลการวิเคราะหคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธของการตรวจงาน
เขียนในชวงเวลาที่ตางกันของผูวิจัย และของผูชวยวิจัย ปรากฎดังนี้
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ตารางที่ 2  แสดงคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธของการตรวจใหคะแนนงานเขียนในชวงเวลาที่
ตางกันของผูวิจัย และของผูชวยวิจัย

ผูตรวจ                                                                  คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธของการตรวจ
                                                                                      ใหคะแนนงานเขียน ( rxy )
ผูวิจัย                                                                                             0.94
ผูชวยวิจัย                                                                                       0.90

คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ ( rxy ) ของการตรวจงานเขียนในชวงเวลาที่ตางกันของผู
วิจัยมีคาเทากับ 0.94 และของผูชวยวิจัยมีคาเทากับ 0.90 ตามลําดับ แสดงวาการตรวจใหคะแนน
งานเขียนในชวงเวลาที่ตางกันของผูวิจัย และของผูชวยวิจัย มีความเที่ยงของการตรวจใหคะแนน
งานเขียนอยูในระดับสูง

จากนั้นผูวิจัยและผูชวยวิจัย จึงทําการตรวจงานเขียนฉบับสมบูรณของนิสิตทั้ง 3 รูป
แบบ โดยใชเกณฑการตรวจใหคะแนนของเอช แอล จาคอบสและคณะ

การวิเคราะหขอมูล

1. นาํงานเขียนฉบับสมบูรณของนิสิตทั้ง 3 รูปแบบมาตรวจใหคะแนน แลวคํานวณ
หาคามัชฌิมเลขคณิต (X)  และคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) ของความสามารถในการเขียน
ความเรียงแตละรูปแบบ และแบงนิสิตออกเปน 2 กลุม ไดแก กลุมที่มีความสามารถในการเขียน
ความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา โดยใชเกณฑ 27%

 2.   นําขอมูลการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนงานเขียนทั้ง 3 รูปแบบ
ของนิสิตมาวิเคราะหโดยใชวิธีแจกแจงความถี่

3.   เปรียบเทียบการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียงภาษา
อังกฤษของนิสิตทั้ง 3 รูปแบบไดแก แบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย และแบบใหเหตุผล โดยใช
ไคสแควร ( χ2 )
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4. เปรียบเทียบการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียงภาษา
อังกฤษแตละรูปแบบของนิสิตที่มีความสามารถทางการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา 
โดยใชไคสแควร ( χ2 )
                   5. นําขอมูลที่ไดจากการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนของนิสิตมาสรุป
ลักษณะการใชกลวิธีแตละประเภท พรอมทั้งตัวอยางการใชกลวิธีแตละประเภท และนําเสนอขอ
มูลของลักษณะการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนภาษาอังกฤษของนิสิตในการ
เขียนแตละประเภทกลวิธีโดยการบรรยาย

สถิติที่ใชในการวิจัย

ผูวิจัยนําขอมูลที่ไดมาวิเคราะหตามระเบียบวิธีการทางสถิติเพื่อหาคาทางสถิติ
ดังตอไปนี้

1. หาคาความสอดคลองและความเที่ยงของการตรวจใหคะแนนงานเขียนดวยคา
สัมประสิทธิ์สหสัมพันธแบบเพียรสัน (Pearson Product-Moment Correlation) โดยใชสูตร

               N Σ XY    –      ΣX ΣY
r XY              =

                                              [NΣX2 – (ΣX)2 ]   [ NΣY2 – (ΣY)2 ]

เมื่อ r XY แทน คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ
X แทน            คะแนนที่ไดจากการตรวจของผูตรวจคนที่ 1
Y แทน            คะแนนที่ไดจากการตรวจของผูตรวจคนที่ 2
N แทน จํานวนนิสิตที่ทําแบบสอบทั้งหมด
Σ แทน การรวมกันของคะแนนทั้งหมด

(ประคอง  กรรณสูต  2535: 37)
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     2.  หาคามัชฌิมเลขคณิต (Arithmetic Mean) ของคะแนนที่ไดจากเขียนงานเขียน
โดยใชสูตร
                                                              Σ X

X          =
                                                                            N

                  เมื่อ        X แทน คามัชฌิมเลขคณิต
              Σ X แทน ผลรวมของคะแนนทั้งหมด
                  N แทน จํานวนคนในกลุมตัวอยางประชากร

           (ประคอง  กรรณสูต  2535: 72)

     3.  หาคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน  (S.D. - Standard Deviation) ของคะแนนในแตละ
กลุมโดยใชสูตร

       Σ   ( X – X )2

                 S.D.           =
                N

 เมื่อ  S.D. แทน สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน
             X    แทน             คะแนนของกลุมตัวอยางประชากรแตละ

คนในกลุม
                           X แทน มัชฌิมเลขคณิต

                   N แทน จํานวนคะแนนทั้งหมดในแตละกลุม
           (ประคอง  กรรณสูต  2535: 82)
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4.  เปรียบเทียบความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนโดยใช
ไคสแควร   χ2

                k
χ2 =             Σ          ( OI -  EI )2

                k = 1                EI

     เมื่อ OI แทน ความถี่ที่สังเกตได
EI แทน ความถี่ที่คาดวาจะเปน
 I          มีคาตั้งแต 1 – k เมื่อ  k  เปนจํานวนกลุมในกลุมตัวอยาง

                (พวงรัตน  ทวีรัตน 2540 : 175)

5. การคํานวณหาคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ โดยใชสูตร

                                คามัชฌิมเลขคณิตของคะแนน
               ความสามารถในการเขียน

          คามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ =                                                                  x 100
                         คะแนนเต็ม



บทที่ 4

ผลการวิเคราะหขอมูล

ในการศึกษาการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนภาษาอังกฤษและ
ความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี 
คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร ในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ 3 
รูปแบบภายใตหัวขอที่ผูวิจัยกําหนด พรอมทั้งใหนิสิตระบุการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาใน
การเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ ผูวิจัยสรุปผลการวิเคราะหขอมูลโดยนําเสนอเปน 5 ตอน ดังนี้

ตอนที่  1     ผลการวิเคราะหการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความ
เรียงภาษาอังกฤษ 3 รูปแบบไดแก แบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย และแบบใหเหตุผล ของนิสิตวิชา
เอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร

ตอนที่  2     ผลการวิเคราะหความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ
ของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี  คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร
มหาวิทยาลัยนเรศวร ในการเขียนความเรียง 3 รูปแบบ

ตอนที่  3     ผลการเปรียบเทียบการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียน
ความเรียงภาษาอังกฤษ 3 รูปแบบของนิสติวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะ
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร

ตอนที่  4    ผลการเปรียบเทียบการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียน
ความเรียงของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร
มหาวิทยาลัยนเรศวร กลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา ในการ
เขียนแตละรูปแบบ

ตอนที่  5    การใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียงภาษา
อังกฤษ ของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร: 
การศึกษาลักษณะการใช
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ตอนที่ 1     ผลการวิเคราะหการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษ 3 รูปแบบไดแก แบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย และแบบใหเหตุผล ของนิสิต
วิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัย
นเรศวร  นําเสนอในตารางที่ 3-7

ตารางที่ 3   แสดงคาความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาของนิสิตวิชาเอกภาษา
อังกฤษในการเขียนความเรียง 3 รูปแบบ

                     รูปแบบความเรียง

กลวิธีการปรับโครงสรางภาษา

แบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย แบบใหเหตุผล รวม

1. กลวิธีทางความคิด
2. กลวิธีทางลีลาภาษา
3. กลวิธีทางคําศัพท
4. กลวิธีทางโครงสราง

209
49

185
249

196
18

160
138

217
24
172
136

622
91

517
523

รวม 692 512 549 1753

ตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวา กลวิธีการปรับโครงสรางภาษาที่นิสิตวิชาเอกภาษา
อังกฤษใชในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษเรียงตามลําดับความถี่จากมากไปหานอยดังนี้คือ   
กลวิธีทางความคิด   กลวิธีทางโครงสราง กลวิธีทางคําศัพท และกลวิธีทางลีลาภาษา

เมื่อพิจารณาแยกตามรูปแบบความเรียงพบวานิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ ใชกลวิธี
การปรับโครงสรางภาษาเรียงตามลําดับความถี่จากมากไปหานอยดังนี้คือ การเขียนแบบเลาเรื่อง
แบบใหเหตุผล  และแบบบรรยายตามลําดับ เมื่อพิจารณาการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาใน
การเขียนแบบเลาเรื่อง พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีทางโครงสรางมากที่สุด รองลงมา
คือ กลวิธีทางความคิด กลวิธีทางคําศัพท และกลวิธีทางลีลาภาษาตามลําดับ  สวนในการเขียน
แบบใหเหตุผล พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีทางความคิดมากที่สุด  รองลงมาคือ กล
วิธีทางคําศพัท กลวิธีทางโครงสราง และกลวิธีทางลีลาภาษาตามลําดับ และในการเขียนแบบ
บรรยาย พบวานิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีทางความคิดมากที่สุด รองลงมาคือ กลวิธีทาง
คําศัพท กลวิธีทางโครงสราง และกลวิธีทางลีลาภาษาตามลําดับ
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ตารางที่  4  แสดงคาความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางความคิด
ของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษในการเขียนความเรียง 3 รูปแบบ

รูปแบบความเรียงกลวิธีทางความคิด
แบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย แบบใหเหตุผล

รวม

การละทิ้ง ตัดออก
การเสริมขยายความ
การจัดเรียงลําดับ
การสลับตําแหนง

120
64
23
2

96
81
18
1

138
57
18
4

354
202
59
7

รวม 209 196 217 622

ตารางที่ 4 แสดงใหเห็นวาในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทาง
ความคิด นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการละทิ้ง ตัดออกมากที่สุด  รองลงมาคือ การเสริม
ขยายความ การจัดเรียงลําดับ และการสลับตําแหนงตามลําดับ

เมื่อพิจารณาการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางความคิด 
จําแนกตามรูปแบบความเรียง พบวานิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีทางความคิดมากที่สุดใน
การเขียนงานเขียนแบบใหเหตุผล รองลงมาคือแบบเลาเรื่อง และแบบบรรยายตามลําดับ และเมื่อ
พิจารณาการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางความคิดในงานเขียนแบบใหเหตุผล 
พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการละทิ้ง ตัดออกมากที่สุด รองลงมาคือ การเสริมขยาย
ความ การจัดเรียงลําดับ และการสลับตําแหนงตามลําดับ  สวนในงานเขียนแบบเลาเรื่องนิสิตวิชา
เอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการละทิ้ง ตัดออกมากที่สุด รองลงมาคือ การเสริมขยายความ   การจัด
เรียงลําดับ และการสลับตําแหนงตามลําดับ และในงานเขียนแบบบรรยายนิสิตวิชาเอกภาษา
อังกฤษใชกลวิธีการละทิ้ง ตัดออกมากที่สุด รองลงมาคือ การเสริมขยายความ  การจัดเรียงลําดับ 
และการสลับตําแหนงตามลําดับ
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ตารางที่ 5   แสดงคาความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางลีลาภาษา
ของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษในการเขียนงานเขียน 3 รูปแบบ

                          รูปแบบงานเขียน         กลวิธีทางลีลาภาษา
แบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย แบบใหเหตุผล

      รวม

การใชคําเชื่อม
การหลีกเลี่ยงความซ้ําซอน
การใชภาษาใหเหมาะสมกับ
    ระดับความเปนทางการ

28
8

13

9
2

7

12
4

8

49
14

28
รวม 49 18 24 91

ตารางที่ 5 แสดงใหเห็นวา ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทาง
ลีลาภาษานิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ ใชกลวิธีการใชคําเชื่อมมากที่สุด รองลงมาคือ การใชภาษา
ใหเหมาะสมกับระดับความเปนทางการ และการหลีกเลี่ยงความซ้ําซอนตามลําดับ

เมื่อพิจารณาการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางลีลาภาษา
จําแนกตามรูปแบบความเรียง พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีทางลีลาภาษามากที่สุดใน
การเขียนงานเขียนแบบเลาเรื่อง  รองลงมาคือแบบใหเหตุผล และแบบบรรยายตามลําดับ และเมื่อ
พิจารณาการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางลีลาภาษาในงานเขียนแบบเลาเรื่อง 
พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการใชคําเชื่อมมากที่สุด รองลงมาคือ การใชภาษาให
เหมาะสมกับระดับความเปนทางการ  และการหลีกเลี่ยงความซ้ําซอนตามลําดับ  สวนในงานเขียน
แบบใหเหตุผลนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการใชคําเชื่อมมากที่สุด รองลงมาคือ การใช
ภาษาใหเหมาะสมกับระดับความเปนทางการ  และการหลีกเลี่ยงความซ้ําซอนตามลําดับ และใน
งานเขียนแบบบรรยายนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการใชคําเชื่อมมากที่สุด รองลงมาคือ 
การใชภาษาใหเหมาะสมกับระดับความเปนทางการ  และการหลีกเลี่ยงความซ้ําซอนตามลําดับ
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ตารางที่  6 แสดงคาความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางคําศัพทของ
                  นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษในงานเขียน 3 รูปแบบ

รูปแบบงานเขียน         กลวิธีทางคําศัพท
แบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย แบบใหเหตุผล

รวม

การใชคําที่เทาเทียมกับภาษาไทย
การใชคําภาษาอังกฤษที่เฉพาะ
   เจาะจงมากขึ้น
การเปลี่ยนตัวสะกด

24

49
112

30

42
88

33

64
75

87

155
275

รวม 185 160 172 517

ตารางที่ 6 แสดงใหเห็นวา ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทาง
คําศัพท นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการเปลี่ยนตัวสะกดมากที่สุด   รองลงมาคือ การใชคํา
ภาษาอังกฤษที่เฉพาะเจาะจงมากขึ้น  และการใชคําที่เทาเทียมกับภาษาไทยตามลําดับ

เมื่อพิจารณาการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางคําศัพทจําแนก
ตามรูปแบบความเรียง พบวานิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีทางคําศัพทมากที่สุดในการเขียน
งานเขียนแบบเลาเร่ือง  รองลงมาคือแบบใหเหตุผล และแบบบรรยายตามลําดับ  และเมื่อ
พิจารณาการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางคําศัพทในงานเขียนแบบเลาเรื่อง พบ
วา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการเปลี่ยนตัวสะกดมากที่สุด รองลงมาคือ การใชคําภาษา
อังกฤษที่เฉพาะเจาะจงมากขึ้น  และการใชคําที่เทาเทียมกับภาษาไทยตามลําดับ   สวนในงาน
เขียนแบบใหเหตุผล นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการเปลี่ยนตัวสะกดมากที่สุด รองลงมาคือ 
การใชคําภาษาองักฤษที่เฉพาะเจาะจงมากขึ้น  และการใชคําที่เทาเทียมกับภาษาไทยตามลําดับ  
และในงานเขียนแบบบรรยาย นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการเปลี่ยนตัวสะกดมากที่สุด 
รองลงมาคือ การใชคําภาษาอังกฤษที่เฉพาะเจาะจงมากขึ้น  และการใชคําที่เทาเทียมกับภาษา
ไทยตามลําดับ
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ตารางที่  7  แสดงคาความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางโครงสราง
ของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษในงานเขียน 3 รูปแบบ

รูปแบบงานเขียน            กลวิธีทางโครงสราง
แบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย แบบใหเหตุผล

รวม

การเปลี่ยนโครงสรางประโยค
การเปลี่ยนเครื่องหมายวรรคตอน
     และอักษรตัวใหญ
การเปลี่ยนพจนและรูปของนาม
      และกริยา
การเปลี่ยนคําบุพบท
การเปลี่ยนคําสรรพนาม
การเปลี่ยนคํานําหนานาม

27

43

120
15
21
13

27

22

36
23
16
15

32

21

41
13
24
13

86

86

197
52
61
41

รวม 249 138 136 523

ตารางที่ 7 แสดงใหเห็นวา ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทาง
โครงสราง นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการเปลี่ยนพจนและรูปของนามและกริยามากที่สุด  
รองลงมาคือ การเปลี่ยนโครงสรางประโยค และการเปลี่ยนเครื่องหมายวรรคตอนและอักษรตัว
ใหญ ซึ่งมีความถี่เทากัน การเปลี่ยนคําสรรพนาม  การเปลี่ยนคําบุพบท  และการเปลี่ยนนําหนา
นามตามลําดับ

เมื่อพิจารณาการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางโครงสราง
จําแนกตามรูปแบบความเรียง พบวานิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีทางโครงสรางมากที่สุดใน
การเขียนงานเขียนแบบเลาเรื่อง  รองลงมาคือแบบบรรยาย และแบบใหเหตุผลตามลําดับ และเมื่อ
พิจารณาการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางโครงสรางในงานเขียนแบบเลาเรื่อง 
พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการเปลี่ยนพจนและรูปของนามและกริยามากที่สุด รอง
ลงมาคือ การเปลี่ยนเครื่องหมายวรรคตอนและอักษรตัวใหญ  การเปลี่ยนโครงสรางประโยค   การ
เปลี่ยนคําสรรพนาม การเปลี่ยนคําบุพบท และการเปลี่ยนคํานําหนานามตามลําดับ  สวนในงาน
เขียนแบบบรรยาย นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการเปลี่ยนพจนและรูปของนามและกริยา
มากที่สุด รองลงมาคือการเปลี่ยนโครงสรางประโยค การเปลี่ยนคําบุพบท  การเปลี่ยนเครื่องหมาย
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วรรคตอนและอักษรตัวใหญ    การเปลี่ยนคําสรรพนาม  และการเปลี่ยนคํานําหนานามตามลําดับ  
และในงานเขียนแบบใหเหตุผล นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการเปลี่ยนพจนและรูปของนาม
และกริยามากที่สุด รองลงมาคือ การเปลี่ยนโครงสรางประโยค  การเปลี่ยนคําสรรพนาม  การ
เปลี่ยนเครื่องหมายวรรคตอนและอักษรตัวใหญ    การเปลี่ยนคําบุพบท และการเปลี่ยนคํานําหนา
นามตามลําดับ โดยที่การเปลี่ยนคําบุพบทและการเปลี่ยนคํานําหนานามมีความถี่ในการใชเทากัน

ตอนที่  2     ผลการวิเคราะหความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษของนิสิต
วิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัย
นเรศวร ในการเขียนความเรียง 3 รูปแบบ นําเสนอในตารางที่ 8-9

ตารางที่ 8  แสดงคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานและระดับความ
                  สามารถของคะแนนความสามารถในการเขียนความเรียง 3 รูปแบบของนิสิตวิชาเอก
                  ภาษาอังกฤษ

รูปแบบความเรียง  คะแนน
   เต็ม

มัชฌิมเลขคณิต
  คิดเปนรอยละ

สวนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน

(S.D.)

ระดับความสามารถ

แบบเลาเรื่อง 100 63.23 0.43 ปานกลาง
แบบบรรยาย 100 59.91 0.85 ผานเกณฑขั้นต่ํา
แบบใหเหตุผล 100 61.18 0.40 ปานกลาง
รวม 300 61.61 1.16 ปานกลาง

ตารางที่ 8 แสดงใหเห็นวานิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษมีความสามารถในการเขียน
ความเรียงโดยรวม 3 รูปแบบอยูในระดับปานกลาง โดยมีคามัชฌิมเลขคณิตของคะแนนความ
สามารถในการเขียนความเรียงโดยรวม 3 รูปแบบ คิดเปนรอยละ 61.61 และมีการกระจายของ
คะแนนตามคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 1.16  เมื่อพิจารณาความสามารถในการเขียนความ
เรียงในแตละรูปแบบ  พบวา  นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษมีความสามารถในการเขียนความเรียง
แบบเลาเรื่องและแบบใหเหตุผลอยูในระดับปานกลาง     โดยมีคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ 
63.23 และ 61.18 ตามลําดับ และมีความสามารถในการเขียนความเรียงแบบบรรยายอยูในระดับ
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ผานเกณฑขั้นต่ํา โดยมีคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ 59.91 เมื่อพิจารณาการกระจายของ
คะแนนความสามารถในการเขียนความเรียงแตละรูปแบบ จะเห็นไดวา ในการเขียนแบบบรรยายมี
การกระจายของคะแนนสูงสุดโดยมีคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) เทากับ 0.85 ซึ่งมากกวาการ
กระจายของคะแนนในการเขียนงานเขียนแบบเลาเร่ืองและแบบใหเหตุผลซึ่งมีคาสวนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน (S.D.) เทากับ 0.43 และ 0.40 ตามลําดับ

ตารางที่ 9   แสดงคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ  สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานและระดับความ
                   สามารถของคะแนนความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ 3 รูปแบบ

ของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษกลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษา
อังกฤษสูงและต่ํา

กลุมที่มีความสามารถ
ในการเขียนความเรียงภาษา

อังกฤษสูง

กลุมที่มีความสามารถ
ในการเขียนความเรียงภาษา

อังกฤษต่ํารูปแบบความเรียง
(คะแนนเต็ม 100) มัชฌิมเลข

คณิตคิด
เปนรอยละ

S.D. ระดับความ
สามารถ

มัชฌิมเลข
คณิตคิด
เปนรอยละ

S.D. ระดับความ
สามารถ

แบบเลาเรื่อง
แบบบรรยาย
แบบใหเหตุผล

67.36
63.75
65.05

0.47
0.74
0.57

ปานกลาง
ปานกลาง
ปานกลาง

59.44
55.02
57.05

0.74
0.86
0.54

ผานเกณฑขั้นต่ํา
ผานเกณฑขั้นต่ํา
ผานเกณฑขั้นต่ํา

รวม (300) 65.5 4.86 ปานกลาง 57.16 6.95 ผานเกณฑขั้นต่ํา

ตารางที่ 9 แสดงใหเห็นวา เมื่อพิจารณาแยกตามความสามารถในการเขียนความ
เรียงภาษาอังกฤษ นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษกลุมที่มีความสามารถในการเขียนสูงมีความสามารถ
ในการเขียนความเรียงโดยรวม 3 รูปแบบ อยูในระดับปานกลาง โดยมีคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปน
รอยละ 65.5  สวนนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษกลุมที่มีความสามารถในการเขียนต่ํามีความสามารถ
ในการเขียนความเรียงโดยรวม 3 รูปแบบ อยูในระดับผานเกณฑข้ันต่ํา โดยมีคามัชฌิมเลขคณิต
คิดเปนรอยละ 57.16 เมื่อพิจารณาการกระจายของคะแนนจะเห็นไดวาคะแนนความสามารถใน
การเขียนความเรียง 3 รูปแบบของนิสิตกลุมที่มีความสามารถในการเขียนต่ํามีการกระจายมาก
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กวาการกระจายของคะแนนความสามารถในการเขียนความเรียง 3 รูปแบบของนิสิตกลุมที่มีความ
สามารถในการเขียนสูง โดยมีคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) เทากับ 6.95 และ 4.86  ตาม
ลําดับ

เมื่อพิจารณาความสามารถในการเขียนความเรียงของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ
กลุมที่มีความสามารถในการเขียนสูง พบวา มีความสามารถในการเขียนความเรียงแบบเลาเรื่อง 
แบบบรรยาย และแบบใหเหตุผลอยูในระดับปานกลาง โดยมีคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ 
67.36, 63.75 และ 65.05 ตามลาํดับ เมื่อพิจารณาการกระจายของคะแนน จะเห็นไดวาคะแนน
ความสามารถในการเขียนความเรียงแบบบรรยายของนิสิตกลุมที่มีความสามารถในการเขียนสูง มี
การกระจายสูงสุดโดยมีคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.)เทากับ 0.74 ซึ่งมากกวาการกระจายของ
คะแนนความสามารถในการเขียนความเรียงแบบใหเหตุผลและแบบเลาเร่ืองโดยมีคาสวนเบี่ยง
เบนมาตรฐาน (S.D.)เทากับ 0.57 และ 0.47 ตามลําดับ

สวนนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษกลุมที่มีความสามารถในการเขียนต่ํา มีความสามารถ
ในการเขียนความเรียงแบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย และแบบใหเหตุผลอยูในระดับผานเกณฑขั้นต่ํา 
โดยมีคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ 59.44, 55.02 และ 57.05 ตามลําดับ เมื่อพิจารณาการ
กระจายของคะแนนจะเห็นไดวาคะแนนในการเขียนความเรียงแบบบรรยายของนิสิตกลุมที่มีความ
สามารถในการเขียนต่ํา มีการกระจายสูงสุดโดยมีคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) เทากับ 0.86 
ซึ่งมากกวาการกระจายของคะแนนความสามารถในการเขียนความเรียงแบบเลาเรื่องและแบบให
เหตุผล โดยมีคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.)เทากับ 0.74 และ 0.54 ตามลําดับ
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ตอนที่ 3   ผลการเปรียบเทียบการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความ
เรียงภาษาอังกฤษ 3 รูปแบบของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะ
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวรนําเสนอในตารางที่ 10-11

ตารางที่ 10   แสดงคาความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาของนิสิตวิชาเอกภาษา
อังกฤษในการเขียนความเรียง 3 รูปแบบและคา χ2

รูปแบบความเรียง ความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษา χ2

แบบเลาเรื่อง
แบบบรรยาย
แบบใหเหตุผล

692
512
549

30.92*

*P< 0.05
ตารางที่ 10 แสดงใหเห็นวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการปรับโครงสราง

ภาษาในการเขียนความเรียง 3 รูปแบบ ไดแก การเขียนแบบเลาเรื่อง การเขียนแบบบรรยาย และ
การเขียนแบบใหเหตุผลแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 โดยมีคา χ2  เทากับ 
30.92

ตารางที่ 11  แสดงคาความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาของนิสิตวิชาเอกภาษา
อังกฤษในการเขียนความเรียง 3 รูปแบบ จําแนกตามประเภทของกลวิธีที่ใช
และคา χ2

                             รูปแบบความเรียงกลวิธีการปรับโครงสราง
ภาษา แบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย แบบใหเหตุผล

χ2

กลวิธีทางความคิด
กลวิธีทางลีลาภาษา
กลวิธีทางคําศัพท
กลวิธีทางโครงสราง

209
49
185
249

196
18
160
138

217
24
172
136

1.08
17.82*
1.81

47.98*
*P<0.05
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ตารางที่ 11 แสดงใหเห็นวา เมื่อพิจารณาถึงกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในแตละ
ประเภทที่ใชในการเขียนความเรียง 3 รูปแบบ นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการปรับโครง
สรางภาษาประเภทกลวิธีทางความคิดและกลวิธีทางคําศัพทในการเขียนความเรียง 3 รูปแบบ ไม
แตกตางกัน โดยมีคา χ2เทากับ 1.08 และ 1.81 ตามลําดับ  แตมีการใชกลวิธีทางลีลาภาษาและ
กลวิธีทางโครงสรางในการเขียนงานเขียน 3 รูปแบบ แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 
0.05 โดยมีคา χ2 เทากับ 17.82 และ 47.98 ตามลําดับ

ตอนที่  4    ผลการเปรียบเทียบการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความ
เรียงของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร
มหาวิทยาลัยนเรศวร กลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา
ในการเขียนแตละรูปแบบ นําเสนอในตารางที่ 12-16

ตารางที่  12  แสดงคาความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาของนิสิตวิชาเอกภาษา
 อังกฤษ กลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ําในการ
เขียนความเรียงโดยรวม 3 รูปแบบ จําแนกตามประเภทของกลวิธีที่ใช และคา χ2

  ความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษา
กลวิธีการปรับโครงสรางภาษา กลุมที่มีความสามารถ

ในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษสูง

กลุมที่มีความสามารถ
ในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษต่ํา

      χ2

 กลวิธีทางความคิด
 กลวิธีทางลีลาภาษา
 กลวิธีทางคําศัพท
 กลวิธีทางโครงสราง

153
21

124
127

145
24

106
123

0.2
0.2
1.4

0.06
P< 0.05

ตารางที่ 12 แสดงใหเห็นวาในการเขียนความเรียงโดยรวม 3 รูปแบบ นิสิตวิชาเอก
ภาษาอังกฤษกลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา ใชกลวิธีการ
ปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางความคิด กลวิธีทางลีลาภาษา กลวิธีทางคําศัพท และกลวิธี
ทางโครงสรางไมแตกตางกันโดยมีคา χ2  เทากับ 0.2, 0.2,  1.4 และ 0.06 ตามลําดับ
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ตารางที่  13  แสดงคาความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาของนิสิตวิชาเอกภาษา
 อังกฤษกลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา
จําแนกตามการเขียนความเรียง 3 รูปแบบ และคา χ2

ความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษา
รูปแบบความเรียง กลุมที่มีความสามารถ

ในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษสูง

กลุมที่มีความสามารถ
ในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษต่ํา

χ2

แบบเลาเรื่อง
แบบบรรยาย
แบบใหเหตุผล

158
139
128

156
101
141

0.01
6.01*
0.62

*P< 0.05
ตารางที่ 13 แสดงใหเห็นวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษกลุมที่มีความสามารถในการ

เขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา ใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียง
แบบเลาเรื่องและแบบใหเหตุผลไมแตกตางกัน โดยมีคา χ2  เทากับ 0.01 และ 0.62 ตามลําดับ 
แตใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาในการเขียนแบบบรรยายแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ 0.05 โดยมีคา χ2  เทากับ 6.01
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ตารางที่  14  แสดงคาความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาของนิสิตวิชาเอกภาษา
 อังกฤษกลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา    ใน
การเขียนความเรียงแบบ เลาเรื่อง และคา χ2

 ความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษา
กลวิธีการปรับโครงสรางภาษา กลุมที่มีความสามารถ

ในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษสูง

กลุมที่มีความสามารถ
ในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษต่ํา

χ2

กลวิธีทางความคิด
กลวิธีทางลีลาภาษา
กลวิธีทางคําศัพท
กลวิธีทางโครงสราง

45
8

43
62

51
13
37
55

0.36
1.18
0.45
0.41

P< 0.05
ตารางที่ 14 แสดงใหเห็นวาในการเขียนความเรียงแบบเลาเรื่อง นิสิตวิชาเอกภาษา

อังกฤษกลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา ใชกลวิธีการปรับโครง
สรางภาษาประเภทกลวิธีทางความคิด กลวิธีทางลีลาภาษา กลวิธีทางคําศัพท และกลวิธีทางโครง
สรางไมแตกตางกันโดยมีคา χ2  เทากับ 0.36,1.18, 0.45 และ 0.41 ตามลําดับ
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ตารางที่  15  แสดงคาความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาของนิสิตวิชาเอกภาษา
 อังกฤษกลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา ในการ
เขียนความเรียงแบบบรรยาย และคา χ2

 ความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษา
กลวิธีการปรับโครงสรางภาษา กลุมที่มีความสามารถ

ในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษสูง

กลุมที่มีความสามารถ
ในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษต่ํา

χ2

กลวิธีทางความคิด
กลวิธีทางลีลาภาษา
กลวิธีทางคําศัพท
กลวิธีทางโครงสราง

54
5
41
39

43
5
26
27

1.24
0

3.35*
2.18

*P< 0.05
ตารางที่ 15 แสดงใหเห็นวาในการเขียนความเรียงแบบบรรยาย นิสิตวิชาเอกภาษา

อังกฤษกลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา ใชกลวิธีการปรับโครง
สรางภาษาประเภทกลวิธีทางความคิด กลวิธีทางลีลาภาษา และกลวิธีทางโครงสรางไมแตกตาง
กันโดยมีคา χ2  เทากับ 1.24, 0 และ 2.18 ตามลําดับ แตใชกลวิธีทางคําศัพทแตกตางกันอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยมีคา χ2  เทากับ 3.35
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ตารางที่  16  แสดงคาความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาของนิสิตวิชาเอกภาษา
 อังกฤษกลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา  ในการ
 เขียนความเรียงแบบใหเหตุผล และคา χ2

  ความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษา
กลวิธีการปรับโครงสรางภาษา กลุมที่มีความสามารถ

ในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษสูง

กลุมที่มีความสามารถ
ในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษต่ํา

χ2

กลวิธีทางความคิด
กลวิธีทางลีลาภาษา
กลวิธีทางคําศัพท
กลวิธีทางโครงสราง

54
8

40
26

51
6

43
41

0.08
0.28
0.10
3.35*

*P< 0.05
ตารางที่ 16 แสดงใหเห็นวาในการเขียนความเรียงแบบใหเหตุผล นิสิตวิชาเอกภาษา

อังกฤษกลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา ใชกลวิธีการปรับโครง
สรางภาษาประเภทกลวิธีทางความคิด กลวิธีทางลีลาภาษา และกลวิธีทางคําศัพทไมแตกตางกัน
โดยมีคา χ2  เทากับ 0.08, 0.28 และ 0.10 ตามลําดับ แตใชกลวิธีทางโครงสรางแตกตางกันอยาง
มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยมีคา χ2  เทากับ 3.35
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ตอนที่ 5  การใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษของ
นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร : 
การศึกษาลักษณะการใช

จากการศึกษาลักษณะการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษจากรองรอยการระบุกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาที่
นิสิตไดแสดงไวในรางงานเขียน พบวา นิสิตใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางความ
คิดมากที่สุด รองลงมาคอื กลวิธีทางโครงสราง กลวิธีทางคําศัพท และกลวิธีทางลีลาภาษาตาม
ลําดับ

ในการแสดงลักษณะการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ
ผูวิจัยใชเครื่องหมายเพื่อแสดงลักษณะการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในแตละประเภทยอย
ดังตอไปนี้

1. เครื่องหมายแสดงลักษณะการใชกลวิธีทางความคิด
1.1  เครื่องหมายที่ใชแสดงการละทิ้ง ตัดออก คือ  (             )   การขีดเสนทับ

สวนของขอความ
            1.2  เครื่องหมายที่ใชแทนการเสริมขยายความ คือ   (         )    การลากเสนลูกศร

แนวดิ่งแสดงการเพิ่มสวนใดสวนหนึ่งของขอความ
     1.3  เครื่องหมายที่ใชแทนการจัดเรียงลําดับขอความ คือ  ( 1, 2, 3…)  หมายเลข

แสดงสวนของขอความที่ไดถูกจัดเรียงลําดับและ   (                )  เสนลูกศรแนวนอนแสดงการ
เปลี่ยนตําแหนงของขอความสวนที่ไดถูกจัดเรียงลําดับ
                         1.4  เครื่องหมายแสดงการสลับตําแหนงของขอความ คือ  (             )  เสนลูกศร
ที่แสดงสวนของขอความที่ไดถูกสลับตําแหนง

2. เครื่องหมายแสดงลักษณะการใชกลวิธีทางลีลาภาษา
              2.1  เครื่องหมายที่ใชแสดงการใชคําเชื่อม คือ  (           ) เสนลูกศรแนวตั้ง

แสดงตําแหนงการใชคําเชื่อมในประโยค
2.2  เครื่องหมายที่ใชแสดงการเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความเพื่อหลีก

เลี่ยงความซ้ําซอน คือ (                  )  การขีดเสนทับสวนของขอความเพื่อตัดทิ้ง   และ (              )
เสนลูกศรแสดงสวนของขอความที่ไดทําการเปลี่ยน
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2.3  เครื่องหมายที่ใชแสดงการเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความใหเหมาะ
สมกับระดับความเปนทางการของภาษาที่ใชในงานเขียนคือ (                )   การขีดเสนทับสวนของ
ขอความเพื่อตัดทิ้ง   และ (               )  เสนลูกศรแสดงสวนของขอความที่ไดทําการเปลี่ยน

 3. เครื่องหมายแสดงลักษณะการใชกลวิธีทางคําศัพท
3.1  เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนคําศัพทใหมีคําหมายเทาเทียมกับความ

หมายของคําในภาษาไทยที่ตองการ คือ  (                  )  การขีดเสนทับคํา และเสนลูกศร
 (                )    แสดงคําศัพทที่ไดทําการเปลี่ยน

     3.2  เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนคําศัพทเพื่อใหมีความหมายเฉพาะเจาะจง
มากขึ้น  คือ  (               ) การขีดเสนทับคํา และเสนลูกศร  (                )  แสดงคําศัพทที่ไดทําการ
เปลี่ยน

3.3  เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนตัวสะกดคําศัพท คือ (             ) การขีดเสน
ทับคํา และเสนลูกศร  (               )     แสดงคําศัพทที่ไดทําการเปลี่ยนตัวสะกด

4.  เครื่องหมายแสดงลักษณะการใชกลวิธีทางโครงสราง
        4.1  เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนโครงสรางประโยค คือ  (           ) การขีดเสน

ทับสวนของขอความ  และเสนลูกศร (              ) แสดงโครงสรางที่ไดทําการเปลี่ยน
        4.2  เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนเครื่องหมายวรรคตอนและอักษรตัวใหญ คือ

 (                ) การขีดเสนทับสวนของขอความ  และเสนลูกศร (              )  แสดงสวนของขอความ
ที่ไดทําการเปลี่ยน

        4.3  เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนกาลและรูปของกริยา และพจนของนาม คือ
(             ) การขีดเสนทับสวนของขอความ  และเสนลูกศร  (     )   แสดงสวนของกริยา
และนามที่ไดทําการเปลี่ยน

        4.4  เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนการใชคําบุพบท คือ (    ) การขีดเสน
ทับคําบุพบท  และ(       ) เสนลูกศรแสดงคําบุพบทที่ไดทําการเปลี่ยน

        4.5  เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนคําสรรพนาม คือ (    ) การขีดเสน
ทับคําสรรพนาม  และ  (             ) เสนลูกศรแสดงคําสรรพนามที่ไดทําการเปลี่ยน

        4.6  เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนคํานําหนานาม คือ (                  ) การขีดเสน
ทับคํานําหนานาม และ (               ) เสนลูกศรแสดงคํานําหนานามที่ไดทําการเปลี่ยน
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1. ลักษณะการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางความคิด

การใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางความคิดสามารถแบง
เปน 4 กลวิธียอย ไดแก การละทิ้งตัดออก  การเสริมขยายความ  การจัดเรียงลําดับ และการสลับ
ตําแหนง ซึ่งพบวาในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางความคิด นิสิตวิชาเอก
ภาษาอังกฤษ ใชกลวิธีการละทิ้งตัดออกมากที่สุด รองลงมาคือ การเสริมขยายความ การจัดเรียง
ลําดบั และการสลับตําแหนงตามลําดับ

                         1.1 การละทิ้ง ตัดออกสวนใดสวนหนึ่งของขอความ

 ในการใชกลวิธีการละทิ้ง ตัดออก สวนใดสวนหนึ่งของขอความ พบวานิสิตวิชา
เอกภาษาอังกฤษทําการละทิ้ง ตัดออกขอความ แบงออกเปน 3 ระดับ คือ คํา วลี และอนุประโยค
หรือประโยคซึ่งนิสิตทําการละทิ้ง ตัดออกขอความมากที่สุดในระดับคํา รองลงมาคือ ระดับอนุ
ประโยคและประโยค และระดับวลีตามลําดับ ดังตัวอยางตอไปนี้

 เครื่องหมายที่ใชแสดงการละทิ้ง ตัดออก คือ   (                )     การขีดเสนทับ
สวนของขอความ

 ในการตัดทิ้งระดับคํา  พบวานิสิตใชกลวิธีการตัดทิ้งคําบุพบท  และคํานําหนา
นาม   คํานาม คํากริยา คําคุณศัพท  และคํากริยาวิเศษณตามลําดับ ดังตัวอยางตอไปนี้

การตัดทิ้งคําบุพบท

My friends come to my house, for we played to me and my
toys.

I think, even in my house consist of my father and me but we
will live with happily.
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การตัดทิ้งคํานําหนานาม

I’m very happy to live in my house and my people that I love.

I figured out the how long I could play outside.

การตัดทิ้งคํากริยา

They are love each other very much and they never quarreled.

Someone is easy to be annoyed or used to be live alone.

การตัดทิ้งคําคุณศัพท

            The main reason is individual aim of life.
In the headline of newspapers, we always see many criminal

news from a little problem of family.

การตัดทิ้งคํากริยาวิเศษณ

They learn honestly habit which maybe have both good and
bad habit.

Nowadays, eventhough I like to be lonely.

ในการตัดทิ้งระดับอนุประโยคและประโยค  พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ
ใชกลวิธีการตัดทิ้งประโยคและอนุประโยคประเภท Independent Clause   อนุประโยคประเภท
Subordinate Clauseและ Coordinate Clause ตามลําดับ  ดังตัวอยางตอไปนี้
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การตัดทิ้งประโยคประเภท Independent Clause

I only need This house is located among the trees and there is
also a stream close to the house.

I don’t care about the freedom. Because if my husband is a
sympathetic man, I’ll be free, if I want. So I think the important reason for being single
or married depend on And I’ll be happy with my family.

การตัดทิ้งอนุประโยคและประโยคประเภท Independent Clause

We all done many things together such as I have a buddy he
name is Kao he is my best friend at that time, He is a smart clever boy. We usually we
usually I have many excited We I can talk to him experiences there.

การตัดทิ้ง อนุประโยคประเภท Subordinate Clause

At that time I thought it’s like cold war because my friend and I
thought we are like each person have During that time, I felt lonely.

In my opinion, I will married because when we are growing we
always I grow up I need somebody to take care of me and I will tak live to g together
as a couple. Naturaly I think the married live is better than single.

การตัดทิ้ง อนุประโยคประเภท Coordinate Clause

It sound like impossible, but nobody knows that it may be true
as you know this is the house of my dream.
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ในการตัดทิ้งระดับวลี   พบวา นิสิตใชกลวิธีการตัดทิ้งวลีประเภท บุพบทวลี
นามวลี และกริยาวลีตามลําดับ ดังตัวอยางตอไปนี้

การตัดทิ้งบุพบทวลี

Around 8 o’clock in the evening , we parade along the street to
show all the large kratong until reaching the temple.

การตัดทิ้งนามวลี

Suddenly, my aunt I drown, because my aunt’s leg got hurt.

A blue wood wardrobe is set to the wall and a desk. There is a
bookcase kept a lot of my books next to the computer desk.

There will be six rooms two bedroms, one living roms one
kitchen, and two bathrooms in fifty square meters.

Nowadays, many people I believe that everybody wants to get
married.

การตัดทิ้งกริยาวลี

When you feel that you’re standing alone in the world because
of lonely.

The roof can be unseen and floor is made by mirror that can
see outside.
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 1.2 การเสริมขยายความสวนใดสวนหนึ่งของขอความ

ในการใชกลวิธีการเสริมขยายความ พบวานิสิตชั้นปที่ 4 วิชาเอกภาษาอังกฤษ
ทําการเสริมขยายความโดยการเพิ่มเติมสวนใดสวนหนึ่งของขอความเมื่อตองการอธิบายขยาย
ความขอมูลนั้นใหชัดเจนขึ้น  โดยการใชคํา วลี อนุประโยคหรือประโยค  ซึ่งนิสิตทําการเสริมขยาย
ความขอความมากที่สุดในระดับคํา ระดับอนุประโยคและประโยค และระดับวลีตามลําดับ ดังตัว
อยางตอไปนี้

เครื่องหมายที่ใชแทนการเสริมขยายความ คือ   (       )    การลากเสนลูกศร
แนวดิ่งแสดงการเพิ่มสวนใดสวนหนึ่งของขอความ

ในการเสริมขยายโดยใชคํา พบวา นิสิตใชกลวิธีการเสริมขยายโดยใชคําบุพบท
คําคุณศัพท และคํากริยาวิเศษณ ดังตัวอยางตอไปนี้

การเสริมขยายความดวยคําบุพบท
                                   with

Finally, they can learn how to get along with each other and ___    
their relations.

              about
The second reason is         the individual habits.

การเสริมขยายความดวยคําคุณศัพท

                                   injured
I didn’t understand why they didn’t sympathise            people.

       a telephone
definitely A wall computer are used as                 , a radio, a mailbox and                 
        a computer.
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                 small    more
It contain two        bedrooms….I feel         comfortable to live in

the one storey house.

การเสริมขยายความดวยคํากริยาวิเศษณ

  always
It         start with two people who know be mutaul.

                just
I       stayed at home ,played with my friend.

 both
I think being       single and married have both disadvantages

and advantages in a different way.

ในการเสริมขยายโดยใชอนุประโยคหรือประโยค พบวา นิสิตใชกลวิธีการเสริม
ขยายความโดยใชอนุประโยคประเภท Coordinate Clause และ Subordinate Clause ดังตัว
อยางตอไปนี้

การเสริมขยายโดยใชอนุประโยคประเภท Coordinate Clause และ
Subordinate Clause

and my father try to push the back of the truck although it was impossible
I was innocent but my father throw me to the siding         . In the

last, the bus driver known and stopped.  

I think it is better to have someone I love to take care of me
and I can take care of her
_____             and share what we have together.
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     since I was in high school
I get used to live alone          so I always feel uncomfortable

when I live with many people.

ในการเสริมขยายความโดยใชวลี พบวา นิสิตใชกลวิธีการเสริมขยายความโดย
ใชวลีประเภทนามวลี บุพบทวลี และกริยาวลี ดังตัวอยางตอไปนี้

การเสริมขยายความโดยใชนามวลี

     one day
Unfortunately, I            felt upset and mad at my friend.

When I was 10 years, about 12 years ago, my parents and I
     my hometown

include with my cousins,went to the temple in Saraburi,                     for meeting a monk.

การเสริมขยายความโดยใชบุพบทวลี

                                            for using
The roof is installed by solar cells to produce energy              in

the house.
   in the upstairs

The floor is made of wood                    and blocks on the
downstairs.
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การเสริมขยายความโดยใชกริยาวลี

                  and have high individuality
Someone is easy to be annoyed or like to live alone__         like

me.

  1.3 การจัดเรียงลําดับสวนใดสวนหนึ่งของขอความ

         ในการใชกลวิธีจัดเรียงลําดับสวนใดสวนหนึ่งของขอความ  พบวานิสิตชั้นปที่ 4 
วิชาเอกภาษาอังกฤษ ใชกลวิธีการจัดเรียงลําดับสวนใดสวนหนึ่งของขอความโดยคํานึงถึงลําดับ
เหตุผลและเวลา โดยทําการจัดเรียงลําดับขอความทั้งในระดับคํากับวลีมากที่สุด รองลงมาคือ วลี
กับวลี  วลีกับอนุประโยค และอนุประโยคกับอนุประโยคตามลําดับ ดังตัวอยางตอไปนี้

         เครื่องหมายที่ใชแทนการจัดเรียงลําดับขอความ คือ  ( 1, 2, 3…)  หมายเลข
แสดงสวนของขอความที่ไดถูกจัดเรียงลําดับและ   (                 )  เสนลูกศรแนวนอนแสดงการ
เปลี่ยนตําแหนงของขอความสวนที่ไดถูกจัดเรียงลําดับ

การจัดเรียงลําดับขอความระดับคํากับวลี

                1                2                                    2          1
I want [my house] [build]              I want to[build] [my house]

near the river.

    1                     2          2                       1
[Some] [In our society now]            [In our society now], [some]

women get higher education.
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การจัดเรียงลําดับขอความระดับวลีกับวลี

                        1          2
There is [green yard] [in front of the house] which is wide

enough.
 2           1

 [In front of the house],it is [green yard] which is wide enough

การจัดเรียงลําดับขอความระดับวลีกับอนุประโยค

1        2   2
[There are seven girls] [in our group].              [In our group],

                1
[there are seven girls].

การจัดเรียงลําดับอนุประโยคกับอนุประโยค

1
I always went to school by bicycle. [But Un, Nat and Fon went

      2
to school by school bus] [because our houses were near our school].             

2 1
[because our houses were near our school].[But Un, Nat, Fon

went to school by school bus].
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             1          2
When she was alive [she always took care of me].[We went to

school together].
                                 2           1

           When she was alive [we went to school together] [she always
took care of me].

                                                                1
If I will decide to do anything [I can independently decide],

                      2 2
[such as finding a job, spending money].          [such as finding a job, spending

          1
money], [I can independently decide].

 1.4  การสลับตําแหนงสวนใดสวนหนึ่งของขอความ

          ในการใชกลวิธีสลับตําแหนงสวนใดสวนหนึ่งของขอความเพื่อทําหนาที่เปน
บทนําเรื่อง  บทเนื้อเร่ือง  หรือบทสรุป พบวานิสิตชั้นปที่ 4 วิชาเอกภาษาอังกฤษทําการสลับ
ตําแหนงขอความระดับอนุเฉทในสวนเนื้อเรื่องเพียงลักษณะเดียว โดยไมพบการใชกลวิธีสลับ
ตําแหนงในสวนนําเรื่องหรือสวนสรุป ดังตัวอยางตอไปนี้

 เครื่องหมายแสดงการสลับตําแหนงของขอความ คือ    (             )  เสนลูกศรที่
แสดงสวนของขอความที่ไดถูกสลับตําแหนง
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การสลับตําแหนงขอความในระดับอนุเฉทในสวนเนื้อเร่ือง

My chilhood has many unforgettable moments. My school is the 
place that I am impressive. I studied at Dara Academy in Chiangmai. This school is a 
big school. There are many bulidings and canteens        There are more 6,000 students 
in the school. I got many friends. I am very happy when I went to school and met lovely 
friends. I have 9 closed friends. My school is not far from my house, so I always go 
home by walking with my friends. Some friends lived near my house, so every week-end 
I can saw them. [My school is very old because it was built in the 5th reign. I am proud 
that I am a student in this school. There are many activities that the school offer to me 
such as the visual education. I and my friend used to involve in this activity. We went to 
the Historical park in Ayuttaya. I got many opportunities to do many things]…

My house should be 3 bedrooms, for me and my children and 
my mother, a home theater room, a kitchen, 3 bathrooms and a living room.    Moreover, 
I think my house should have a computer and internet.

In the area of my house, there will be many trees because I like 
freshness. I will plant the flowers and grass in front of my house. I will plant vegetable 
garden in the back of my house. [My house should be a fitness room, a swimming pool, 
a storage room and the last one is collection room for my boyfriend love to collect 
many things such as stamps, phone cards,and toys]...
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In my opinion, the changes of the society would be the reason 
for being single or married. Nowadays, our society is different from the old days. The 
competitive society today is a cause for more being single. It’s because everyone has to 
compete for their better lives.

Education is other reason for being single, especially women. 
In our society now, some women get higher education and higher position than men. 
Most men are always unsatisfied with girls that more intelligent or have more power than 
men.

[Fear in broken family can also be one reason for being single. 
Someone had bitter memory in their childhood about the failure of their families, so they 
are afraid to have their own families.]

2. ลักษณะการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางลีลาภาษา

การใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางลีลาภาษาสามารถแบงเปน 
3 กลวิธียอย ไดแก  การใชคําเชื่อม  การหลีกเลี่ยงความซ้ําซอน และการใชภาษาใหเหมาะสมกับ
ระดับความเปนทางการ ซึ่งในการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางลีลาภาษา พบวา
นิสิตชั้นปที่ 4 วิชาเอกภาษาอังกฤษ ใชกลวิธีการใชคําเชื่อมมากที่สุด รองลงมาคือการใชภาษาให
เหมาะสมกบัระดับความเปนทางการ  และการหลีกเลี่ยงความซ้ําซอน ตามลําดับ

2.1 การใชคําเชื่อม

ในการใชกลวิธีการใชคําเชื่อมเพื่อเชื่อมระหวางคํา วลี อนุประโยค ประโยค
และยอหนา พบวา นิสิตชั้นปที่ 4 วิชาเอกภาษาอังกฤษ ใชคําเชื่อมประเภท Coordinators มาก
ที่สุด เชน and และ but  นอกจากนั้น พบการใชคําเชื่อมประเภท Subordinators  เชน because 
และคําเชื่อมประเภท  Sequence Indicators  เชน  first  ในการเชื่อมสวนใดสวนหนึ่งของขอความ 
ดังตัวอยางตอไปนี้
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เครื่องหมายที่ใชแสดงการใชคําเชื่อม คือ  (        ) เสนลูกศรแนวตั้งแสดง
ตําแหนงการใชคําเชื่อมในประโยค

การใชคําเชื่อมประเภท Coordinators

As my house  was near the road, I often saw accidents.    There
        but

was an accident that I couldn’t forget

   In the bathroom, it has a basin, a bathtub, a water heater,   a
towel rack.                               and 

    
     This house hasn’t an electric light bulb.   We use many

candleight in the night.                                                                but

การใชคําเชื่อมประเภท Subordinators

         I always remember it.    It makes me see bad side of society.
            because

การใชคําเชื่อมประเภท Sequence Indicators

      There are many reasons for being married.   Most people
regard being married as one of the goals of their lives.       First
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 2.2  การเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความเพื่อหลีกเลี่ยงความซ้ําซอน

ในการเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความเพื่อหลีกเลี่ยงการใชคํา วลี
อนุประโยค และประโยคที่ซ้ํากับขอความในสวนขางหนา พบวา นิสิตชั้นปที่ 4 วิชาเอกภาษา
อังกฤษทําการหลีกเลี่ยงความซ้ําซอนโดยตัดทิ้งคําที่ซ้ํากันในประโยคมากกวาการเปลี่ยนไปใชคํา
อ่ืนที่มีความหมายใกลเคียงกัน ดังตัวอยางตอไปนี้

เครื่องหมายที่ใชแสดงการเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความเพื่อหลีกเลี่ยง
ความซ้ําซอน คือ (                  )   การขีดเสนทับสวนของขอความเพื่อตัดทิ้ง   และ (              ) เสน
ลูกศรแสดงสวนของขอความที่ไดทําการเปลี่ยน

การหลีกเลี่ยงความซ้ําซอนโดยการตัดทิ้งคําที่ซ้ํากัน

In my garden, there are a small vegetable garden and rose
garden.

If you don’t like to work in the house such as house work like
weeping, cleaning, cleaning, washing dishes and gardening.

การหลีกเลี่ยงความซ้ําซอนโดยการเปลี่ยนใชคําที่มีความหมายใกลเคียงกัน

They are two girls, one of them studied in faculty of Education
and one of another                  the other one studied in faculty of Humanities and Social
Sciences.

2.3  การเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความใหเหมาะสมกับระดับความเปน
ทางการ

ในการเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความใหเหมาะสมกับระดับความเปนทาง
การของภาษาที่ใชในงานเขียน พบวา นิสิตชั้นปที่ 4 วิชาเอกภาษาอังกฤษทําการเปลี่ยนระดับคํา
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มากที่สุด รองลงมาคือ วลี และอนุประโยคเพื่อใหมีระดับความเปนทางการของภาษาที่ใชในงาน
เขียนมากขึ้น ดังตัวอยางตอไปนี้

เครื่องหมายที่ใชแสดงการเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความใหเหมาะสมกับ
ระดับความเปนทางการของภาษาที่ใชในงานเขียนคือ (                )   การขีดเสนทับสวนของขอ
ความเพื่อตัดทิ้ง   และ (                )  เสนลูกศรแสดงสวนของขอความที่ไดทําการเปลี่ยน

การเปลี่ยนคําและวลีใหเหมาะสมกับระดับความเปนทางการมากขึ้น

I won the provincial junior high school science quizze
  competition which was held by Nakhon Sawan Teacher College.  

I like only one house which have enough something for me
such as                for example a car, a few furnitures, a little kitchen.

And everyday my friend and I would make up weird story
crazy situations and play the role we got.

การเปลี่ยนอนุประโยคใหมีระดับความเปนทางการของภาษามากขึ้น

For me, I prefer to be single. First, I think I am still selfish.
I still love freedom.

My choice is being single because I want a time for myself.
to have my private time for do everthing for myself.
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3. ลักษณะการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางคําศัพท

การใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางคําศัพทภาษาสามารถแบง
เปน 3 กลวิธียอย ไดแก ไดแก การเปลี่ยนคําภาษาอังกฤษใหเทาเทียมกับภาษาไทย  การเปลี่ยน
คําภาษาอังกฤษใหเฉพาะเจาะจงมากขึ้น และการเปลี่ยนตัวสะกด ซึ่งในการใชกลวิธีปรับโครง
สรางภาษาประเภทกลวิธีทางคําศัพท พบวานิสิตชั้นปที่ 4 วิชาเอกภาษาอังกฤษ ใชกลวิธีการ
เปลี่ยนตัวสะกดมากที่สุด รองลงมาคือการใชคําภาษาอังกฤษที่เฉพาะเจาะจงมากขึ้น  และการใช
คําภาษาอังกฤษที่เทาเทียมกับภาษาไทย  ตามลําดับ

3.1 การเปลี่ยนคําศัพทภาษาอังกฤษใหเทาเทียมกับคําศัพทภาษาไทย

    ในการเปลี่ยนคําศัพทภาษาอังกฤษใหมีความหมายเทาเทียมกับความหมาย
ของคําในภาษาไทยที่ตองการ พบวา นิสิตชั้นปที่ 4 วิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการเปลี่ยนคํา
ศัพทประเภทนามมากที่สุด รองลงมาคือคํากริยา และคํากริยาวิเศษณตามลําดับ ดังตัวอยางตอ
ไปนี้

    เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนคําศัพทใหมีคําหมายเทาเทียมกับความหมาย
ของคําในภาษาไทยที่ตองการ คือ (                     )  การขีดเสนทับคํา และเสนลูกศร  (                )
แสดงคําศัพทที่ไดทําการเปลี่ยน

การเปลี่ยนคําศัพทประเภทคํานาม

My unforgettable event               memory is a good moment.

When I hold it up, it became unseen like a mirror             glass.

The style of the house will like a circle               a doughnut .

According to this environment, I had a pink world in the school,
and an idea emerge in my brain.              my head.
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After I had everythings I would Like, work, money and the
convenient things.             best house.

การเปลี่ยนคําศัพทประเภทคํากริยา

One day I wanted to watch TV so I stab in              plug in for
turn on TV.

The reason that I won’t keep a dog or a cat is because I will cry
be sad if it die.

How would we alive when we have no one to console and
consult about the problem we will meet?                encounter?

การเปลี่ยนคําศัพทประเภทคํากริยาวิเศษณ

Somebody have been married more than one.             again
and again.

3.2  การเปลี่ยนคําภาษาอังกฤษใหเฉพาะเจาะจงมากขึ้น

ในการเปลี่ยนคําศัพทภาษาอังกฤษใหเฉพาะเจาะจงมากขึ้น พบวานิสิตชั้นปที่
4 วิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการเปลี่ยนคําศัพทเพื่อใหมีความหมายเฉพาะเจาะจงมากขึ้นใน
ประเภทคํานามมากที่สุด รองลงมาคือคํากริยา และคําคุณศัพท ตามลําดับ ดังตัวอยางตอไปนี้

เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนคําศัพทเพื่อใหมีความหมายเฉพาะเจาะจงมากขึ้น
คือ (              ) การขีดเสนทับคํา และเสนลูกศร  (                 )     แสดงคําศัพทที่ไดทําการเปลี่ยน
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การเปลี่ยนคําศัพทประเภทคํานาม

It was my ambition             intention that I must not be punished
and I tried to do it all the time.

So in my house must have a stove               a fireplace in the
living room because the weather in the mountain area usually cold.

การเปลี่ยนคําศัพทประเภทคํากริยา

One day I had an accident and I hurt hardly.             injured
seriously.

When my mother is sad, my father soothe console my
mother.

Most men don’t like         unsatisfied with girls that more
intelligent or have more power than men.

Furthermore, in hard times, we need someone who can cheer
us up…            encourage us.

การเปลี่ยนคําศัพทประเภทคําคุณศัพท

And the last, my house has five rooms on the second floor, but
one of them has the glass      transparent roof. 
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3.3 การเปลี่ยนตัวสะกด

ในการเปลี่ยนตัวสะกด พบวา นิสิตชั้นปที่ 4 วิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการ
เปลี่ยนตัวสะกดคําศัพทประเภทคํานามมากที่สุด รองลงมาคือคํากริยา คําคุณศัพท และคํากริยา
วิเศษณตามลําดับ ดังตัวอยางตอไปนี้

เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนตัวสะกดคําศัพท คือ (                    ) การขีดเสน
ทับคํา และเสนลูกศร  (                       )     แสดงคําศัพทที่ไดทําการเปลี่ยนตัวสะกด

การเปลี่ยนตัวสะกดคําศัพทประเภทคํานาม

My house should be 3 bedrooms for my children and my
mother, a home theatur              theater room.

If you cannot adjust your self             yourself, you will feel
that there are many problems in married life…

I and my sister ate the ball meat         meatballs and
sweets that were prepared by my mother.

การเปลี่ยนตัวสะกดคําศัพทประเภทคํากริยา

The dream I would like to fullfil    fulfill in my life is having
a perfect house…

การเปลี่ยนตัวสะกดคําศัพทประเภทคําคุณศัพท

But my unforgotable                unforgettable moment not
concern about naughty child.
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In every bedroom are contain with television, wide bed, midium
medium wardrobe.

การเปลี่ยนตัวสะกดคําศัพทประเภทคํากริยาวิเศษณ

But my father decided my younger brother and I were wrong
althogeter.              altogether.

การเปลี่ยนตัวสะกดคําศัพทประเภทคํากริยาและคําคุณศัพท

They have no time to think of anything else, but How to survie in
this tought                survive in this tough society.

4. ลักษณะการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางโครงสราง

     การใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางโครงสรางภาษาสามารถแบง
เปน 6 กลวิธียอย ไดแก การเปลี่ยนโครงสรางประโยค การเปลี่ยนเครื่องหมายวรรคตอนและอักษร
ตัวใหญ การเปลี่ยนพจนและรูปของนามและกริยา การเปลี่ยนคาํบุพบท  การเปลี่ยนคําสรรพนาม  
และการเปลี่ยนคํานําหนานาม   ซึ่งในการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางโครง
สราง พบวานิสิตชั้นปที่ 4 วิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการเปลี่ยนกาลหรือรูปของกริยาและพจน
ของนามมากที่สุด รองลงมาคือ การเปลี่ยนโครงสรางประโยค และการเปลี่ยนเครื่องหมายวรรค
ตอนและอักษรตัวใหญ ซึ่งมีความถี่เทากัน การเปลี่ยนคําบุพบท  การเปลี่ยนคําสรรพนาม  และ
การเปลี่ยนคํานําหนานามตามลําดับ



141

4.1  การเปลี่ยนโครงสรางประโยค

ในการเปลี่ยนโครงสรางประโยคภาษาอังกฤษเพื่อทําใหขอความมีความหมาย
เทาเทียมกับความหมายของประโยคในภาษาไทยที่ตองการ พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษทํา
การเปลี่ยนโครงสรางประโยคโดยแบงเปน 3 ลักษณะคือ การเปลี่ยนจากวลีเปนอนุประโยค  การ
เปลี่ยนประโยคปฏิเสธเปนประโยคบอกเลา และการถอดความประโยค (Paraphrasing) ดังตัว
อยางตอไปนี้

เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนโครงสรางประโยค คือ (            ) การขีดเสนทับ
สวนของขอความ  และเสนลูกศร (               ) แสดงโครงสรางที่ไดทําการเปลี่ยน

การเปลี่ยนโครงสรางประโยคโดยเปลี่ยนจากหรือคําเปนวลี หรือวลีเปน
อนุประโยค

 Her voice looked like she’s in trouble and needed helpness.
 someone help her.

I will hear she cried          “help me please”.

The difference of             There are many differents between
single and marriage.

การเปลี่ยนโครงสรางประโยคโดยเปลี่ยนจากประโยคปฏิเสธเปนประโยค
บอกเลาหรือประโยคบอกเลาเปนประโยคปฏิเสธ

Today, my father works so hard, so he have no time for
vacation. However, I’m not so serious about him. I understand him, but I still wait for a
day that we can visit together again.
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She hit a chicken coop near her house, she didn’t cry and
didn’t get hurt.            she would cry and get hurt, but she didn’t.

In busy world like today, they don’t want to have responsibility
for other people’s life, me either.   , neither do I.

การเปลี่ยนโครงสรางประโยคโดยการถอดความ (Paraphrasing)

cooking machine (we just put meat, vegetable, oil, sauces then
it can cook)                  then the machine will make a dish of thing that we order.)

My family has six members   There are my parents,
my husband, my children and I lives together.

4.2 การเปลี่ยนเครื่องหมายวรรคตอนและอักษรตัวใหญ

ในการเปลี่ยนเครื่องหมายวรรคตอนและอักษรตัวใหญ พบวา นิสิตวิชาเอก
ภาษาอังกฤษทําการเปลี่ยนเครื่องหมายวรรคตอนมากที่สุดในลักษณะการตัดทิ้งเครื่องหมาย
มหัพภาค (Full Stops)  และการเปลี่ยนจากการใชเครื่องหมายอัฒภาค (Semicolon) เปนจุลภาค
ตามลําดับ (Colon)  สวนการเปลี่ยนการใชอักษรตัวใหญพบมากที่สุดในอักษรตัวแรกของคํานาม
แบบคําประสม (Compound Noun) และอักษรตัวแรกของคาํในตําแหนงแรกของอนุประโยค ดัง
ตัวอยางตอไปนี้

เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนเครื่องหมายวรรคตอนและอักษรตัวใหญ คือ
 (                ) การขีดเสนทับสวนของขอความ  และเสนลูกศร (              )  แสดงสวนของขอความ
ที่ไดทําการเปลี่ยน
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การตัดทิ้งเครื่องหมายมหัพภาค

I tried many times to talk to them but they did not want to talk to
me they acted to me like I was a stranger.and               stranger and they always
laughed at me because I have a different accent. but . I              but  I tried to smile
and talk to them again.

Marriage is a good thing . because               thing  because it
means someone lives to someone…

การเปลี่ยนเครื่องหมายอัฒภาคเปนจุลภาค และตัดทิ้งเครื่องหมายจุลภาค

But sometimes I felt lonely; I have lonely. I have
no one except my parents, so  parents so in my childhood I have spent time
being naughty with my cousins.

การเพิ่มเครื่องหมายจุลภาค

A house of my dream has 5 bedrooms, 3 bathrooms and 1
kitchen and 2 living room      , 1 kitchen, 2 living room and swimming pool…

การเปลี่ยนการใชอักษรตัวใหญในคําประสม

When I was 13, I moved from my hometown (Singburi) to
Phitsanulok because I had to study in the Secondary School                 secondary
school.

The Passer-by passer-by who were thrown water by
us also enjoyed with us.
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There are a large television, a Hi           hi –fi stereo, a big sofa
bed.

การเปลี่ยนอักษรตัวใหญในคําแรกของอนุประโยค

I like a quiet place but It              it shouldn’t be so far from the
town.

I love to stay alone, And                 and use my time foe
everything that I want to do for my close friend or family.

Suppose that when you are old, live alone, nobody to talk to
you, How                how do you feel with this situation.

4.3 การเปลี่ยนกาลหรือรูปของกริยาและพจนของนาม

ในการเปลี่ยนกาลหรือรูปของกริยาและพจนของนาม พบวา นิสิตวิชาเอก
ภาษาอังกฤษทําการเปลี่ยนกาลและรูปของกริยามากที่สุด โดยทําการเปลี่ยนกาลของกริยาจาก
ปจจุบันกาล เปนอดีตกาล จากปจจุบันกาลเปนอนาคตกาล รองลงมาคือการเปลี่ยนพจนของนาม
จากนามเอกพจนเปนพหูพจน ดังตัวอยางตอไปนี้

เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนกาลและรูปของกริยา และพจนของนาม คือ
( ) การขีดเสนทับสวนของขอความ  และเสนลูกศร(        )    แสดงสวนของกริยา
และนามที่ไดทําการเปลี่ยน
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การเปลี่ยนกาลของกริยา ปจจุบันกาลเปนอดีตกาล

I always have a manner like a girl such as maked up my face,
weared              wore my mother’s high-heeled shoes…

This event  makes             made me know that my mother
loved me very much.

I always dream think                have always been thinking of
house.

การเปลี่ยนกาลของกริยา ปจจุบันกาลเปนอนาคตกาล

A house of my dream is              will be beautiful and
comfortable.

การเปลี่ยนรูปของกริยา

My sister and I went to the market by motorcycle to shopping
to shop or buy vegetable and meat.

My father was have been              has been a drunken man
and he is a very strictly person.



146

การเปลี่ยนพจนของนามจากเอกพจนเปนพหูพจน

Actually,  the shoe             shoes was bigger than my feet but
I still wore it.

All furniture and  households equipments are twenty first
century design…

Each team had to listen to  the  questions then wrote the
answers in a small  pieces.

We have both securities and monitor to guard my property
properties.

When I have a problem,            problems I always consult
him…

They don’t like to take care of somebody or they want to live
their life by themself.     themselves.

4.4 การเปลี่ยนการใชคําบุพบท

ในการเปลี่ยนการใชคําบุพบท พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ ทําการ
เปลี่ยนการใชคําบุพบทภายในกลุมของบุพบทประเภทคําเดียว (Single Prepositions) เชน with,
on, to, in, at, by และ of ดังตัวอยางตอไปนี้
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เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนการใชคําบุพบท คือ (       ) การขีดเสนทับคํา
บุพบท  และ( ) เสนลูกศรแสดงคําบุพบทที่ไดทําการเปลี่ยน

การเปลี่ยนการใชคําบุพบท

I startle and she saw me with               on her dress and she
complained me so much about wearing her dress

There was a female cat which came from   to my
house.

That is because it will be made of glass so that we can see
stars in              at night.

The interior of our house was painted by            with cream
color.

My impression to my aunt is her long lasting love of             to
her husband and taking care of each other.

I think, being single is a nice choice in           of my life.

4.5 การเปลี่ยนการใชคําสรรพนาม

ในการเปลี่ยนการใชคําสรรพนาม พบวา นิสิตชั้นปที่ 4 วิชาเอกภาษาอังกฤษ
ทําการเปลี่ยนการใชคําสรรพนามจากบุรุษที่ 2 เปนคําสรรพนามบุรุษที่ 1 มากที่สุด  นอกจากนั้น
พบการเปลี่ยนคําสรรพนามเพื่อใหสอดคลองกับคํานามที่เปนประธานในประโยค ดังตัวอยางตอ
ไปนี้
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เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนคําสรรพนาม คือ (              )การขีดเสนทับ
คําสรรพนาม  และ  (         ) เสนลูกศรแสดงคําสรรพนามที่ไดทําการเปลี่ยน

การเปลี่ยนคําสรรพนามจากบุรุษที่ 2 เปนบุรุษที่ 1

I can remember the happiness between me                I and
my parents.

We hardly have times together, but we                I know that
everybody have to do their jobs.

My family, especially me            I, will not feed cats or dogs
because we don’t extremely like them.

When you            I am at my house, I can see very good
views.

การเปลี่ยนคําสรรพนามใหสอดคลองกับคํานามในประโยค

They tried to talk to me a little bit but I didn’t care so we       
            they never talked to each others              me again.

For example of married person, someone is happy to live with
her                  his soul-mate and children.

I believe that that person               he will fulfill my life and he
will make mehappy.
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She succeeds in your work               her work and she spends
some money to travel everywhere you want                  she want to go.

4.6 การเปลี่ยนคํานําหนานาม

ในการเปลี่ยนคํานําหนานาม พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ ทําการเปลี่ยน
คํานําหนานามไมเจาะจง (Indefinite Article) เชน a,an เปนคํานําหนานามเจาะจง (Definite 
Article) คือ the  มากที่สุด นอกจากนั้นพบการเปลี่ยนคํานําหนานามที่เกี่ยวกับคําแสดงความเปน
เจาของ (Possessives) เชน my, their  และคําแสดงตําแหนงนาม (Demonstratives) เชน that, 
these ดังตัวอยางตอไปนี้

เครื่องหมายแสดงการเปลี่ยนคํานําหนานาม คือ (                 ) การขีดเสนทับ
คํานําหนานาม และ (        ) เสนลูกศรแสดงคํานําหนานามที่ไดทําการเปลี่ยน

การเปลี่ยนคํานําหนานามไมเจาะจงเปนคํานําหนานามเจาะจง

About the furniture I don’t want much furniture, but I want only
an                   the important things.

When you want to see snows, you can set it be a               the
winter, if you want to sun-bathe, you can let it be  a              the summer.

What will you do when you face the                  any problems
alone.



150

การเปลี่ยนคํานําหนานามเจาะจงเปนคํานําหนานามไมเจาะจง

Personally, I don’t like the              a man who drank a lot and
a man who has many wives.

การเปลี่ยนคํานําหนานามเจาะจงเปนคําแสดงตําแหนงนาม

Since that they, I wanted to be a nurse like the               that
nice nurse.

การเปลี่ยนคํานําหนานามเจาะจงเปนคําแสดงความเปนเจาของ

I thought about my future, but I never forgot my friends at the
                our last day.

การเปลี่ยนคํานําหนานามเพื่อใหสอดคลองกับคํานามในประโยค

Each person will also take  a                their bikes except me,
because I cannot ride the bike.

I have known about some these problems in some
society.
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จากการนําเสนอลักษณะการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาขางตน สามารถสรุปได
ดังนี้

1. ลักษณะการใชกลวิธีทางความคิด  แบงเปน 4 กลวิธียอย ไดแก การละทิ้งตัดออก  
การเสริมขยายความ  การจัดเรียงลําดับ และการสลับตําแหนง โดยพบวานิสิตวิชาเอกภาษา
อังกฤษ ใชกลวิธีการละทิ้งตัดออกมากที่สุด รองลงมาคือ การเสริมขยายความ การจัดเรียงลําดับ 
และการสลับตําแหนงตามลําดับ

1.1 ในการใชกลวิธีการละทิ้ง ตัดออกสวนใดสวนหนึ่งของขอความนั้นพบวานิสิต
วิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการละทิ้ง ตัดออกขอความมากที่สุดในระดับคํา รองลงมาคือ ระดับ
อนุประโยคและประโยค และระดับวลีตามลําดับ  ซึ่งในการตัดทิ้งระดับคําพบวา นิสิตทําการตัดทิ้ง
คําบุพบทและคํานําหนานามมากที่สุด รองลงมาคือ การตัดทิ้งคํานาม คํากริยา คําคุณศัพท  และ
คํากริยาวิเศษณตามลําดับ  สวนการตัดทิ้งระดบัอนุประโยคและประโยค  พบวา นิสิตทําการตัดทิ้ง
ประโยคประเภท Independent Clause   อนุประโยคประเภท Subordinate Clause   และ
Coordinate Clause และในการตัดทิ้งระดับวลี  พบวา นิสิตทําการตัดทิ้งวลีประเภท บุพบทวลี 
นามวลี และกริยาวลี

1.2 ในการใชกลวิธีการเสริมขยายความสวนใดสวนหนึ่งของขอความ  พบวา
นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการเสริมขยายความในระดับคํามากที่สุด รองลงมาคือระดับอนุ
ประโยคและประโยค และระดับวลีตามลําดับ ซึ่งในการเสริมขยายความโดยใชคํา พบวา นิสิตใช
กลวิธีการเสริมขยายความโดยใชคาํบุพบท คําคุณศัพท และคํากริยาวิเศษณ  สวนการเสริมขยาย
ความโดยใชอนุประโยคหรือประโยค พบวา นิสิตใชกลวิธีการเสริมขยายความโดยใชอนุประโยค
หรือประโยคประเภท Coordinate Clause และ Subordinate Clause และในการเสริมขยายความ
โดยใชวลี พบวา นิสิตใชวลีประเภทนามวลี บุพบทวลี และกริยาวลี

     1.3 ในการใชกลวิธีการจัดเรียงลําดับสวนใดสวนหนึ่งของขอความ พบวานิสิต
วิชาเอกภาษาอังกฤษ ใชกลวิธีการจัดเรียงลําดบัขอความจากระดับคําจนถึงระดับประโยค เพื่อ
แสดงลําดับเหตุผลและเวลา โดยทําการจัดเรียงลําดับในระดับคํากับวลีมากที่สุด รองลงมาคือ วลี
กับวลี วลีกับอนุประโยค และอนุประโยคกับอนุประโยคตามลําดับ

1.4  ในการใชกลวิธีการสลับตําแหนงสวนใดสวนหนึ่งของขอความ เพื่อทํา
หนาที่เปนบทนําเรื่อง  บทเนื้อเร่ือง  หรือบทสรุป พบวานิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษทําการสลับ
ตําแหนงขอความระดับอนุเฉทในสวนเนื้อเรื่องเพียงลักษณะเดียว โดยไมพบการใชกลวิธีสลับ
ตําแหนงในสวนนําเรื่องหรือสวนสรุปแตอยางใด
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2. ลักษณะการใชกลวิธีทางลีลาภาษา  แบงเปน 3 กลวิธียอย ไดแก  การใชคํา
เชื่อม  การหลีกเลี่ยงความซ้ําซอน และการใชภาษาใหเหมาะสมกับระดับความเปนทางการ ซึ่งใน
การใชกลวิธีทางลีลาภาษา พบวานิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ ใชกลวิธีการใชคําเชื่อมมากที่สุด รอง
ลงมาคือการใชภาษาใหเหมาะสมกับระดับความเปนทางการ  และการหลีกเลี่ยงความซ้ําซอน 
ตามลําดับ

2.1 ในการใชกลวิธีการใชคําเชื่อม เพื่อเชื่อมระหวางคํา วลี อนุประโยค ประโยค
และยอหนา พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ ใชคําเชื่อมประเภท Coordinators มากที่สุด เชน 
and และ but  นอกจากนั้น พบการใชคําเชื่อมประเภท Subordinators  เชน because และคํา
เชื่อมประเภท  Sequence Indicators  เชน  first  ในการเชื่อมสวนใดสวนหนึ่งของขอความ

2.2 ในการใชกลวิธีการเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความเพื่อหลีกเลี่ยง
ความซ้ําซอน พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษทําการหลีกเลี่ยงความซ้ําซอนโดยตัดทิ้งคาํที่ซ้ํากัน
ในประโยคมากกวาการเปลี่ยนไปใชคําอื่นที่มีความหมายใกลเคียงกัน

2.3 ในการใชกลวิธีการเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความใหเหมาะสมกับ
ระดับความเปนทางการของภาษาที่ใชในงานเขียน พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษทําการเปลี่ยน
ระดับคํามากที่สุด รองลงมาคือ วลี และอนุประโยคตามลําดับ

3. ลักษณะการใชกลวิธีทางคําศัพท แบงเปน 3 กลวิธียอย ไดแก ไดแก การเปลี่ยน
คําภาษาอังกฤษใหเทาเทียมกับภาษาไทย  การเปลี่ยนคาํภาษาอังกฤษใหเฉพาะเจาะจงมากขึ้น 
และการเปลี่ยนตัวสะกด ซึ่งในการใชกลวิธีทางคําศัพท พบวานิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ ใชกลวิธี
การเปลี่ยนตัวสะกดมากที่สุด รองลงมาคือการใชคําภาษาอังกฤษที่เฉพาะเจาะจงมากขึ้น  และ
การใชคําภาษาอังกฤษที่เทาเทียมกับภาษาไทยตามลําดับ

3.1 ในการใชกลวิธีการเปลี่ยนคําศัพทภาษาอังกฤษใหเทาเทียมกับคําศัพท
ภาษาไทย พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการเปลี่ยนคําศัพทประเภทนามมากที่สุด รอง
ลงมาคือคํากริยา และคํากริยาวิเศษณตามลําดับ

3.2  ในการใชกลวิธีการเปลี่ยนคําภาษาอังกฤษใหมีความหมายเฉพาะเจาะจง
มากขึ้น พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษทําการเปลี่ยนคําศัพทในประเภทคํานามมากที่สุด รองลง
มาคือคํากริยา และคําคุณศัพทตามลําดับ
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3.3  ในการใชกลวิธีการเปลี่ยนตัวสะกด พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใช
กลวิธีการเปลี่ยนตัวสะกดคําศัพทประเภทคํานามมากที่สุด รองลงมาคือคํากริยา คําคุณศัพท และ
คํากริยาวิเศษณตามลําดับ

4.  ลักษณะการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางโครงสราง แบงเปน
6 กลวิธียอย ไดแก การเปลี่ยนโครงสรางประโยค การเปลี่ยนเครื่องหมายวรรคตอนและอักษรตัว
ใหญ การเปลี่ยนพจนและรูปของนามและกริยา การเปลี่ยนคําบุพบท  การเปลี่ยนคําสรรพนาม  
และการเปลี่ยนคํานําหนานาม   ซึ่งในการใชกลวิธีทางโครงสราง พบวานิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ
ใชกลวิธีการเปลี่ยนกาลหรือรูปของกริยาและพจนของนามมากที่สุด รองลงมาคือ การเปลี่ยนโครง
สรางประโยคและการเปลี่ยนเครื่องหมายวรรคตอนและอักษรตัวใหญซึ่งมีความถี่เทากัน การ
เปลี่ยนคําบุพบท  การเปลี่ยนคําสรรพนาม  และการเปลี่ยนคํานําหนานามตามลําดับ

4.1 ในการใชกลวิธีการเปลี่ยนโครงสรางประโยคเพื่อทําใหขอความมีความ
หมายเทาเทียมกับความหมายของประโยคในภาษาไทยที่ตองการ พบวา นิสิตวิชาเอกภาษา
อังกฤษทําการเปลี่ยนโครงสรางประโยคโดยแบงเปน 3 ลักษณะ อันไดแก การเปลี่ยนจากวลีเปน
อนุประโยค  การเปลี่ยนประโยคปฏิเสธเปนประโยคบอกเลา และการถอดความประโยค

4.2 ในการใชกลวิธีการเปลี่ยนเครื่องหมายวรรคตอนและอักษรตัวใหญ  พบวา
นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษทําการเปลี่ยนเครื่องหมายวรรคตอนมากที่สุดในลักษณะการตัดทิ้ง
เครื่องหมายมหัพภาค (Full Stops)  และการเปลี่ยนจากการใชเครื่องหมายอัฒภาค (Semicolon) 
เปนจุลภาค (Colon) ตามลําดับ สวนการเปลี่ยนการใชอักษรตัวใหญ พบมากที่สุดในอักษรตัวแรก
ของคํานามแบบคําประสม (Compound Noun) และอักษรตัวแรกของคําในตําแหนงแรกของอนุ
ประโยค

4.3  ในการใชกลวิธีการเปลี่ยนกาลหรือรูปของกริยาและพจนของนาม พบวา
นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษทําการเปลี่ยนกาลของกริยามากที่สุด โดยทําการเปลี่ยนกาลของกริยา
จากปจจุบันกาล เปนอดีตกาล จากปจจุบันกาลเปนอนาคตกาล รองลงมาคือการเปลี่ยนพจนของ
นามจากนามเอกพจนเปนพหูพจน

4.4  ในการใชกลวิธีการเปลี่ยนคําบุพบท พบวา นิสติวิชาเอกภาษาอังกฤษทํา
การเปลี่ยนคําบุพบทเฉพาะภายในกลุมของบุพบทประเภทคําเดียว (Single Prepositions) เชน 
with, on, to, in, at, by และ of
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4.5 ในการใชกลวิธีเปลี่ยนการใชคําสรรพนาม พบวา นิสิตวิชาเอกภาษา
อังกฤษ ทําการเปลี่ยนการใชคําสรรพนามจากบุรุษที่ 2 เปนคําสรรพนามบุรุษที่ 1 มากที่สุด  และ
นอกจากนั้น พบการเปลี่ยนคําสรรพนามเพื่อใหสอดคลองกับคํานามที่เปนประธานในประโยคอีก
ดวย

4.6 ในการใชกลวิธีการเปลี่ยนคํานําหนานาม พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ
ทําการเปลี่ยนคํานําหนานามไมเจาะจง (Indefinite Article) เชน a,an เปนคํานําหนานามเจาะจง
(Definite Article) คอื the  มากที่สุด นอกจากนั้นพบการเปลี่ยนคํานําหนานามที่เกี่ยวกับคําแสดง
ความเปนเจาของ (Possessives) เชน my, their  และคําแสดงตําแหนงนาม (Demonstratives) 
เชน that, these เปนตน

จากการสรุปลักษณะของการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนดังที่เสนอ
ไวขางตนจะเห็นไดวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษทําการปรับเปลี่ยนสวนของขอความในระดับคํา
มากที่สุด รองลงมาคือระดับวลีและอนุประโยคตามลําดับ จึงเปนการเปลี่ยนแปลงในสวนยอยของ
ขอความ สวนการปรับเปลี่ยนขอความในระดับพหุประโยคจนถึงระดับอนุเฉทซึ่งเปนการเปลี่ยน
แปลงระดับใหญข้ึนนั้น พบวานิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษทําการปรับเปลี่ยนนอยมาก



บทที่ 5

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ

ในการวิจัยเรื่อง การศึกษาการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนภาษา
อังกฤษและความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับ
ปริญญาตรี มหาวิทยาลัยนเรศวร มีวัตถุประสงคของการวิจัย ดังนี้

1. เพื่อศึกษาการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียงภาษา
อังกฤษ 3 รูปแบบไดแก แบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย และแบบใหเหตุผล ของนิสิตวิชาเอกภาษา
อังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร ซ่ึงประกอบ
ดวยกลวิธี 4 ประเภทคือ กลวิธีทางความคิด กลวิธีทางคําศัพท กลวิธีทางลีลาภาษา และกลวิธีทาง
โครงสราง

2. เพื่อศึกษาความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอก
ภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร ในการ
เขียนความเรียง 3 รูปแบบ

3. เพื่อเปรียบเทียบการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียงภาษา
อังกฤษ 3 รูปแบบของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตรและสังคม
ศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร

4. เพื่อเปรียบเทียบการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียงภาษา
อังกฤษของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร
มหาวิทยาลัยนเรศวร กลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ําในการ
เขยีนความเรียงแตละรูปแบบ

ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัย เปนนิสิตชั้นปที่ 4 วิชาเอกภาษาอังกฤษ คณะ
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร ภาคปกติ ที่ลงทะเบียนเรียนวิชา 205422 
การเขียนความเรียงและรายงาน (Essay and Report Writing) ภาคการศึกษาตน ปการศึกษา 
2544 จํานวน 73 คน ซึ่งไดมาดวยวิธีการสุมแบบเจาะจง (Purposive Sampling)
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เครื่องมือที่ใชในการวิจัย ไดแก หัวของานเขียน 3 รูปแบบ  รายการกลวิธีการปรับ
โครงสรางภาษาและแบบสัมภาษณการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาในการเขียนภาษาอังกฤษ

หัวของานเขียน 3 รูปแบบไดแก หัวขอเร่ือง     “An Unforgettable Moment  of  My 
Childhood” สําหรับการเขียนความเรียงแบบเลาเรื่อง  หัวขอเร่ือง  “How would you describe a  
typical house 50 years from now?” สําหรับการเขียนความเรียงแบบบรรยาย และ หัวขอเร่ือง
 “In your opinion, what would be the reason for being single or married, and which is 
your choice?” สําหรับการเขียนความเรียงแบบใหเหตุผล

สําหรับรายการกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประกอบดวยกลวิธีใหญๆ 4 ประเภท 
ไดแก กลวิธีทางความคิด กลวิธีทางลีลาภาษา กลวิธีทางคําศัพท และกลวิธีทางโครงสราง สวน
แบบสัมภาษณการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนภาษาอังกฤษนั้น เปนแบบ
สัมภาษณแบบมีโครงสราง ประกอบไปดวยคําถามปลายเปดที่เกี่ยวกับการใชกลวิธีการปรับโครง
สรางภาษาในการเขียนตามรายการกลวิธีการปรับโครงสรางภาษา    ซึ่งหัวของานเขียน     รายการ
กลวิธีการปรับโครงสรางภาษาและแบบสัมภาษณดังกลาว ไดผานการพิจารณาความถูกตองของ
เนื้อหาและความเหมาะสมในการใชภาษาจากผูทรงคุณวุฒิ 3 ทาน และผานการทดลองใชกับนิสิต
ที่ไมใชกลุมตัวอยาง เพื่อตรวจสอบความชัดเจนของรายการกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการ
เขียน  กอนนําไปใชกับนิสิตกลุมตัวอยางประชากร

ผูวิจัยทําการเก็บรวบรวมขอมูลดวยตนเองเปนเวลา 6 สัปดาหโดยใหนิสิตเขียนความ
เรียง 3 รูปแบบภายใตหัวขอที่ผูวิจัยกําหนดโดยตองเขยีนเรื่องละ 2 ฉบับ คือฉบับรางและฉบับ
สมบูรณ ซึ่งในการเขียนฉบับรางนั้น นิสิตตองระบุกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาทุกครั้งที่ทําการ
ปรับเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความ แลวผูวิจัยจึงทําการสัมภาษณนิสิตเปนรายบุคคล เพื่อ
ตรวจสอบการใชกลวิธีการปรับโครงสรางตามที่นิสิตไดระบุไวในการเขียนฉบับราง หลงัจากนั้นจึง
ใหนิสิตเขียนความเรียงสงเปนฉบับสมบูรณ  ซึ่งกอนที่จะสงงานเขียนฉบับสมบูรณนั้น หากนิสิตมี
การปรับเปลี่ยนขอความเพิ่มเติม ใหระบุกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาที่ใชไวในฉบับราง ผูวิจัยนํา
งานเขียนฉบับรางของนิสิตที่ระบุการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษา มาแจกแจงความถี่ในการใช
กลวิธีปรับโครงสรางภาษา  โดยจําแนกตามประเภทกลวิธี และจําแนกตามรูปแบบความเรียง



157

 แลวจึงเปรียบเทียบความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาแตละประเภทและแตละรูป
แบบความเรียง โดยใชไคสแควร

ในการตรวจใหคะแนนความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ ผูวิจัยนํา
งานเขียนฉบับสมบูรณของนิสิตจํานวน 15 ฉบับใหผูทรงคุณวุฒิตรวจ และผูวิจัยกับผูชวยวิจัยทํา
การตรวจงานเขียนดังกลาวดวย ตามเกณฑการตรวจใหคะแนนงานเขียนของ เอช แอล จาคอบส
และคณะ  (H.L. Jacobs, et al.1981: 89-105) เพื่อหาคาความสอดคลองของการตรวจงานเขียน 
ซึ่งจากการตรวจใหคะแนนงานเขียนดังกลาว พบวามีคาความสอดคลองในการตรวจระหวางผูทรง
คุณวุฒิกับผูวิจัย ผูทรงคุณวุฒิกับผูชวยวิจัย และผูวิจัยกับผูชวยวิจัยเทากับ 0.82, 0.84 และ 0.84 
ตามลําดับ ซึ่งอยูในระดับสูง จากนั้นผูวิจัยกับผูชวยวิจัยทําการตรวจงานเขียนดังกลาวอีกครั้งหนึ่ง
โดยทิ้งระยะเวลาประมาณ 1 สัปดาห เพื่อหาคาความเที่ยงของการตรวจใหคะแนนงานเขียนของ
ผูวิจัยและผูชวยวิจัยซึ่งพบวา คาความเที่ยงของการตรวจใหคะแนนของผูวิจัยและผูชวยวิจัยเทา
กับ 0.94  และ  0.90  ตามลําดับ  ซึ่งอยูในระดับสูง     จากนั้น ผูวิจัยและผูชวยวิจัยจึงทําการตรวจ
ใหคะแนนงานเขียนฉบับสมบูรณของนิสิตตามเกณฑที่ไดกําหนดไว แลวจึงนําคะแนนความ
สามารถในการเขียนความเรียงของนิสิตมาคํานวณหาคามชัฌิมเลขคณิต    คามัชฌิมเลขคณิตคิด
เปนรอยละ และคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน เพื่อแบงนิสิตออกเปนกลุมที่มีความสามารถในการ
เขียนสูงและต่ําโดยใชเทคนิค 27% จากนั้นจึงเปรียบเทียบการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาใน
การเขียนความเรียง 3 รูปแบบ และเปรียบเทียบระหวางนิสิตที่มีความสามารถในการเขียนสูงและ
ต่ําโดยใชไคสแควร

สรุปผลการวิจัย

ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้

1. นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ มีการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียน
ความเรียงภาษาอังกฤษเรียงตามลําดับความถี่จากมากไปหานอยดังนี้คือ    กลวิธีทางความคิด
กลวิธีทางโครงสราง กลวิธีทางคําศัพท และกลวิธีทางลีลาภาษา และมีการใชกลวิธีการปรับโครง
สรางภาษามากที่สุดในการเขียนแบบเลาเร่ือง รองลงมาคือการเขียนแบบใหเหตุผล และแบบ
บรรยายตามลําดับ
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2. นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ
โดยรวม 3 รูปแบบอยูในระดับปานกลาง โดยมีคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ 61.61 และมีการ
กระจายของคะแนนตามคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 1.16  เมื่อพิจารณาความสามารถใน
การเขียนความเรียงในแตละประเภท พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ มีความสามารถในการ
เขียนความเรียงแบบเลาเรื่องมากที่สุด รองลงมาคือแบบใหเหตุผลซึ่งมีคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปน
รอยละ 63.23 และ 61.18 ตามลาํดับ ซึ่งอยูในระดับปานกลาง และมีความสามารถในการเขียน
ความเรียงแบบบรรยายอยูในระดับผานเกณฑขั้นต่ํา โดยมีคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ 
59.91

3. นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ ใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียง 3 
รูปแบบไดแกการเขียนแบบเลาเรื่อง การเขียนแบบบรรยาย และการเขียนแบบใหเหตุผล แตกตาง
กันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 โดยมีคา χ2  เทากับ 30.92

4. นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษกลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษา
อังกฤษสูงและต่ํา ใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางความคิด กลวิธีทางลีลาภาษา 
กลวิธีทางคําศัพท และกลวิธีทางโครงสรางไมแตกตางกัน  เมื่อพิจารณาแยกตามรูปแบบความ
เรียง พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษกลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ
สูงและต่ําใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนงานเขียนแบบเลาเรื่องและแบบใหเหตุผล
ไมแตกตางกัน  แตใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาในการเขียนงานเขียนแบบบรรยายแตกตางกัน
อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05

อภิปรายผลการวิจัย

1. จากผลการวิจัยที่พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษมีการใชกลวิธีการปรับโครง
สรางภาษาในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษเรียงตามลําดับความถี่จากมากไปหานอยดงันี้คือ 
กลวิธีทางความคิด  กลวิธีทางโครงสราง กลวิธีทางคําศัพท และกลวิธีทางลีลาภาษา ทั้งนี้อาจเนื่อง
มาจากการเขียนงานเขียนฉบับรางนั้น เปนกระบวนการแปลความ (Translating) ซึ่งขณะใช
กระบวนการนี้ ผูเขียนที่เปนผูเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศหรือภาษาที่สองจะใชเวลา
นานในการแปลความจากความคิดที่เปนภาษาแมใหเปนภาษาเขียนในภาษาที่สอง เพื่อถายทอด
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ขอมูลตามที่ตองการสื่อความเปนสําคัญ (L.S Flower and J.R. Hayes 1981: 373) ดังนั้นผูเขียน
จึงใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาที่เกี่ยวของกับการถายทอดความคิดของผูเขียนและการคัดเลือก
หรือการลําดับขอมูลงานเขียนมากที่สุด ซึ่งในการใชกลวิธีทางความคิดนี้ผูเขียนสามารถทําการ
ตัดทิ้ง เสริมขยายความ เรียงลําดับ หรือสลับตําแหนงขอความที่เขียนในฉบับรางไดตามตองการ
จนกวาจะรูสึกพึงพอใจตอขอมูลที่ถายทอดไวในงานเขียนนั้น

สวนผลการวิจัยที่พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษมีความถี่ในการใชกลวิธีการปรับ
โครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางโครงสราง และกลวิธีทางคําศัพทเปนลําดับรองลงมานั้น ทั้งนี้
อาจเนื่องมาจาก นิสิตกลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยครั้งนี้มีความสามารถในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษโดยรวมอยูในระดับปานกลาง ซึ่งผูเขียนที่มีความสามารถในระดับปานกลางจะมุงทํา
การเปลี่ยนแปลงขอความในระดับโครงสรางและคําศัพทในปริมาณมาก เนื่องจากเปนการเปลี่ยน
แปลงโครงสรางขอความในระดับประโยค (ดูลักษณะการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาของ
นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษในบทที่ 4  ตอนที่ 5 :  119-154)   ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ      แอล
เฟจลีย และเอส วิทท (L. Faigley and S. Witte 1981: 409) และ เอส วอลลและ เอ พีทรอฟสกี 
(S. Wall and A. Petrovsky 1981: 119) ที่พบวา ผูที่มีความสามารถทางการเขียนที่อยูในระดับ
ปานกลางหรือผูเขียนที่ไมมีประสบการณจะทาํการปรับหรือแกไขขอความในระดับประโยค ซึ่งเปน
ลักษณะที่ไมทําใหความหมายหรือโครงสรางประโยคมีความแตกตางจากเดิมไปมากนัก 
(Microstructure Differences) ดังนั้น นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษที่เปนผูเขียนที่มีความสามารถใน
การเขียนอยูในระดับปานกลาง จึงทําการปรับแกไขขอความที่เกี่ยวกับโครงสรางประโยคและคํา
ศัพทโดยใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางโครงสรางและกลวิธีทางคําศัพทใน
ปริมาณมาก สวนผลการวิจัยที่พบวานิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษมีความถี่ในการใชกลวิธีทางลีลา
ภาษาในปริมาณนอยที่สุดนั้น ทั้งนี้อาจเปนเพราะ ในการเขียนงานเขียนฉบับรางนั้น เปนการเขียน
ที่เนนใหความสําคัญในการถายทอดความคิดของผูเขียน (L.S Flower and J.R. Hayes 1981: 
373 and Jean Floyd 1984 : 171)โดยที่ผูเขียนจะทําการถายทอดความหมายที่ตองการสื่อผาน
งานเขียนของตนเองใหมากที่สุด ซึ่งผูเขียนจะยังไมเนนใหความสําคัญตอรายละเอียดปลีกยอย
เกี่ยวกับการใชลีลาภาษา เชน การใชคําเชื่อม การหลีกเลี่ยงความซ้ําซอนของขอความ หรือการ
เปลี่ยนแปลงขอความเพื่อใหเหมาะสมกับระดับความเปนทางการของงานเขียน เนื่องจากเปนสวน
ที่สามารถทําการปรับแกไขไดในภายหลัง ดังนั้น นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษจึงใชกลวิธีทางลีลา
ภาษาในปริมาณนอย
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เมื่อพิจารณาแยกตามประเภทของความเรียงพบวา  นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใช
กลวิธีปรับโครงสรางภาษามากที่สุดในการเขียนแบบเลาเรื่อง แบบใหเหตุผล  และแบบบรรยาย
ตามลําดับ ที่เปนเชนนี้อาจเนื่องมาจาก หัวขอในการเขียนแบบเลาเรื่องคือ “An Unforgettable 
Moment of My Childhood” เปนการเขียนความเรียงที่เกี่ยวของกับตัวผูเขียนคือนิสิตมากที่สุด ผู
เขียนจึงมีความรูความเขาใจในขอมูลและเนื้อหามากกวาการเขียนความเรียงแบบอื่นๆ ซึ่งการที่ผู
เขียนมีขอมูลในการเขยีนมากจึงสามารถทําการปรับโครงสรางงานเขียนในทุกสวนคือ สวนเนื้อหา 
คําศัพท ลีลาภาษา และโครงสรางในปริมาณมากตามไปดวย นอกจากนั้นจากการศึกษาความ
สามารถในการเขียนความเรียงในการวิจัยครั้งนี้ไดพบวา นิสิตกลุมตัวอยางมีความสามารถมากที่
สุดในการเขียนแบบเลาเรื่อง รองลงมาคือการเขียนแบบใหเหตุผล และแบบบรรยายตามลําดับเชน
กัน ซึ่งแสดงใหเห็นวานิสิตจะใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในปริมาณที่สอดคลองกับความ
สามารถในการเขียนความเรียงดวย ซึ่งสอดคลองกับผลการศึกษาของ เอ คัมมิ่ง (A. Cumming 
1990: 482-111) ที่พบวาความสามารถในการเขียนของผูเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองมี
ความสอดคลองกับปริมาณการคิดและการเลือกใชภาษาเพื่อส่ือความในงานเขียน  ดังนั้น รูปแบบ
ความเรียงใดที่ผูเขียนมีความสามารถในการเขียนสูง ผูเขียนก็จะมีการใชกลวิธีการปรับโครงสราง
ภาษาในการเขียนในปริมาณมากตามไปดวยเชนกัน

2. จากผลการวิจัยที่พบวา  นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี มีความ
สามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษโดยรวม 3 รูปแบบอยูในระดับปานกลาง โดยมีคามัช
ฌิมเลขคณิตของคะแนนความสามารถในการเขียนความเรียงโดยรวม  3   รูปแบบ  คิดเปนรอยละ  
61.61 ซึ่งสอดคลองกับผลการวิจัยเกี่ยวกับความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษที่ผานมาของ     
ปรียา ธีระวงษและคณะ  (2525 :63-67) รสริน วรรธนะภัฏ (2531: 113-122)   ศิริพร  พัวพันธ
(2531: 111-114)   สมชาย อบรม (2538 : 148-153)    และสุภาณี ชินวงศ (2543 : 232-235) ที่
พบวาความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียน นักศึกษาไทยอยูในระดับตํ่าถึงพอใช
หรือในระดับปานกลาง  เมื่อพิจารณาความสามารถในการเขียนความเรียงในแตละประเภท พบวา 
นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษมีความสามารถในการเขียนความเรียงแบบเลาเรื่องมากที่สุด รองลงมา
คือแบบใหเหตุผลซึ่งมีคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ 63.23 และ 61.18 ซึ่งอยูในระดับปาน
กลาง และมีความสามารถในการเขียนความเรียงแบบบรรยายอยูในระดับผานเกณฑข้ันต่ํา        
โดยมีคามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ 59.91 ทั้งนี้ อาจเนื่องจากการเขยีนความเรียงแบบเลาเรื่อง
นั้น  เปนการเขียนที่ผูเขียนสามารถเขียนไดจากการเลาประสบการณของตนเองซึ่งมีขอมูลอยูแลว
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โดยที่ไมตองใชขอมูลหรือการกระบวนการคิดที่ซับซอนมากนัก  เปนการเขียนที่ใชกระบวนการถาย
ทอดความรู  (Knowledge Telling)  (Bereiter and Scardamalia 1987 cited in Grabe and 
Kaplan 1996: 121-122) การเขียนความเรียงแบบเลาเรื่องจึงเปนการเขียนที่งาย นิสิตจึงมีความ
สามารถในการเขียนมากที่สุด สวนงานเขียนแบบใหเหตุผลนั้นมีความยากและซับซอนมากขึ้น 
นอกจากผูเขียนจะตองใชความรูที่นอกเหนือจากประสบการณของตนแลว ผูเขียนยังตองเขียน
เรียบเรียงความคิดใหเปนขอความที่แสดงเหตุผลอยางเปนระบบ เพื่อทําใหผูอานเขาใจและเห็น
ดวยกับประเด็นที่ผูเขียนสนับสนุน สวนการเขียนความเรียงแบบบรรยายนั้นเปนการเขียนที่ตองใช
ขอมูลนอกเหนือจากประสบการณของผูเขียนเชนกัน และยังตองใชขอมูลหลายดานในการเขียน 
โดยเฉพาะขอมูลทางดานคําศัพทที่มีความหมายเฉพาะสําหรับบรรยายลักษณะของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 
เพื่อใหผูอานไดเห็นภาพสิ่งที่เขียนบรรยาย (Thomas Cooley 1993: 27-229)  การเขียนความเรียง
แบบบรรยายจึงเปนการเขียนที่ตองใชกระบวนการคิดที่ซับซอนอยางมาก และทําใหผูเขียนตองคิด
แกปญหาตลอดการเขียน   ดังนั้น  การที่นิสิตกลุมตัวอยางมีความสามารถในการเขียนมากที่สุดใน
การเขียนความเรียงแบบเลาเรื่อง รองลงมาคือแบบใหเหตุผล และแบบบรรยายตามลําดับนั้น 
แสดงใหเห็นวานิสิตจะมีความสามารถในการเขียนความเรียงมากนอยตามระดับของความซับซอน
ของขอมูลและกระบวนการเขียนที่ใชในการเขียนความเรียงแตละรูปแบบนั่นเอง

3. จากผลการวิจัยที่พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษใชกลวิธีการปรับโครงสราง
ภาษาในการเขียนความเรียง 3 รูปแบบ ไดแก การเขียนแบบเลาเรื่อง การเขียนแบบบรรยาย และ
การเขียนแบบใหเหตุผลแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05   สอดคลองกับสมมติ
ฐานที่ตั้งไววา นิสิตใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนงานเขียนแบบเลาเรื่อง แบบให
เหตุผล และแบบบรรยายแตกตางกัน และสอดคลองกับผลการศึกษาของ เอ คัมมิ่ง  (A. 
Cumming 1990: 482-111) ที่พบวาผูเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองมีการคิดเกี่ยวกับวิธีการ
เลือกใชภาษาและการคิดเพื่อถายทอดความหมาย (Metalinguistics and Ideational Thinking)
แตกตางกันในการเขียนความเรียงรูปแบบที่ตางกัน

4. จากผลการวิจัยที่พบวา นิสิตวิชาเอกภาษาองักฤษกลุมที่มีความสามารถในการ
เขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ําใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางความคิด 
กลวิธีทางลีลาภาษา กลวิธีทางคําศัพท และกลวิธีทางโครงสรางไมแตกตางกัน  ซึ่งไมสอดคลองกับ
สมมติฐานที่ตั้งไววา ผูเขียนที่มีความสามารถทางภาษาตางกัน จะมีการใชกลวิธีปรับโครงสราง
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ภาษาที่แตกตางกัน  ตามผลการศึกษาของ เจ อาร เดอ ลาริออส และคณะ (J.R. De Larios, et.al. 
1999: 13-44)  ทั้งนี้อาจเปนเพราะนิสิตกลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ
สูงและต่ําในการวิจัยนี้ มีประสบการณและระยะเวลาในการฝกฝนการเขียนเทาเทียมกัน จากการ
เรียนวิชาการเขียนภาษาอังกฤษเฉพาะภายในชั้นเรียนเปนสวนใหญ นิสิตทั้งสองกลุมจึงใช
กระบวนการเขียนและมีการคิดแกไขปญหาที่เกิดขึ้นในการเขียนตามแนวทางที่ไดฝกฝนรวมกันใน
ชั้นเรียน ซึ่งทําใหนิสิตทั้งสองกลุมใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนที่คลายคลึงกัน ดัง
นั้น จึงไมพบความแตกตางในการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียงภาษา
อังกฤษระหวางนิสิตกลุมที่มีความสามารถในการเขียนสูงและต่ํา

อยางไรก็ตามเมื่อพิจารณาการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความ
เรียงแตละรูปแบบ พบวานิสิตกลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา
ใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนแบบบรรยายแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญที่ระดับ
สถิติ 0.05 โดยเฉพาะการใชกลวิธีทางคําศัพทที่พบวา นิสิตกลุมที่มีความสามารถในการเขียน
ความเรียงภาษาอังกฤษสูงใชกลวิธีทางคําศัพทแตกตางจากนิสิตกลุมที่มีความสามารถในการ
เขียนความเรียงภาษาอังกฤษต่ําอยางมีนัยสําคัญที่ระดับสถิติ 0.05 โดยนิสิตกลุมที่มีความ
สามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงมีปริมาณการใชกลวิธีทางคําศัพทมากกวา ทั้งนี้
อาจเนื่องจาก ในการเขียนความเรียงแบบบรรยายนั้น เปนการเขียนที่ผูเขียนตองใชความรูทางดาน
คําศัพทเพื่อใชในการอธิบายลักษณะของสิ่งที่ตองการบรรยายใหผูอานไดเห็นภาพ ซึ่งผูเขียนจะ
ตองใชคําคุณศัพท (Adjectives) เปนจํานวนมากเพื่อบรรยายลักษณะของสิ่งนั้นๆ (Thomas 
Cooley 1993: 27-39) ซึ่งโดยทั่วไป นิสิตกลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษา
อังกฤษสูงจะมีความรูทางดานคําศัพทที่มีความหมายเฉพาะสาํหรับการบรรยายมากกวานิสิตกลุม
ที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษต่ํา และสามารถเลือกใชคําศัพทที่เหมาะสม
ในการเขียนบรรยายไดดีกวา (Frank J. D’Angelo 1980: 116-121) ดังนั้น  นิสิตกลุมที่มีความ
สามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงจึงใชกลวิธีทางคําศัพทที่แตกตางจากนิสิตกลุมที่มี
ความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษต่ํา
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ขอเสนอแนะ

จากผลการวิจัยเรื่องการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษาในการเขียนภาษาอังกฤษและ
ความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี 
ผูวิจัยมีขอเสนอแนะ ดังนี้

1. ขอเสนอแนะสําหรับผูสอนภาษาอังกฤษ

1.1 จากผลการวิจัยที่พบวานิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ ใชกลวิธีการปรับโครง
สรางภาษาประเภทกลวิธีทางความคิดมากที่สุด แสดงใหเห็นวา ในการเขียนความเรียงภาษา
อังกฤษฉบับรางนั้น นิสิตใหความสนใจตอการถายทอดขอมูลความคิดที่ตองการสื่อในการเขียน
มากกวาความถูกตองของการใชภาษา ซึ่งผูสอนการเขียนควรใหความสําคัญตอการใชกลวิธีปรับ
โครงสรางภาษาโดยเฉพาะกลวิธีทางความคิดในการเขียนฉบับรางใหมากขึ้น โดยผูสอนควรแนะ
นําใหผูเรียนใชกลวิธีทางความคิดเพื่อชวยใหสามารถเลือกขอมูลที่ตรงตามความตั้งใจมากที่สุด 
โดยสอนการใชกลวิธียอยของกลวิธีทางความคิด เชน การละทิ้ง ตัดออกขอมูลสวนที่ไมจําเปนใน
งานเขียน การเสริมขยายสวนใดสวนหนึ่งของขอความ เมื่อตองการอธิบายขยายความขอมูลสวน
นั้นใหชัดเจนขึ้น รวมถึงการเรียบเรียงและการสลับตําแหนงขอความใหมีความสอดคลองกันตาม
หลักเหตุผลและเวลา ซึ่งการใชกลวิธยีอยของกลวิธีทางความคิดตางๆขางตนนั้นจะสามารถชวยให
การเขียนงานเขียนฉบับรางสามารถถายทอดขอมูลไดตรงตามความตั้งใจของผูเรียนไดมากขึ้น

อยางไรก็ตาม จากผลการวิจัยพบวา ในการเขียนความเรียงแตละประเภท การใช
กลวิธีปรับโครงสรางภาษามีความแตกตางกันไปเชน ในการเขียนแบบเลาเรื่อง นิสิตใชกลวิธีปรับ
โครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางโครงสรางมากที่สุด ทั้งนี้ เนื่องจากการเขียนแบบเลาเรื่องเปน
การเขียนเรื่องราวที่เกี่ยวของกับเหตุการณที่ไดเกิดขึ้นแลว การใชโครงสรางประโยคที่บงบอกถึง
เหตุการณที่เกิดขึ้นตามลําดับและการใชกริยาในรูปอดีตกาลเปนหลักจึงเปนสิ่งสําคัญ จากผลการ
วิจัยนี้จึงเสนอใหผูสอนการเขียนใหความสนใจกับการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการสอน
การเขียนความเรียงแตละรูปแบบ ยกตัวอยางเชน ควรเนนการใชกลวิธีทางโครงสรางในการสอน
การเขียนแบบเลาเรื่อง โดยสอนใหผูเรียนใชกลวิธียอยของกลวิธีทางโครงสราง โดยเฉพาะ การ
เปลี่ยนพจนและรูปของกริยา เพื่อชวยในการใชพจนและรูปของกริยาที่เหมาะสมกับการเขียนเลา
เร่ืองราวที่เกิดขึ้นในอดีต นอกจากนั้นควรสอนใหใชกลวิธียอยอื่นๆของกลวิธีทางโครงสรางอันไดแก 
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การเปลี่ยนโครงสรางประโยคภาษาอังกฤษใหมีความหมายเทาเทียมกับความหมายของประโยค
ภาษาไทยที่ตองการ โดยการแสดงสวนประธาน สวนกริยา สวนขยาย และสวนกรรมใหมีความชัด
เจนมากขึ้น  รวมถึงการเปลี่ยนเครื่องหมายวรรคตอนและอักษรตัวใหญ การเปลี่ยนคําบุพบท การ
เปลี่ยนคํากําหนดนาม และการเปลี่ยนคําสรรพนาม ซึ่งการใชกลวิธียอยเหลานี้จะชวยทําใหโครง
สรางประโยคในทุกระดับมีความชัดเจน สามารถชวยใหผูเรียนใชโครงสรางประโยคในการเขียน
แบบเลาเรื่องไดอยางเปนระบบและมีประสิทธิภาพมากขึ้น สวนในการเขียนแบบบรรยายและให
เหตุผล นั้น ผูสอนควรเนนการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาประเภทกลวิธีทางความคิด และกล
วิธีทางคําศัพท โดยแนะนําใหผูเรียนสนใจในการเรียบเรียงขอมูลในสวนเนื้อหามากอนเปนลําดับ
แรก  และใหความสําคัญในการเตรียมขอมูลเกี่ยวกับเนื้อหาของงานเขียนแบบบรรยายและแบบให
เหตุผลเพื่อนาํมาใชประกอบการเขียนใหมากขึ้น เพราะเปนงานเขียนที่ผูเรียนอาจไมมีพื้นความรู
เดิมที่เพียงพอ โดยสอนการใชกลวิธีทางความคิดเพื่อชวยในการถายทอดความคิดในการเขียน อัน
ไดแก  การละทิ้งและการตัดออกขอมูลสวนที่ไมจําเปนในงานเขียน การเสริมขยายสวนใดสวนหนึ่ง
ของขอความ รวมถึงการจัดเรียงลําดับ และการสลับตําแหนงขอความใหมีความสอดคลองกันตาม
หลักเหตุผลและเวลา นอกจากนั้นควรเนนใหผูเรียนทําการศึกษารวบรวมเกี่ยวกับคําศพัท ถอยคํา
สํานวนที่เฉพาะเจาะจงสําหรับใชในการเขียนงานเขียนแบบบรรยายและแบบใหเหตุผล ควบคูกับ
การใชกลวิธีทางคําศัพท อันไดแก การเปลี่ยนคําศัพทภาษาอังกฤษใหมีความหมายเทาเทียมกับคํา
ในภาษาไทยที่ตองการ การเปลี่ยนคําศัพทใหมีความเฉพาะเจาะจงมากขึ้น ซึ่งการใชกลวิธีดังกลาว
สามารถชวยในการคัดเลือกคําศัพทไดตรงตามความหมายที่ตองการ  และมีความเหมาะสมกับ
เนื้อหาของรูปแบบงานเขียนมากยิ่งขึ้น

1.2  จากผลการวิจัยที่พบวานิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษมีความสามารถในการ
เขียนความเรียงแบบเลาเรื่องและแบบใหเหตุผลอยูในระดับปานกลาง แตมีความสามารถในการ
เขียนแบบบรรยายอยูในระดับผานเกณฑขั้นต่ํานั้น  ผูสอนวิชาการเขียนภาษาอังกฤษควรหาทาง
แกไข เพื่อชวยใหนิสิตมีความสามารถในการเขียนความเรียงแบบบรรยายในระดับที่ดีข้ึน โดยให
นิสิตเพิ่มการฝกฝนการเขียนแบบบรรยายใหมากข้ึน และศึกษาเกี่ยวกับลักษณะเฉพาะของการ
เขียนแบบบรรยาย ซ่ึงลักษณะของการเขียนแบบบรรยายนั้นเปนการเขียนถายทอดการรับรูของ
ประสาทสัมผัสทั้งหาของผูเขียนที่มีตอ ส่ิงของ บุคคล สถานที่หรือเหตุการณ โดยเขียนใหผูอานได
เห็นภาพสิ่งที่ตองการจะบรรยาย ในการนี้ ผูเขียนจะตองใชคําคุณศัพท (Adjectives) เปนจํานวน
มากเพื่อบรรยายลักษณะของสิ่งนั้นๆ (Thomas Cooley 1993: 27-39) ดังนั้น การสอนการเขียน
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แบบบรรยายควรเนนการศึกษาการใชคําคุณศัพทหมวดหมูตางๆ ที่ใชในการบรรยายสิ่งของ บุคคล 
สถานที่ หรือเหตุการณ ซึ่งจะชวยใหผูอานไดเห็นภาพสิ่งที่เขียนบรรยายไดชัดเจนมากขึ้น

1.3  ผูสอนวิชาการเขียนภาษาอังกฤษ ควรศึกษาเกี่ยวกับการใชกลวิธีการปรับ
โครงสรางภาษาประเภทตางๆ ใหเขาใจเพื่อที่จะนํามาใชในการสอนการเขียนภาษาอังกฤษและ
เนนใหผูเรียนนํากลวิธีการปรับโครงสรางภาษามาใชในการเขียน เพื่อชวยในการถายทอดความคิด
และการเลือกใชภาษาในการเขียนที่ตรงตามความตองการของผูเรียนมากที่สุด ซึ่งจะชวยใหงาน
เขียนนั้นมีคุณภาพที่ดีขึ้น

2. ขอเสนอแนะสําหรับการวิจัยครั้งตอไป
2.1 ควรเปรียบเทียบความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษของ

นิสิตกลุมที่ไดรับการสอนการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนกับกลุมที่ไมไดรับการ
สอนการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียน

2.2   ควรศึกษาความสัมพันธของการใชกลวธิีการปรับโครงสรางภาษากับความ
สามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษของนิสิตหรือนักเรียนระดับอ่ืนๆ เชน นิสิตชั้นปที่ 1-3 
หรือนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนตนและตอนปลาย

2.3  ควรศึกษาการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาและความสามารถในการ
เขียนความเรียงภาษาอังกฤษในการเขียนความเรียงประเภทอื่นๆ เชน การเขียนชักชวน การเขียน
เปรียบเทียบ และการเขียนสรุปความ
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                                 ถนนพญาไท กรุงเทพ 10330

มิถุนายน  2544

เร่ือง       ขอเชิญเปนผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัย

เรียน      รองศาสตราจารย ดร. พิมพันธ  เวสสะโกศล

ส่ิงที่สงมาดวย       เครื่องมือที่ใชในการวิจัย

ดวย นางสาวฐิติรัตน  สุวรรณสม  นิสิตขั้นปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชามัธยมศึกษา 
สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ อยูในระหวางการดําเนินงานวิจัยเรื่อง “การ
ศึกษาความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษและความสามารถในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยนเรศวร” โดยมี
รองศาสตราจารย ดร. สุมิตรา  อังวัฒนกุล เปนอาจารยที่ปรึกษา ในการนี้จึงขอเชิญทานเปนผูทรง
คุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัยที่นิสิตสรางขึ้น

จึงเรียนมาเพื่อขอความอนุเคราะหจากทานโปรดเปนผูทรงคุณวุฒิดังกลาว เพื่อประโยชน
ทางวิชาการตอไป และขอขอบคุณมาในโอกาสนี้

ขอแสดงความนับถือ

      (ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุลักษณ  ศรีบรีุ)
รองคณบดีฝายวิชาการ

        ปฏิบัติราชการแทนคณบดีคณะครุศาสตร
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ส่ิงที่สงมาดวย       เครื่องมือที่ใชในการวิจัย

ดวย นางสาวฐิติรัตน  สุวรรณสม  นิสิตขั้นปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชามัธยมศึกษา 
สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ อยูในระหวางการดําเนินงานวิจัยเรื่อง “การ
ศึกษาความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษและความสามารถในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยนเรศวร” โดยมี
รองศาสตราจารย ดร. สุมิตรา  อังวัฒนกุล เปนอาจารยที่ปรึกษา ในการนี้จึงขอเชิญทานเปนผูทรง
คุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัยที่นิสิตสรางขึ้น

จึงเรียนมาเพื่อขอความอนุเคราะหจากทานโปรดเปนผูทรงคุณวุฒิดังกลาว เพื่อประโยชน
ทางวิชาการตอไป และขอขอบคุณมาในโอกาสนี้

ขอแสดงความนับถือ

      (ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุลักษณ  ศรีบุรี)
รองคณบดีฝายวิชาการ

        ปฏิบัติราชการแทนคณบดีคณะครุศาสตร
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เร่ือง       ขอเชิญเปนผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัย

เรียน      รองศาสตราจารย ดร. ณัฐชยา  เฉลยทรัพย

ส่ิงที่สงมาดวย       เครื่องมือที่ใชในการวิจัย

ดวย นางสาวฐิติรัตน  สุวรรณสม  นิสิตขั้นปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชามัธยมศึกษา 
สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ อยูในระหวางการดําเนินงานวิจัยเรื่อง “การ
ศึกษาความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษและความสามารถในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยนเรศวร” โดยมี
รองศาสตราจารย ดร. สุมิตรา  อังวัฒนกุล เปนอาจารยที่ปรึกษา ในการนี้จึงขอเชิญทานเปนผูทรง
คุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัยที่นิสิตสรางขึ้น

จึงเรียนมาเพื่อขอความอนุเคราะหจากทานโปรดเปนผูทรงคุณวุฒิดังกลาว เพื่อประโยชน
ทางวิชาการตอไป และขอขอบคุณมาในโอกาสนี้

ขอแสดงความนับถือ

      (ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุลักษณ  ศรีบุรี)
รองคณบดีฝายวิชาการ

        ปฏิบัติราชการแทนคณบดีคณะครุศาสตร
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เร่ือง       ขอเชิญเปนผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัย

เรียน      รองศาสตราจารย ดร. เกรียงศักดิ์  สยะนานนท

ส่ิงที่สงมาดวย       เครื่องมือที่ใชในการวิจัย

ดวย นางสาวฐิติรัตน  สุวรรณสม  นิสิตขั้นปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชามัธยมศึกษา 
สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ อยูในระหวางการดําเนินงานวิจัยเรื่อง “การ
ศึกษาความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษและความสามารถในการเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยนเรศวร” โดยมี
รองศาสตราจารย ดร. สุมิตรา  อังวัฒนกุล เปนอาจารยที่ปรึกษา ในการนี้จึงขอเชิญทานเปนผูทรง
คุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัยที่นิสิตสรางขึ้น

จึงเรียนมาเพื่อขอความอนุเคราะหจากทานโปรดเปนผูทรงคุณวุฒิดังกลาว เพื่อประโยชน
ทางวิชาการตอไป และขอขอบคุณมาในโอกาสนี้

ขอแสดงความนับถือ

      (ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุลักษณ  ศรีบรีุ)
รองคณบดีฝายวิชาการ

        ปฏิบัติราชการแทนคณบดีคณะครุศาสตร
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ภาคผนวก ค
ตัวอยางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย
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หัวขอสําหรับการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ 3 รูปแบบ
Expository Writing 1 :  Write a composition about 100-150 words under the given topic
“An Unforgettable Moment of My Childhood”

………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
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Expository Writing: 2    Write a composition about 100-150 words under the given topic
“ How would you describe a typical house 50 years from now?.”

………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
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Expository Writing: 3 Write a composition about 100-150 words under the given topic
“In your opinion, what would be the reason for being single or married, and which is
your choice?”

………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
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รายการกลวิธีการปรับโครงสรางภาษา

กลวิธีทางความคิด
1. การละทิ้งและการตัดออก  สวนใดสวนหนึ่งของขอความเมื่อพิจารณาวาเปน

ขอมูลสวนที่ไมจําเปนในงานเขียน
2.  การเสริมขยายความ สวนใดสวนหนึ่งของขอความเมื่อตองการอธิบายขยาย

ความขอมูลนั้นใหชัดเจนขึ้น โดยการใชคํา วลี อนุประโยคหรือประโยค รวมถึง การใหคําจํากัด
ความ การยกตัวอยาง และการแจกแจงรายละเอียด

3.  การจัดเรียงลําดับสวนใดสวนหนึ่งขอความใหมโดยคํานึงถึงลําดับเหตุผล
และเวลา

4. การสลับตําแหนงสวนใดสวนหนึ่งของขอความเพื่อใหขอความสวนดังกลาวทํา
หนาที่เปนบทนําเรื่อง บทเนื้อเร่ือง หรือบทสรุป

กลวิธีทางลีลาภาษา
5.   การใชคําเชื่อม เพื่อเชื่อมระหวางคํา วลี อนุประโยค ประโยค และยอหนา
6.  การเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความเพื่อหลีกเลี่ยงการใชคํา วลี อนุประโยค 

และประโยคที่ซ้ํากับขอความในสวนขางหนา
7.   การเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความใหเหมาะสมกับระดับความเปนทางการ

ของภาษาที่ใชในงานเขียน

กลวิธีทางคําศัพท
8. การเปลี่ยนคําศัพทภาษาอังกฤษใหมีความหมายเทาเทียมกับความหมายของ

คําในภาษาไทยที่ตองการ
9. การเปลี่ยนคําศัพทภาษาอังกฤษโดยการใชคําที่มีความหมายเฉพาะเจาะจง

มากขึ้น และการใชสํานวนแทนคําศัพท
10. การเปลี่ยนตัวสะกด
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กลวิธีทางโครงสราง
11. การเปลี่ยนโครงสรางประโยคภาษาอังกฤษเพื่อทําใหขอความมีความหมายเทา

เทียมกับความหมายของประโยคในภาษาไทยที่ตองการ โดยการแสดงสวนประธาน สวนกริยา 
สวนขยาย และสวนกรรมใหมีความชัดเจนมากขึ้น

12.   การเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความที่เกี่ยวกับ เครื่องหมายวรรคตอน
และอักษรตัวใหญ

13.   การเปลี่ยนพจนและรูปของกริยา และพจนของนาม
14.   การเปลี่ยนคําบุพบท
15.   การเปลี่ยนคําสรรพนาม
16.   การเปลี่ยนคํานําหนานาม
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      แบบสัมภาษณกลวิธีปรับโครงสรางภาษาในการเขียนภาษาอังกฤษ

ชื่อ………………………………………นามสกุล………………………………………………
รหัส……………………………………..หัวของานเขียน………………………………………
วันที่ทําการสัมภาษณ…………………………..

คําถาม
1. กลวิธีทางความคิด

1.1   นิสิตทําการละทิ้ง ตัดออก  สวนใดสวนหนึ่งของขอความเมื่อพิจารณาวาเปนขอ
มูลสวนที่ไมจําเปนในงานเขียนหรือไม  อยางไร
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………

1.2  นิสิตทําการเสริมขยายความ สวนใดสวนหนึ่งของขอความเมื่อตองการอธิบาย
ขยายความขอมูลนั้นใหชัดเจนขึ้น โดยการใชคํา วลี อนุประโยคหรือประโยค รวมถึง การใหคํา
จํากัดความ การยกตัวอยาง และการแจกแจงรายละเอียดหรือไม อยางไร
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………

1.3   นิสิตทําจัดเรียงลําดับของขอความใหมโดยคํานึงถึงลําดับเหตุผลและเวลา
หรือไม  อยางไร
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
                   1.4  นิสิตทําการสลับตําแหนงสวนใดสวนหนึ่งของขอความเพื่อใหขอความสวนดัง
กลาวทําหนาที่เปนบทนําเรื่อง บทเนื้อเร่ือง หรือบทสรุปหรือไม  อยางไร
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
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            2. กลวิธีทางลีลาภาษา
2.1  นิสิตใชคําเชื่อมระหวาง วลี อนุประโยค ประโยค และยอหนา หรือไม อยางไร

………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………

2.2 นิสิตทําการเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความเพื่อหลีกเลี่ยงการใชคํา วลี
อนุประโยค หรือประโยคที่ซ้ํากับขอความในสวนขางหนา  หรือไม อยางไร
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………

2.3  นิสิตทําการเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความใหเหมาะสมกับระดับความเปน
ทางการของภาษาที่ใชในงานเขียน  หรือไม อยางไร
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………

3. กลวิธีทางคําศัพท  
3.1  นิสิตทําการเปลี่ยนคําศัพทภาษาอังกฤษใหมีความหมายเทาเทียมกับคําใน

ภาษาไทยที่ตองการ  หรือไม อยางไร
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
                    3.2  นิสิตทําการเปลี่ยนคําศัพทภาษาอังกฤษโดยการใชคําที่มีความหมายเฉพาะ
เจาะจงมากขึ้น  และการใชสํานวนแทนคําศัพท หรือไม อยางไร
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
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  3.3 นิสิตทําการเปลี่ยนตัวสะกด หรือไม อยางไร
………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………

4. กลวิธีทางโครงสราง
4.1  นิสิตทําการเปลี่ยนโครงสรางประโยคภาษาอังกฤษเพื่อทําใหขอความมีความ

หมายเทาเทียมกับความหมายของประโยคภาษาไทยที่ตองการ โดยการแสดงสวนประธาน สวน
กริยา สวนขยาย และสวนกรรมใหมีความชัดเจนขึ้น หรือไม อยางไร
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………

4.2  นิสิตทําการเปลี่ยนสวนใดสวนหนึ่งของขอความที่เกี่ยวกับ เครื่องหมาย
วรรคตอน อักษรตัวใหญ  หรือไม อยางไร
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………

4.3  นิสิตทําการเปลี่ยนพจนและรูปของกริยา และพจนของนาม หรือไม อยางไร
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………      

        4.4 นิสิตทําการเปลี่ยนคําบุพบท หรือไม อยางไร
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………      

        4.5 นิสิตทําการเปลี่ยนคําสรรพนาม หรือไม อยางไร
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………      
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       4.6 นิสิตทําการเปลี่ยนคํานําหนานาม หรือไม อยางไร
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
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ภาคผนวก ง
ตัวอยางงานเขียนของนิสิต
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ภาคผนวก จ
คะแนนความสามารถในการเขียนของนิสิต
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ตารางที่ 17  แสดงคะแนนความสามารถในการเขียนและกลุมของความสามารถในการเขียน
        ความเรียงภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ

ลําดับที่ แบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย แบบใหเหตุผล รวม กลุมความสามารถในการเขียน
1 69.5 71.5 67.5 208.5 สูง
2 71 65 69 205 สูง
3 69.5 68.5 65 203 สูง
4 70.5 63.5 66 200 สูง
5 65 65.5 68.5 199 สูง
6 64 65.5 69.5 199 สูง
7 68.5 64 65 197.5 สูง
8 65 65 65.5 195.5 สูง
9 68.5 63.5 63 195 สูง
10 67.5 66 61.5 195 สูง
11 65.5 64.5 63.5 193.5 สูง
12 65 60.5 68 193.5 สูง
13 67.5 58 63 193 สูง
14 68 61.5 63.5 193 สูง
15 67.5 61 62.5 193 สูง
16 65 63.5 64 192.5 สูง
17 68.5 60 62.5 191 สูง
18 66.5 60.5 63.5 190.5 สูง
19 65.5 61.5 63 190 ปานกลาง
20 66 66 58 190 ปานกลาง
21 68 60.5 61 189.5 ปานกลาง
22 63.5 63 62 188.5 ปานกลาง
23 62.5 64.5 61.5 188.5 ปานกลาง
24 67 59.5 61.5 188 ปานกลาง
25 65 59.5 63.5 188 ปานกลาง
26 63.5 61.5 63 188 ปานกลาง
27 64 63 60.5 187.5 ปานกลาง
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ลําดับที่ แบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย แบบใหเหตุผล รวม กลุมความสามารถในการเขียน
28 65.5 60 61 186.5 ปานกลาง
29 65.5 58 63 186.5 ปานกลาง
30 62 60 64 186 ปานกลาง
31 64 62.5 59.5 186 ปานกลาง
32 65.5 59 61.5 186 ปานกลาง
33 62 59.5 64 185.5 ปานกลาง
34 64 60.5 60.5 185 ปานกลาง
5 61 62.5 61.5 185 ปานกลาง
36 63.5 60 61 184.5 ปานกลาง
37 63.5 60 61 184.5 ปานกลาง
38 65 58.5 61 184.5 ปานกลาง
39 60.5 60.5 63 184 ปานกลาง
40 64.5 59 60.5 184 ปานกลาง
41 63.5 60 60 183.5 ปานกลาง
42 59 60.5 63.5 183 ปานกลาง
43 59.5 61.5 61.5 182.5 ปานกลาง
44 59 63.5 60 182.5 ปานกลาง
45 60 61.5 61 182.5 ปานกลาง
46 61 59 62.5 182.5 ปานกลาง
47 65.5 56.5 60.5 182.5 ปานกลาง
48 63 62 57 182 ปานกลาง
49 64 58.5 59.5 182 ปานกลาง
50 61 57 64 182 ปานกลาง
51 61 59 61.5 181.5 ปานกลาง
52 60 58 63.5 181.5 ปานกลาง
53 63.5 57.5 59.5 180.5 ปานกลาง
54 62 58 59.5 179.5 ปานกลาง
55 60 60.5 58.5 179 ปานกลาง
56 62.5 57 59 178.5 ต่ํา
57 63.5 59 56 178.5 ต่ํา
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ลําดับที่ แบบเลาเรื่อง แบบบรรยาย แบบใหเหตุผล รวม กลุมความสามารถในการเขียน
58 61 58.5 58.5 178 ต่ํา
59 61.5 55 59.5 176 ต่ํา
60 57 59 59.5 175.5 ต่ํา
61 58.5 60.5 55 174 ต่ํา
62 61.5 52 60.5 174 ต่ํา
63 60.5 58 55.5 174 ต่ํา
64 59 54 61 174 ต่ํา
65 59 56.5 58.5 174 ต่ํา
66 64 53.5 56 173.5 ต่ํา
67 59 57.5 56.5 173 ต่ํา
68 61 56.5 53.5 171 ต่ํา
69 57.5 53.5 59 170 ต่ํา
70 61 54 55 170 ต่ํา
71 58 51 56.5 165.5 ต่ํา
72 55.5 48.5 53.5 157.5 ต่ํา
73 50 46.5 54.5 151 ต่ํา

ผูวิจัยแบงนิสิตเปนกลุมที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา
โดยใชเทคนิค 27% ดังนั้น นิสิตที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงสูงคือผูที่มีคะแนนอยูใน
ลําดับที่ 1-18 จํานวน 18 คน นิสิตที่มีความสามารถในการเขียนความเรียงต่ําคือผูที่มีคะแนนอยูใน
ลําดับที่ 56-73 จํานวน 18 คน
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ภาคผนวก ฉ
ตัวอยางการคํานวณทางสถิติ
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1. การหาคาความสอดคลองของการตรวจใหคะแนนงานเขียนดวยคาสัมประสิทธิ์
สหสัมพันธแบบเพียรสัน (Pearson product-moment correlation)

 คะแนนที่ไดจากการตรวจงานเขียนเพื่อหาคาความสอดคลองในการตรวจระหวางผูวิจัยกับ
ผูชวยวิจัย

             ฉบับที่  X  Y   X2     Y2   XY
1 59 58 3481 3364 3422
2 62 64 3844 4096 3968
3 63 62 3696 3844 3906
4 56 59 3136 3481 3304
5 59 59 3481 3481 3481
6 67 67 4489 4489 4489
7 66 63 4356 3969 4158
8 58 59 3364 3481 3422
9 60 58 3600 3364 3480
10 67 64 4489 4096 4288
11 62 59 3844 3481 3658
12 60 62 3600 3844 3720
13 66 63 4356 3969 4158
14 56 53 3136 2809 2968
15 58 58 3364 3364 3364

ΣX= 919 ΣY=908 ΣX2=56509 ΣY2=55132   ΣXY=55786

คะแนนจากการตรวจของผูวิจัย แทนคาดวย (X)
คะแนนจากการตรวจของผูชวยวิจัย แทนคาดวย (Y)

              N Σ XY    –      ΣX ΣY
r XY         =            

           [NΣX2 – (ΣX)2 ]   [ NΣY2 – (ΣY)2 ]
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เมื่อ r XY แทน       คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ
X แทน      คะแนนที่ไดจากการตรวจของผูตรวจคนที่ 1 
Y แทน       คะแนนที่ไดจากการตรวจของผูตรวจคนที่ 2
N แทน       จํานวนนักเรียนที่ทําแบบสอบทั้งหมดคือ

  15 คน
Σ แทน       การรวมกันของคะแนนทั้งหมด

              (ประคอง  กรรณสูต  2535: 37)

แทนคา 
        (15) (55786)   –    (919) (908)

r XY                  =       

                                                     [(15)(56509) – (919)2 ] [ (15)(55132) – (908)2]

       = 0.84

2. การคํานวณหาคามัชฌิมเลขคณิต (Arithmetic Mean) ของคะแนนความ
สามารถในการเขียนงานเขียน โดยใชสูตร

                                                                        Σ X
     X             =    

                                                                                     N

                        เมื่อ     X แทน คามัชฌิมเลขคณิต
Σ X แทน ผลรวมของคะแนนงานเขียนแบบเลาเรื่อง

ของนิสิตทั้งหมด คือ 4616
    N แทน จํานวนคนในกลุมตัวอยางประชากร คือ 73
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แทนคา
        4616

              X                =
                                                                                   73

        =        63.23

3. การหาคาความเบี่ยงเบนมาตรฐาน  (S.D - Standard Deviation) ของคะแนน
ในแตละกลุมโดยใชสูตร

         Σ ( X – X )2

                    S.D             =
                                   N

เมื่อ           X    แทน คะแนนงานเขียนแบบเลาเรื่องของกลุม
ตัวอยางประชากรแตละคนในกลุม

                             X แทน มัชฌิมเลขคณิตของงานเขียนแบบเลาเรื่อง
 คือ 63.23

               N แทน จํานวนคะแนนทั้งหมดในแตละกลุม คือ 73

แทนคา
              Σ  ( X1…73– 63.23 )2

                    S.D              =
                    73

        =   0.43
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4. การเปรียบเทียบความถี่ในการใชกลวิธีการปรับโครงสรางภาษาในการเขียนความเรียง
3 รูปแบบของนิสิตโดยคํานวณหาคาไคสแควร   χ2

                k
χ2            =    Σ       ( OI -  EI )2

             k = 3                EI

     เมื่อ  OI แทน ความถี่ที่สังเกตไดของการใชกลวิธีการปรับ
โครงสรางภาษาในการเขียนความเรียง
3 รูปแบบ

 O1 แทน ความถี่ในการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษา
ในการเขียนความเรียงแบบเลาเรื่อง คือ   
692

 O2 แทน ความถี่ในการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษา
                                     ในการเขียนความเรียงแบบบรรยายคือ 512
 O3 แทน ความถี่ในการใชกลวิธีปรับโครงสรางภาษา

ในการเขียนความเรียงแบบใหเหตุผล คือ
549

  EI แทน ความถี่ที่คาดวาจะเปนคือ 548.3

แทนคา
                    k

χ2 =    Σ       ( O1…3 -  548.3 )2

  k = 3                 548.3

  =                              30.92
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5. การคํานวณหามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ โดยใชสูตร

           คามัชฌิมเลขคณิตของคะแนน
                                   ความสามารถในการเขียน 3 รูปแบบ
คามัชฌิมเลขคณิตคิดเปนรอยละ     =                                                                          x 100

                        คะแนนเต็ม

แทนคา
                       184.83

    =                                                            x 100
        300

                =                               61.61
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ

นางสาวฐิติรัตน  สุวรรณสม เกิดวันที่ 21 กันยายน พ.ศ. 2518  ที่จังหวัดลําปาง
จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนตนจากโรงเรียนดาราวิทยาลัย และระดับมัธยมศึกษาตอน
ปลายสายศิลป-คณิตจากโรงเรียนปรินสรอยแยลสวิทยาลัย จังหวัดเชียงใหม  สําเร็จการศึกษา
ปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต (เกียรตินิยมอันดับสอง) สาขาภาษาอังกฤษ จากคณะมนุษยศาสตร 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม ในปการศึกษา 2539 ปจจุบันรับราชการ ตําแหนงอาจารยประจําภาควิชา
ภาษา คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร จังหวัดพิษณุโลก
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